











6 UDHEZIMET MBI SIGURINE

¢ Mos e gmontoni, riparoni ose modifikoni produktin sipas déshirés suaj.
Mund té shkaktohet njé aksident zjarri ose goditjeje elektrike.
Kontaktoni me gendrén e shérbimit pér kontroll, kalibrim ose riparim.

* Nése ndodh njé nga kéto, higeni produktin nga priza menjéheré dhe kontaktoni
gendrén lokale té shérbimit.
- Produkti ka pésuar goditje
- Produkti éshté démtuar
- Né produkt kané hyré objekte té huaja
- Produkti ka Iéshuar tym ose njé eré té cuditshme
Kjo mund té shkaktojé zjarr ose goditje elektrike.

¢ Nése nuk keni ndérmend ta pérdorni produktin pér njé kohé té gjaté, shképuteni
kordonin elektrik nga produkti.
Pluhuri mund té shkaktojé zjarr ose prishja e izolimit mund té shkaktojé rrjedhje
elektrike, goditje elektrike ose zjarr.

¢ Aparati nuk duhet té ekspozohet prané pikave ose spérkatjes, dhe mbi aparat nuk
duhet té vendoset asnjé objekt i mbushur me léngje, si p.sh. vazo.
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A KUJDES
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Lot ¢ Instalojeni produktin aty ku nuk ka valé radioje.

Duhet té keté distancé té mjaftueshme ndérmjet antenés sé jashtme dhe linjave
elektrike pér t& shmangur gé e para té preké té dytén edhe né rast se antena do té
bjeré.

Kjo mund té shkaktojé goditje elektrike.

os e instaloni produktin né vende si p.sh. né rafte t€ pagéndrueshme ose né
sipérfaqge té pjerréta. Gjithashtu, shmangni vendet ku ka dridhje ose aty ku produkti
nuk mund té mbéshtetet plotésisht.

Né té kundért, produkti mund té bjeré ose té rréshqasé, gjé gé mund t'ju shkaktojé
Iéndim ose mund té démtojé produktin.

Nése e instaloni TV-né mbi njé mbéshtetése, duhet t& merrni masa gé té shmangni
pérmbysjen e produktit. Né té kundért, TV-ja mund té bjeré, gjé gé mund té
shkaktojé 1éndim.

¢ Nése keni ndérmend gé ta montoni pajisjen né mur, lidhni ndérfagen e montimit né mur VESA
(pjesét fakultative) né pjesén e pasme té pajisjes. Kur e instaloni TV-né pér montim né mur (pjesé
fakultative), bashkojeni me kujdes né ményré gé té mos bjeré.

¢ Kur té instaloni antenén, konsultohuni me njé punonjés shérbimi té kualifikuar.
Kjo mund té shkaktojé rrezik zjarri ose goditjeje elektrike.

¢ Ne rekomandojmé gé té mbani njé distancé prej té paktén sa 5 ose 7-fishi i
madhésisé sé ekranit kur shikoni TV.
Nése shikoni TV pér njé kohé té gjaté, kjo mund té shkaktojé turbullim né shikim.

e Pérdorni vetém llojin e specifikuar té baterisé.
Kjo mund té shkaktojé démtim té telekomandés.

> ¢ Mos i pérzieni baterité e reja me baterité e vjetra.
DR

15V Kjo mund té shkaktojné mbinxehjen e baterive dhe rriedhjen e tyre.
Q
""""" fﬁ I’_r@ h W-Wé'i‘gﬁrohuni gé té mos ké‘t'é“é‘bjekte ndérmjet telekomandés dhe senso'r”i‘tmtéﬁéaj.
e -
""" () « Sinjali nga telekomanda mund té& ndérpritet nga drita e diellit ose nga njé drité tjetér
ot [ 25 e forté. N& kété rast, errésojeni dhomén.

o Kur té lidhni pajisjet e jashtme, té tilla si konsolat e videolojérave, sigurohuni qé
kabllot e lidhjes té jené mjaftueshém larg.
Né té kundért, produkti mund té bjeré, gjé qé mund t'ju shkaktojé Iéndim ose mund
té démtojé produktin.
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¢ Mos e ndizni/fikni produktin duke véné ose hequr splnen nga prlza (Mos e perdornl' .
prizén elektrike si celés.)
Kjo mund té shkaktojé defekt mekanik ose mund té japé goditje elektrike.

e Ju Iuteml ndigni udhézimet e méposhtme per instalim per té parandaluar

mbinxehjen e produktit.

- Distanca ndérmjet produktit dhe murit duhet té jeté mé e madhe se 10 cm.

- Mos e instaloni produktin né njé vend pa ventilim (p.sh., né njé raft librash ose
né dollap).

- Mos e instaloni produktin mbi tapet ose jasték.

- Sigurohuni gé vrima e ventilimit t& mos jeté e bllokuar nga njé mbulesé tavoline
ose perde.

Né té kundért, kjo mund té shkaktojé zjarr.

B\ W-Wkljj'desunl gé té mosii 'p'}é'kﬁ.‘ vrimat e ventilimit kurJem duke pare TV per nje -
kohé té gjaté pasi ato mund té nxehen. Kjo gjé nuk ndikon te funksionimi apo

performanca e produktit.

o

. Kontrollonl vazhdimisht kablion e pajisjes suaj, dhe nése pamja e saJ tregon démtim ose perkeqe5|m
shképuteni até, mos e pérdorni mé pajisjen dhe ndérrojeni kabllon me njé pjesé kémbimi té njéjté
nga njé riparues i autorizuar.

« Parandaloni mbledhjen e pluhurit mbi kunjat e spinés ose mbi prizé.
Kjo mund té shkaktojé rrezik zjarri.

Mbrojeni kordonin elektrik nga kegpérdorimi fizik ose mekanln si p sh. nga -
pérdredhja, pérkulja, pickimi, mbyllja e derés mbi té& ose nga shkelja. Béni kujdes
té vecganté ndaj spinave, prizave né mur dhe pikés nga ku kablloja del nga pajisja.

« Mos e shtypni fort me dorén tuaj ose mos e gérvishtni ekranin me njé objektté
mprehtg, si p.sh. me thonj, laps ose stilolaps.

« Shmangni prekjen e ekranit ose mbajtjen e glshtlt (glshtave) mbi t& per perludha
té gjata kohore. Kjo mund té prodhojé disa efekte t& pérkohshme shtrembérimi né
ekran.

e Kur té pastroni produktin dhe komponentét e tu fillimisht h|qen| nga pnza dhe
pastrojeni me njé lecké té buté. Ushtrimi i forcés sé tepért mbi t&€ mund té shkaktojé
gérvishtje ose ¢ngjyrim. Mos spérkatni ujé mbi t& dhe mos e pastroni me lecké té
njomé. Mos pérdorni kurré pastrues xhamash, shkélqyes makine ose industrial,
gérryes ose dyll, benzen, alkool, etj. i cili mund té démtojé produktin dhe panelin e
tij.

Né té kundért, kjo mund té shkaktojé zjarr, goditje elektrike ose démtim té produktit

(deformim, gérryerje ose thyerje).

e Pér sa kohé gé kjo njési éshté lidhur te priza AC né mur, ajo nuk shkeputet nga burimi i ushqlmlt AC
madje edhe nése e fikni kété pajisje me CELES.

 uw e Kurta higni kabllon ngaprlza kapeni nga splna dhe hlqenl
Nése telat brenda kabllos sé energjisé jané té shképutur, kjo gj& mund té shkaktojé

zjarr.

e Kur té zhvendosni produktin, fillimisht S|gurohun| qe @8 Jetelflkur Mé pas h|q|n|
nga priza kabllot e energjisé, kabllot e antenés dhe té gjithé kabllot e lidhjes.
TV-ja ose kordoni i energjisé mund té jené démtuar, gjé qé mund té pérbéjé rrezik

zjarri ose mund té shkaktojé goditje elektnke
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¢ Lévizja e produktit ose hegja e tij nga paketimi, duhet béré nga dy persona, pasi
produkti &shté i réndé.
Né té kundért, kjo mund té shkaktojé Iéndim.

ontaktoni gendrén e shérbimit njé heré né vit pér té pastruar pjesét e brendshme
té produktit.
Pluhuri i grumbulluar mund té shkaktojé defekt mekanik.

¢ Kalojini té gjithé shérbimin personelit t& kualifikuar t€ shérbimit. Shérbimi nevojitet
kur aparati €shté démtuar né ndonjé ményré, si p.sh. kur éshté démtuar kablloja
e ushqimit me energji ose spina, kur éshté derdhur I€ng ose kur kané réné
objekte mbi aparat, kur aparati €shté ekspozuar ndaj shiut ose lagéshtisé, kur nuk
funksionon normalisht ose kur €shté rrézuar.

¢ Nése produkti €shté i ftohté né té prekur, mund té keté njé "drité" té vogél kur ai
ndizet. Kjo éshté normale, nuk ka asnjé problem me TV-né.

* Paneli éshté njé produkt teknologjie me rezolucion nga dy milion né gjashté
milion pikéza. Ju mund té shikoni pika té vogla té zeza dhe/ose pika me ngjyré té
shndritshme (té kuge, blu ose té gjelbér) me njé madhési prej 1 ppm né panel. Kjo
nuk tregon keqfunksionim dhe nuk ndikon né performancén dhe né besueshmériné
e produktit.
Ky fenomen ndodh gjithashtu né produktet e paléve té treta dhe nuk i nénshtrohet
zévendésimit ose rimbursimit.

¢ Ju mund té vini re ndricim dhe ngjyra t€ ndryshme té panelit, né varési té kéndit té
shikimit (majtas/djathtas/lart/poshté).
Ky fenomen shfaqet pér shkak té karakteristikés sé panelit. Nuk lidhet me
performancén e produktit dhe nuk ka té béjé me keqgfunksionimin.

» Shfagja e njé imazhi té palévizshém (p.sh., logoja e njé kanali transmetimi, menyja né ekran, pamje
té njé videoloje) pér njé kohé té gjaté mund t& démtojé ekranin, duke shkaktuar mbetjen e imazhit né
ekran, gjé gé njihet si ngjitie e imazhit. Garancia nuk mbulon produktin pér ngjitje té& imazhit.
Shmangni shfagjen e njé imazhi té fiksuar né ekranin e televizorit pér njé kohé té gjaté (2 ose mé
shumeé oré pér LCD, 1 ose mé shumé oré pér Plasma).

Gjithashtu, nése shikoni TV né njé raport 4:3 pér njé kohé té gjaté, ngjitjia e imazhit mund té shfaget
né kufijté e panelit.

Ky fenomen ndodh gjithashtu né produktet e paléve té treta dhe nuk i nénshtrohet zévendésimit ose
rimbursimit.

e Tingull i gjeneruar
Zhurmé “kércitése”: Zhurma kércitése qé shfaget kur jeni duke paré TV ose kur e fikni até,
gjenerohet nga njé tkurrje termike plastike pér shkak té temperaturés dhe lagéshtisé. Kjo zhurmé
éshté e zakonshme pér produktet ku kérkohet deformim termik. Gumézhimé né garkun elektrik/
zukatje né panel: Gjenerohet njé zhurmé e ulét prej qarkut té€ gelésit me shpejtési té larté i cili
siguron njé sasi té madhe energjie pér té véné né puné produktin. Kjo éshté né varési té produktit.
Ky tingull i gjeneruar nuk ndikon né performancén dhe besueshmériné e produktit.
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ﬁO SHENIM )

e Figura e shfaqur mund té ndryshojé nga TV-ja juaj.

e OSD-ja (afishimi né ekran) e TV-sé tuaj mund té& ndryshojé pak nga ajo gé shfaqget né kété manual.

¢ Menyté dhe opsionet qé disponohen mund té ndryshojné nga burimi hyrés ose nga modeli i produktit
qé pérdorni aktualisht.

e Késaj TV-je mund t'i shtohen vecori té reja né té€ ardhmen.

e TV-ja mund té vendoset né regjimin né pritje pér t& ulur konsumin e energjisé. Dhe TV-ja duhet

té fiket nése nuk do té shohé njeri pér njé faré kohe, duke reduktuar né kété ményré konsumin e

energjiné.

Energjia e konsumuar gjaté pérdorimit mund té ulet ndjeshém nése niveli i shkélgimit t& pamjes ulet,

dhe kjo do té ulé koston totale t& punés.

PROCEDURA E INSTALIMIT

1 Hapni paketimin dhe sigurohuni gé té jené pérfshiré té gjitha pjesét shtesé.
2 Bashkoni mbéshtetésen me TV-né.
3 Lidhni njé pajisje té jashtme me TV-né.

MONTIMI DHE PERGATITJA

Heqja nga paketimi

Kontrolloni né kutiné e produktit pér artikujt e méposhtém. Nése mungon ndonjé pjesé shtesé, kontaktoni
shitésin vendas ku keni bleré produktin. llustrimet né manual mund té ndryshojné nga produkti dhe artikulli
aktual.

ﬁA KUJDES )

e Mos pérdorni artikuj t€ pamiratuar pér té garantuar siguriné dhe jetégjatésiné e produktit.

e Cdo dém apo léndim gé shkaktohet nga pérdorimi i artikujve té& pamiratuar nuk mbulohet nga
garancia.

* Disa modele kané njé film t& hollé ngjitur mbi ekran, i cili nuk duhet hequr.

ﬁo SHENIM )

e Artikujt g€ vijné me produktin mund té ndryshojné né varési té modelit.

e Specifikimet e produktit ose pérmbajtja e kétij manuali mund té ndryshohen pa njoftim paraprak pér
shkaqge pérmirésimi té funksioneve té produktit.

e Pér njé lidhje optimale, kabllot HDMI dhe pajisjet USB duhet té€ kené trashési mé té vogél se 10 mm
dhe gjerési prej18 mm. Pérdorni njé kabllo zgjatuese gé mbéshtet USB 2.0 nése kablloja USB ose
njésia e memories USB nuk pérputhen me portén e USB-sé né TV.
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Telekomanda dhe
baterité (AAA)
(Shikoni f. 18)

Manuali i pérdorimit

11

Mbaijtési i kabllos
(Né varési té modelit)
(Shikoni f. A-5)

Lecka e pastrimit
(Né varési té modelit)
Pérdoreni até pér té
pastruar pluhurin nga
mobilja e TV-sé.

Pérshtatési DC
(Vetém 19/22/26L.S35**)
(Shikoni f. B-5)

Vidat e mbéshtetéses
2EA, P4 x 16

(Vetém 19/22L.S35*)
(Shikoni f. A-3)

Vidat e mbéshtetéses
2EA, M4 x 14

(Vetém 26LS35**)
(Shikoni f. A-3)

Vidat e mbéshtetéses
4EA, P4 x 16

4EA, M4 x 14

(Vetém 32LS35*)
(Shikoni f. A-3)

Vidat e mbéshtetéses
8EA, M4 x 20

(Vetém 26/32/42CS46™,

32/421.834*%)
(Shikoni f. A-4)

Vida pér montim né
tavoliné

(Vetém 32LS35**,
26/32/42CS46**,
32/42L.S34*%)
(Shikoni f. 15)

Mbulesa mbrojtése
(Vetém 26CS46**)
(Shikoni f. A-6)

Mbulesa mbrojtése
(Vetém 32CS46**,
32L.S34**)

(Shikoni f. A-6)

Mbulesa mbrojtése
(Vetém 42CS46**,
421.834**)

(Shikoni f. A-6)

Kordoni elektrik
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St

Trupi i mbéshtetéses / Baza e mbéshtetéses
(Vetém 19/22/26LS35**)
(Shikoni f. A-3)

Trupi i mbéshtetéses / Baza e mbéshtetéses
(Vetém 32LS35*)
(Shikoni f. A-3)

Trupi i mbéshtetéses / Baza e mbéshtetéses
(Vetém 26CS46**)
(Shikoni f. A-4)

Trupi i mbéshtetéses / Baza e mbéshtetéses
(Vetém 32/42CS46**, 32/42L.S34*)
(Shikoni f. A-4)
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Pjesét dhe butonat

— Ekrani

Telekomanda dhe
) sensorét inteligjenté!
uL\‘

/% I 3 Treguesi i energjisé

Altoparlantét

W

- + OK® SETTINGS INPUT /1 e Butonat me prekje?

)

Butonat me prekje Pérshkrimi
v A Léviz népér programet e ruajtura.
-+ Rregullon nivelin e volumit.
OK ® Zgjedh opsionin e theksuar t& menysé ose konfirmon njé té dhéné.
SETTINGS Hyn né menyné kryesore ose ruan té& dhénat tuaja dhe del nga menyteé.
INPUT Ndryshon burimin e hyrjes.
[OYA Bén ndezjen ose fikjen.

1 Sensori inteligjent - Rregullon cilésiné e imazhit dhe ndrigimin duke u bazuar né ambientin pérreth.
2 TEe gjithé butonat jané sensoré me prekje dhe mund té pérdoren vetém me njé prekje té lehté té gishtit.
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Ngl"ltja dhe zhvendosja e e Gjaté transportit té& njé TV-je t€ madh duhet té
TV it jené té paktén 2 persona.
-Se « Gjaté transportit t& TV-s& me duar, mbajeni TV-

né sipas ilustrimit t&¢ méposhtém.
Gjaté Iévizjes apo ngritjes sé€ TV-sé, lexoni né
vijim se si té€ parandaloni gérvishtjet apo démtimin
e TV-sé, si dhe né lidhje me transportin e sigurt
pavarésisht llojit dhe madhésisé.

A KUJDES

* Shmangni gjithmoné prekjen e ekranit sepse
mund té démtohet.

* Rekomandohet ta I&vizni TV-né né kuti ose né
materialin e paketimit me té cilin erdhi fillimisht.

» Pérpara se ta |évizni apo ta ngrini TV-ng,
shképutni kordonin elektrik dhe té gjitha kabllot.

e Kur mbani TV-né né krah, ekrani duhet té jeté
né drejtim té kundért me trupin tuaj né ményré
gé té mos gérvishtet.

e Gjaté transportimit té TV-sé, mos i shkaktoni
tronditje apo dridhje té tepérta.

e Gjaté transportimit t& TV-sé&, mbajeni drejt, mos
e ktheni nga anét, as mos e anoni majtas apo
djathtas.

Mbajeni fort pjesén e sipérme dhe té poshtme
té kornizés sé TV-sé. Sigurohuni t& mos e
prekni pjesén transparente, altoparlantin ose
zonén e rrietés sé altoparlantit.

| N
—r =

H '
i
oL
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Montimi mbi tavoline

1 Ngrijeni dhe anojeni TV-né mbi tavoliné né
pozicionin drejt.
- Lini njé hapésiré 10 cm (minimumi) nga
muri pér ajrosje té pérshtatshme.

2 Lidheni kordonin elektrik me njé prizé né mur.

A KUJDES

¢ Mos e vendosni TV-né prané burimeve té
nxehtésisé, sepse kjo mund té shkaktojé
Zjarr ose démtime té tjera.

Sigurimi i TV-sé né njé tavoliné

(Vetém 32LS35**, 26/32/42CS46™*, 32/42.S34**)
Fiksojeni TV-né né njé tavoliné né ményré qé té
mos anohet pérpara, t&¢ mos démtohet dhe té
mund té shmangni [éndimet e mundshme.

Pér ta siguruar TV-né né tavoliné, vendoseni

dhe shtréngojeni vidén e ofruar mbi ose prané
mbéshtetéses.

ﬁA PARALAJMERIM

e Pér té parandaluar rénien e TV-sé&, ai duhet
té lidhet né ményreé té sigurt né dysheme/
mur sipas udhézimeve pér instalimin. Animi,
tronditja ose I1ékundja e TV-sé& mund té
shkaktojé démtim.

. J

Rregullimi i kéndit té TV-sé pér t'iu pérshtatur pamjes

(Vetém 32/42CS46**, 32/42L.S34**)

Rrotullojeni 20 gradé né té majté ose né té djathté
dhe rregulloni kéndin e TV-sé pér t'iu pérshtatur
shikimit tuaj.

fA KUJDES )

» Kujdes gishtat kur rregulloni kéndin e
produktit.

» Mund té pésoni léndim nése shtypni duart apo
gishtat. Nése produkti éshté anuar shumé,
mund té bjeré, duke shkaktuar démtim ose
léndim.
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Sigurimi i TV-sé né njé mur

(Kjo vegori nuk disponohet né té gjitha modelet.)

1 Futni dhe shtréngoni bulonat me veshé, ose
kapéset dhe bulonat e TV-sé né pjesén e
pasme té TV-sé.

- Nése né pozicionin e bulonave me veshé
jané futur bulona, né fillim higni bulonat.

2 Montoni kllapat e murit me bulona né mur.
Pérshtatni vendndodhjen e kllapés sé murit
dhe bulonave me veshé né pjesén e pasme té
TV-sé.

3 Lidhini miré bulonat me veshé dhe kllapat e
murit me njé litar té forté.

Sigurohuni gé litarin ta mbani horizontalisht me
sipérfagen e sheshté.

fA KUJDES )

e Sigurohuni gé fémijét t& mos ngjiten ose
varen né TV.

. J

ﬁo SHENIM )

e Pérdorni njé platformé ose mobilje té forté
dhe me gjerési té& mjaftueshme pér té
mbajtur TV-né.

* Mbérthyeset, bulonat dhe spangot nuk
ofrohen. Mund té blini aksesoré té tjeré nga
shitési vendas.

Pérdorimi i sistemit té sigurisé Kensington
(Né varési té modelit)

Imazhi i shfaqur mund té ndryshojé nga televizori
juaj. Lidhési i sistemit té sigurisé Kensington
ndodhet né pjesén e pasme té TV-sé. Pér mé
shumé informacione rreth instalimit dhe pérdorimit
referojuni manualit t&¢ dhéné me sistemin e
siguris€ Kensington ose vizitoni http://www.
kensington.com.

Lidhni kabllon e sistemit té sigurisé Kensington
midis TV-sé dhe njé tavoline.




MONTIMI DHE PERGATITJA 17

Montimi né mur

Vendosni njé kapése pér montim né mur né
pjesén e pasme té TV-sé dhe instalojeni me
kujdes kapésen pér montim mbi njé mur té forté
pingul me dyshemené. Kur ta vendosni TV-né né
materiale té tjera ndértimi, ju lutemi kontaktoni
personelin e kualifikuar.

LG rekomandon gé montimi né mur té kryhet nga
njé instalues profesionist i kualifikuar.

Sigurohuni gé té pérdorni vida dhe kllapa pér
montim né mur, té cilat pérmbushin standardet
VESA. Dimensionet standarde pér kompletet
pér montim né mur pérshkruhen né tabelén e
méposhtme.

Blerje e veganté (kapése pér montim né mur)

né mur

Modeli 19/22/26L.S35** | 32LS35**,
26/32CS46**,
32L.S34**

VESA (AxB) (100 x 100 200 x 100

Vidé standarde (M4 M4

Numri i vidave (4 4

Kllapa montimi [LSW100B LSW100B

Modeli

42CS46*,
421.834*

VESA (A x B)

200 x 200

Vidé standarde

M4

Numri i vidave

4

Kllapa montimi
né mur

LSW200BX

=12
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ﬁA KUJDES )

e Né fillim shképutni energjiné dhe pastaj
zhvendoseni ose instaloni TV-né. Né té
kundért mund té ndodhé goditje elektrike.

e Nése e instaloni TV-né né tavan ose né njé
mur té shtrembér ai mund té bjeré dhe té
shkaktojé Iéndim té réndé.

Pérdorni vetém montuese pér mur té
autorizuara nga LG dhe kontaktoni shitésin
vendas ose personelin e kualifikuar.

* Mos i shtréngoni vidat mé shumé se¢ duhet
pasi kjo gjé mund té& démtojé TV-né dhe té
mos pérfshihet né garanci.

e Pérdorni vida dhe montuese pér mur, qé
pérmbushin standardin VESA. Cdo dém ose
Iéndim i shkaktuar nga keqpérdorimi ose
pérdorimi i njé aksesori t€ papérshtatshém
nuk mbulohet nga garancia.

ﬁo SHENIM )

e Pérdorni vidat e pérmendura né specifikimet
e vidave té standardit VESA.

e Kompleti pér montim né mur pérfshin njé
manual instalimi dhe pjesét e nevojshme
shtesé.

 Kllapa e montimit né mur éshté fakultative.
Mund té blini aksesoré té tjeré nga shitési
vendas.

e Gjatésia e vidave mund té ndryshojé né
varési t& montueses sé& murit. Sigurohuni gé
po pérdorni vida me gjatésiné e duhur.

e Pér mé shumé informacione referojuni
manualit t& dhéné bashké me montuesen
pér mur.
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TELEKOMANDA

Pérshkrimet né kété manual bazohen né butonat e telekomandés.
Lexojeni manualin me kujdes dhe pérdoreni TV-né si¢ duhet.

Pér té€ ndérruar baterité, hapni kapakun e bateris€, ndérroni baterité (1,5 V AAA) duke
pérshtatur skajet ® dhe © sipas etiketés brenda dhomézés dhe mbylleni kapakun e ¥
baterisé. N
Pér t'i hequr baterité, béni té& kundértén. 0
A KUJDES
(- Mos pérdorni bashké bateri té reja me té vjetra, pasi mund t&€ démtoni telekomandén.
Sigurohuni gé ta drejtoni telekomandén drejt sensorit té telekomandés né TV.
4 A
POWER ez ENERGY SAVING | Rregullon ndrigimin e ekranit pér té reduktuar
ENERGY [0z . e
konsumin e energjisé.
SAVING TV /| RAD Zgjedh programin Radio, TV dhe DTV.
& & o % GUIDE Tregon drejtuesin e programeve.
INFO® Shfaq informacionin e programit aktual dhe té
@ @ @ ekranit.
@ @ @ & RATIO Ndryshon pérmasat e figurés.
= INPUT Ndryshon burimin e hyrjes.
@ @ LIST Fut listén e programeve té ruajtura.
Q.VIEW Kthehet te programi i paré mé paré.
@ @ SETTINGS Hyn né menyté kryesore.
Q Q.MENU Hyn né menyté e shpejta.
Butonat e navigimit |Lé&viz népér meny ose népér opsione.
SETNGS “ QI (lart/poshté/maijtas/
oK djathtas)
® OK® Zgjedh menyté ose opsionet dhe konfirmon té
dhénat tuaja.
“ EXITlg p=) Kthehet né nivelin e méparshém.
@ EXIT Pastron té gjitha paraqitjet né ekran dhe kthehet né
s ) shikimin e TV-sé.
} FAV Hyn né listén e programeve tuaj té preferuar.
A AD Ndérron Pérshkrimin e audios né Aktiv ose Joaktiv.
I EL <= PAGE — Léviz né ekranin e méparshém ose pasardhés.
n_ _éi'@'@“."‘: n Butonat me Kéto béjné t€ mundur pérdorimin e disa funksioneve
tomomommo oo : ngjyra té vecanta né disa meny.
D O () (@ : E kuge, @ : Jeshile, & : E verdhé, @ : Blu)
® e :i"".’: SUBTITLE Rivendos titrat tuaja té preferuara né regjimin
fommmm ' dixhital.
Butonat e kontrollit | Kontrollon menyté MEDIA IME, ose pajisjet e
(|, >, 11, « W) pajtueshme SIMPLINK (USB,SIMPLINK).
E BUTONAT E Kéta butona pérdoren pér teletekstin.
TELETEKSTIT
\ Y
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PERDORIMI | UDHEZUESIT TE PERDORUESIT

Udhézuesi i pérdoruesit ju lejon t€ pérdorni mé lehtésisht informacionin e detajuar pér TV-né.

1 Shtypni SETTINGS pér té hyré te menyté
kryesore.

2 Shtypni butonin RED pér té hyré te menyté
Mbéshtetja pér klientin.

3 Shtypni butonat e navigimit pér té Iévizur te giuné 6 nd e
+ Gjuha e titrave 61 Pérdorni funksionin
Udhézuesi i Pérdorimit dhe shtypni OK. e 1 dhenat o Hirws ik barsmeiohon né rahen o
u shfagen titrat e gjuh E uar.

KOHA

WER

SETTINGS = OPSION # Gjuha

-
MEDIA IME Mund té zgjidhni gjuhén e menysé qé afishohet né ekran dhe
transmetimin e tingullit dixhital

Gjuha e menysé : Zgjedh gjuhén pér paragitien e tekstit.
Gjuha e audios [Vetém né regjimin dixhital] : Zgjedh gjuhén e
déshiruar gjaté shikimit té transmetimeve dixhitale qé pérmbajné
gjuhé t& ndryshme audioje.

+ Gjuha e titrave [Vetém né regjimin dixhital] : Pérdorni funksionin Titrat
kur transmetohen dy ose mé shumé gjuhé titrash.
« Nése t& dhénat e titrave nuk transmetohen né gjuhén e zgjedhur,

do té shfagen titrat e gjuhés sé paracaktuar.

| Pérditésim i softuerit

Testi i zérit
| ] Testiisinjali @ Shfaq pérshkrimin e menysé sé zgjedhur.
LR Ju mund té pérdorni A ~ pér té lévizur
=, Udhézuesi i Pérdorimit ndérmjet faqeve.

P Zmadho/zvogélo ekranin.

1 Testiifigurés
T

i

I
(=
!
s
|

|

Udhézuesi i Pérdorimit

2

.
! Pér té pérdorur pajisje hyrése

Pér té pérdorur vegoriné Kursimi i energjisé

E&‘C imi KANALI

1 .
:@Cliesm G ) té caktuar opsionet e bllokimit té televizorit

OPSIONI
Pore cakar gt

" Funksionii pérparuar

Pér té caktuar opsionet e kohés

Ndihmé pér PAK

@ Informacion o o
Pér té caktuar opsione té tiera

@ Lejon té zgjidhni kategoriné qé déshironi.

P Lejon té zgjidhni elementin gé déshironi.
Ju mund té pérdorni A ~ pér té lévizur
ndérmjet fageve.

E) Lejon té shfletoni pérshkrimin e funksionit qé
déshironi nga indeksi.



20 MIREMBAJTJA/ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

MIREMBAJTJA

Pastrimi i TV-se

Pastrojeni TV-né tuaj rregullisht pér té ruajtur performancén mé t€ miré dhe pér té rritur jetégjatésiné e produktit.

A KUJDES

 Sigurohuni mé paré qé e keni fikur TV-né, e keni hequr kordonin nga priza dhe té gjithé kabllot e tjeré.
o Kur TV-ja nuk éshté hapur dhe nuk éshté pérdorur pér njé kohé té gjaté, higeni kordonin nga priza né mur pér té
shmangur démtime nga rrufeté ose nga luhatjet e energjisé.

Ekrani, kuadroja, mobilja e TV-sé dhe mbéshtetésja

o Pér té hequr pluhurin ose papastértité e vogla, pastrojeni sipérfagen me njé lecké té thaté, té pastér dhe té buté.
 Pér té hequr papastértité e médha, pastrojeni sipérfagen me njé lecké té lagur me ujé té pastér ose me detergjent té
holluar. Mé pas fshijeni menjéheré me njé lecké té thaté.

A KUJDES

 Shmangni gjithmoné prekjen e ekranit sepse mund té& démtohet.

¢ Mos shtyni, mos férkoni dhe mos godisni sipérfagen me thonj ose me ndonjé objekt té fort€, sepse mund té
gérvishté ekranin dhe té krijojé deformime té figurés.

* Mos pérdorni kimikate, sepse mund té démtojné ekranin.

¢ Mos spérkatni I€ngje mbi sipérfage. Nése uji futet né TV, kjo gjé mund té shkaktojé zjarr, goditje elektrike ose defekt.

Kordoni elektrik

* Pastrojeni rregullisht kordonin elektrik nga papastértité dhe nga pluhuri i mbledhur.

ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

Problemi Zgjidhja
Televizori e Kontrolloni sensorin e telekomandés sé produktit dhe riprovoni.
nuk mund té e Kontrolloni nése ka ndonjé pengesé midis produktit dhe telekomandés.
kontrollohet nga e Kontrolloni nése baterité funksionojné ende dhe nése jané instaluar si¢ duhet (
telekomanda. @né®d,OneQ).
Nuk nxjerr as » Kontrolloni nése produkti éshté ndezur.
figuré as zé. e Kontrolloni nése kordoni elektrik éshté lidhur si¢ duhet me prizén.

e Kontrolloni nése ka ndonjé problem me prizén duke lidhur produkte té tjera.
Televizori fiket » Kontrolloni cilésimet e kontrollit t&€ energjisé. Thjesht mund té jeté ndérpreré
papritmas. rryma.

« Kontrolloni nése éshté aktivizuar vegoria e fijetjes automatike né Vendosjet e

orés.

* Nése nuk ka sinjal kur televizori €shté i ndezur, ky i fundit do té fiket
automatikisht pas 15 minutash géndrimi né gjendje joaktive.
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Life's Good

' KORISNICKI PRIRUCNIK

LED LCD TV / LCD TV

Pazljivo procitajte korisnicki prirucnik prije rada s
uredajem i zadrzite ga za buducu upotrebu.

www.lg.com
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A UPOZORENJE

* Ako zanemarite poruku upozorenja, mozete
pretrpiti teSke povrede ili dozZivjeti nesrecu il
smrtno nastradati.

A OPREZ

¢ Ako zanemarite poruku upozorenja, mozete
pretrpiti lakSe povrede ili mozZe doci do
ostecenja proizvoda.

0 NAPOMENA

¢ Napomena vam daje dodatno objasnjenje
i pomaze da proizvod koristite bezbjedno.
Prije koriStenja proizvoda, pazljivo procitajte
napomene.
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LICENCE

Podrzane licence mogu se razlikovati ovisno o modelu. Za vise informacija o licencama, posjetite stranicu

www.lg.com.

XIDOLBY.
DIGITAL PLUS
PULSE

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

DIVX.
HD

Proizvedeno pod licencom kompanije Dolby Laboratories. "Dolby" i simbol
dvostrukog slova D su za$ti¢eni znakovi kompanije Dolby Laboratories.

HDMI, logotip HDMI i High-Definition Multimedia Interface su zasti¢eni znakovi ili
registrirani zasti¢eni znakovi kompanije HDMI Licensing LLC.

INFORMACIJE O DIVX VIDEU: DivX® je digitalni video format koji je kreirala
kompanija DivX, LLC, podruznica kompanije Rovi Corporation. Ovo je zvani¢ni DivX
Certified® uredaj koji reproducira DivX video. Posijetite stranicu divx.com kako biste
pronasli viSe informacija i softverske alate za konvertiranje datoteka u DivX video.

O OPCIJI DIVX VIDEO NA ZAHTJEV: Ovaj uredaj sa oznakom DivX Certified®
mora se registrirati kako bi mogao reproducirati filmove kupljene putem opcije DivX
Video-on-Demand (VOD). Da biste pribavili registracijski kod, pronadite odjeljak DivX
VOD u izborniku postavljanja uredaja. Idite na vod.divx.com za vi$e informacija o
okon&avanju procesa registriranja.

“DivX Certified® za reproduciranje DivX® videa do rezolucije HD 1080p, ukljucujuci
premium sadrzaj.”

“DivX®, DivX Certified® i srodni logotipi su zasti¢eni znakovi kompanije Rovi
Corporation ili njenih podruznica i koriste se pod licencom.”

“Obuhvaceno jednim ili viSe sljedecih patenata SAD:
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

NAPOMENA O SOFTVERU OTVORENOG KODA

Da biste pribavili izvorni kdd pod GPL, LGPL, MPL i drugim licencama za otvoreni kdd, koje su sadrzane u
ovom proizvodu, molimo posjetite stranicu http://opensource.lge.com.

Pored izvornog koda, za preuzimanje su dostupne i sve spomenute licencne odredbe, odricanja od
garancije i obavijesti o autorskim pravima.

LG Electronics ¢e vam takoder isporuciti otvoreni kdd na CD-ROM disku po cijeni koja pokriva troSak takve
distribucije (npr. cijena medija za zapisivanje, pakovanja i isporuke) nakon $to poSaljete zahtjev na adresu
opensource@lge.com. Ponuda vrijedi tri (3) godine od datuma kupovine proizvoda.

IMSNVSO94
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4  SIGURNOSNE UPUTE

SIGURNOSNE UPUTE

Prije koriStenja proizvoda, pazljivo procitajte sljedece sigurnosne upute. @

A UPOZORENJE

Nemojte postavljati TV i daljinski upravlja¢ u sljedeéa okruzenja:

- Lokacija izlozena direktnoj suncevoj svjetlosti

- Prostorija u kojoj ima puno vlage, npr. kupatilo

U blizini nekog izvora toplote kao 5to je pe¢ ili neki drugi uredaj koji stvara
toplotu

U blizini kuhinjskih pultova ili ovlaziva¢a zraka gdje uredaj moze biti lako izlozen
pari ili ulju

- Podrudje izloZzeno kisi ili vjetru

- U blizini posuda s vodom kako $to su vaze za cvije¢e

U suprotnom, moze do¢i do poZzara, strujnog udara, kvara ili deformacije proizvoda.

Ne stavljajte uredaj na mjesta na kojima moze biti izlozen praSini.
Na taj nacin mozete izazvati pozar.

Glavni priklju¢ak napajanja je uredaj za prekidanje napajanja. Priklju¢ak mora uvi-
jek biti dostupan.

Kabl za napajanje ne dodirujte mokrim rukama. Pored toga, ako je spoj kabla mo-
kar ili prekriven prasinom, osusite kabl za napajanje u potpunosti ili obriSite prasinu
S njega.

Mozete dozivjeti strujni udar uslijed prekomjerne viage.

Pazite da kabl za napajanje prikljucite na uzemljeni izvor. (Izuzev u slu¢aju uredaja
koji nisu uzemljeni.)
Mozete dozivjeti strujni udar ili pretrpiti povrede.

Kabl za napajanje ucvrstite u potpunosti.
Ako kabl za napajanje nije u potpunosti uévrscen, moze izbiti pozar.

Pazite da kabl za napajanje ne dolazi u kontakt sa vru¢im predmetima kao Sto je
grijalica.
Postoji opasnost od pozara ili strujnog udara.

Nemojte stavljati neke teSke predmete, ili sam proizvod, na kablove za napajanje.
U suprotnom moze doc¢i do pozara ili strujnog udara.

Savijte antenski kabl izmedu unutrasnjeg i vanjskog dijela objekta kako biste
sprijecili ulazak kise.

To moze dovesti do oSte¢enja unutar uredaja izazvanih prodorom vode i strujnog
udara.

Prilikom postavljanja TV-a na zid, pazite da TV instalirate tako da kablovi za napa-
janje i prenos signala ne vise sa straznjeg dijela TV-a.
To moze izazvati pozar ili strujni udar.
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Nemoijte prikljuCivati previSe elektrinih uredaja u jednu uti€nicu sa viSe izlaza.
Ako to ucinite, moze doc¢i do pozara izazvanog pregrijavanjem.

Nemojte ispustati proizvod ili pustiti da se prevrne prilikom povezivanja eksternih
uredaja.

¢ Materijal u pakovanju za uklanjanje vlage ili plastiénu ambalazu drzite van
domasaja djece.
Materijal za uklanjanje vlage je Skodljiv u slu¢aju gutanja. Ukoliko ga neka osoba
greSkom proguta, prisilite tu osobu na povracanje i odvedite je u najblizu bolnicu.
Pored toga, plasticna ambalaza moze izazvati guSenje. DrZite je van domasaja
djece.

Ne dajte da se djeca penju po TV-u ili vieSaju o njega.
Ako to Cine, TV se moze prevrnuti i izazvati teSke povrede.

Pazljivo odlozite iskoriStene baterije kako biste sprijecili da ih djeca progutaju.
U slu€aju da to neko dijete ipak ucini, odmah ga odvedite ljekaru.

¢ Nemojte umetati neki provodnik (recimo metalni Stapic) u jedan kraj kabla za napa-
janje dok je drugi kraj uklju¢en u uti¢nicu. Dodatno, ne dodirujte kabl za napajanje
odmah nakon $to ga ukljucite u uti¢nicu.
Mozete dozivjeti strujni udar. (ovisno o modelu)

Nemojte stavljati ili pohranjivati zapaljive tvari u blizini uredaja.
Postoji opasnost od eksplozije ili poZara uslijed nemarnog rukovanja zapaljivim
tvarima.

Nemojte ubacivati u uredaj metalne predmete kao sto su nov¢ici, Snale za kosu,
Stapici za jelo ili Zica, niti zapaljive predmete kao Sto su papir i Sibice. Djeca moraju
biti posebno pazljiva.

nezeljeni predmet, iskljuCite kabl za napajanje i obratite se servisnom centru.

¢ Nemojte prska vodu po uredaju ili ga trljati nekom zapaljivom tvari (razrjedivac ili
benzen). Na taj nacin mozete izazvati pozar ili strujni udar.

» Pazite da proizvod ne bude izlozen nekom udaru ili da neki predmeti upadnu u
proizvod i nemojte bilo Sta ispustati na ekran.
Mozete pretrpiti povrede ili izazvati oStecenja proizvoda.

* Nikada nemoijte dodirivati antenu proizvoda za vrijeme elektricnih munja ili olujne
grmljavine.
MoZete dozZivjeti strujni udar.

¢ Nikada nemoijte dodirivati zidnu uti¢nicu u slu€aju curenja plina; otvorite prostore i
prozracite prostoriju.
Moze doci do pozara ili opekotina uslijed varnienja.

IMSNVSO94
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¢ Nemojte rasklapati, popravljati ili modificirati proizvod po vlastitom nahodenju.
Na taj nacin mozete izazvati pozar ili strujni udar.
Obratite se servisnom centru ako je potrebno izvrSiti provjeru, kalibriranje ili popra-
vak.

¢ Ako se desi nesto od sljede¢eg, odmah iskljucite uredaj iz napajanja i obratite se
lokalnom servisnom centru.
- Uredaj je bio izlozen udaru
- Uredaj je ostecen
- Strani predmeti su dospjeli u proizvod
- |z uredaja se pojavio dim ili se osjetio neprijatan miris
To moze izazvati pozar ili strujni udar.

>3 ¢ Ako nemate namjeru uredaj koristiti duZe vrijeme, iskljucite kabl za napajanje iz
‘ - uredaja.
— - Pra$ina na uredaju moZe izazvati pozar dok oSte¢ena izolacija moze izazvati

curenje elektriCne energije, strujni udar ili pozar.

H” ¢ Uredaj se ne smije izlagati kapaniju ili zapljuskivanju tekuc¢inom niti se predmeti
I ispunjeni tekuc¢inama, kao $to su vaze, smiju stavljati na uredaj.
|

5

v
e
0




SIGURNOSNE UPUTE 7

Izmedu vanjske antene i kablova za napajanje treba biti dovoljno prostora kako
antena ne bi dodirivala kable ¢ak i u slu¢aja pada antene.
To moze izazvati strujni udar.

emojte instalirati uredaj na mjestima kao $to su nestabilne police ili nagnute
povrSine. Takoder izbjegavajte mjesta na kojima ima vibracija ili tamo gdje uredaj
nema puni oslonac.

U suprotnom, uredaj moze pasti ili se prevrnuti i time izazvati povrede ili oSte¢enja
na proizvodu.

¢ Ako TV instalirate na postolje, trebate poduzeti mjere kojima ¢e se sprijeciti prevr-
tanje proizvoda. U suprotnom, TV se moZze prevrnuti i izazvati teSke povrede.

e Ako uredaj namjeravate montirati na zid, pri¢vrstite sklop za montazu na zid prema VESA standardu
(opcionalni dijelovi) na straznji dio uredaja. Kada uredaj instalirate tako da koristi konzolu zidnog
nosaca (opcionalni dijelovi), pazZljivo ga pric¢vrstite kako ne bi pao.

 Prilikom instaliranja antene, obratite se kvalificiranom serviseru.
Postoji opasnost od pozara ili strujnog udara.

IMSNVSO94

rilikom gledanja TV-a, preporu¢ujemo da odrzavate udaljenost od uredaja jed-
naku najmanje 5 do 7 duzina dijagonale ekrana.
Ako TV gledate duZi vremenski period, moze vam se zamutiti vid.

¢ Koristite samo odgovarajudi tip baterije.
Postoji opasnost od ostec¢enja daljinskog upravljaca.

* Ne mijeSajte nove i stare baterije.
To moze dovesti do pregrijavanja i curenja baterija.

meta.

¢ Sunceva svjetlost ili neka druga jaka svjetlost moze poremetiti signal s daljinskog
upravljata. Ako se to deSava, zamracite prostoriju.

¢ Prilikom povezivanja vanjskih uredaja kao $to su konzole za video igre, pazite da
kablovi za povezivanje budu dovoljno dugi.
U suprotnom, uredaj se moze prevrnuti i time izazvati povrede ili oStecenja na
proizvodu.
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¢ Nemojte ukljucivati ili iskljuCivati uredaj ukIJucwanJem ili |skIJu0|vanJem prlkljucka

sa e 3 za napajanje u utinicu ili iz nje. (Nemoijte koristiti priklju¢ak za napajanje kao
‘ prekidag.)

Tako mozete izazvati mehanicki kvar ili pretrpltl strUJnl udar.

¢ Slijedite upute za instaliranje date u nastavku kako biste spruecnl pregruavanje
proizvoda.
- Udaljenost uredaja od zida bi trebala biti ve¢a od 10 cm.
- Nemojte instalirati uredaj na mjestu na kom nema prozracivanja (npr. na polici za
knjige ili u ormaru).
- Nemojte instalirati uredaj na tepihu ili mekanoj podlozi.
- Pazite da neki stolnjak ili zavjesa ne blokiraju ventilacijske otvore.
U suprotnom mozete izazvati pozar.

e Kada TV gledate duze vrijeme, pazite da ne dodlrUJete ventllacuske otvore Jer -
mogu biti vru¢i. To ne uti€e na rad ili u€inkovitost proizvoda.

. Povremeno pregledajte kabl za napajanje uredaja i ako na njemu ima znakova ostecenja i
istroSenosti, iskljucite ga, prestanite koristiti uredaj i dajte da ovlasteni serviser kabl zamijeni
predvidenim zamjenskim dijelom.

* Ne dajte da se na prikljuccima utikaca za napajanje ili utinici nakuplja prasma
Na taj nacin mozZete izazvati pozZar.

IMSNVSO94

je, izvijanje, gnjecenje, prikljestenje u vratima ili gazenje. Obratite posebnu paznju
na prikljucke, uti¢nice i mjesto na kom kabl izlazi iz uredaja.

¢ Ekran nemojte jako pritiskati rukom ili oStrim |V|cama npr ‘noktom ili olovkom ili ga
grebati.

nacin mozete izazvati privremena izoblicenja na ekranu.

¢ Prilikom &iS¢enja uredaja i njegovih komponenata prvo |skIJu0|te napajanje i

prebriSite uredaj mekanom krpom. Primjenom prekomjerne sile uredaj mozete

izgrebati ili izazvati promjene boje. Uredaj nemoijte prskati vodom ili ga brisati mok-

rom krpom. Nikada nemoijte Koristiti sredstvo za CiScenje stakla, automobilsko ili

industrijsko sjajilo, abrazivna sredstva ili vosak, benzen, alkohol itd. zbog mogucih

ostecenja uredaja i njegovog ekrana.

U suprotnom, moze doé¢i do poZara, strujnog udara ili ostecenja proizvoda (defor-

macija, korozija ili pucanje).

e Sve dok je uredaj priklju¢en na zidnu uti¢nicu za naizmjeni¢nu strUJu nJegova veza s izvorom napa-
janja na|szen|cnom strujom nije prekinuta ¢ak ni ako uredaj |skIJu0|te prekldacem

¢ Prilikom isklju¢ivanja kabla, uzmite za pnkljucak i izvucite ga.
Ako zice u kablu za napajanje nisu spojene, moze doci do pozara.

kablove za napajanje, antenske kablove i sve kablove za povezivanje.
TV uredaj ili kabl za napajanje mogu se ostetiti, Sto moze izazvati opasnost od
pozara ili strujni udar.

o Zastitite kabl za napajanje od fizickog ili mehamckog ostecwanja kao &to Je uvrtan-

¢ Izbjegavajte da ekran duze vrijeme dodlrUJete ili drzite prst(e) na njemu ‘Na taJ o

¢ Prilikom pomjeranja proizvoda pazite da prvo |skIJu0|te napajanje Zatim |sklju0|te
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¢ Prilikom premjestanja ili raspakivanja uredaja, radite uz pomoc¢ druge osobe jer je
uredaj tezak.
U suprotnom se mozete povrijediti.

¢ Jednom godiSnje se obratite servisnom centru radi €¢iS¢enja unutradnjih dijelova
uredaja.
Nakupljena praSina moze izazvati mehanicki kvar.

e Za sve poslove servisiranja se obratite kvalificiranom servisnom osoblju. Servisir-
anje je neophodno kada je proizvod ostecen na bilo koji nacin, npr. ako je ostecen
kabl ili priklju¢ak za napajanje, ako je na uredaj prosuta tekucina ili ako su u njega
dospjeli neki predmeti, ako je uredaj izlozen kisi ili vlazi, ako ne radi pravilno ili ako
je ispusten prilikom nos$enja.

¢ Ako je uredaj hladan na dodir, moze se pojaviti malo “treptanja” prilikom
uklju€ivanja. To je normalno, s uredajem je sve uredu.

- ¢ Ekran je proizvod visoke tehnologije sa rezolucijom od dva miliona do Sest mil-
V\; iona piksela. Moguce je da Cete na ekranu vidjeti crne tackice i/ili svijetlo obojene
tackice (crvene, plave ili zelene) veli¢ine 1 ppm. To ne ukazuje na kvar niti utiCe na

ucinkovitost i pouzdanost uredaja.
Ta pojava prisutna je i na uredajima trecih strana i ne podlijeze zamjeni ili povratu
¢ Moguce je da ¢ete na ekranu uociti razliCitu svjetlinu i boju ovisno o polozaju gle-
danja (lijevo/desno/gore/dolje).
Ta pojava se deSava zbog karakteristike samog ekrana. Ona nije povezana s ra-
dom proizvoda i ne predstavlja kvar.

IMSNVSO94

* Prikazivanje nepokretne slike (npr. logotip kanala s kojeg se emitira program, izbornik na ekranu,
scena iz video igre) duze vrijeme moZe izazvati oStecenje ekrana i dovesti do zadrzavanja slike,
poznatog i kao utiskivanje slike. Utiskivanje slike nije obuhvaéeno garancijom na uredaj.
Izbjegavaijte prikazivanje nepomi¢nog prizora na televizijskom ekranu duzi vremenski period (2 ili
viSe sati za LCD uredaje, 1 ili viSe sati za plazma TV aparate).

Takoder, ako TV gledate duZi vremenski period uz omjer slike 4:3, moZe doci do utiskivanja slike na
ivicama ekrana.
Ta pojava prisutna je i na uredajima trecih strana i ne podlijeZze zamjeni ili povratu novca.

* Generirani zvuk
Sum “krckanja”: $um koji se pojavljuje prilikom gledanja ili iskljugivanja TV-a nastaje toplotnim
skupljanjem plastike uslijed temperature i viaznosti. Taj zvuk je uobi€ajen za proizvode kod kojih je
neophodno toplotno deformiranje. Zujanje elektricnog kola/ploce: zvuk slabog intenziteta nastaje
uslijed rada kola za brzo preklapanje, koje doprema veliku koli¢inu elektricne energije potrebne za
rad proizvoda. On se razlikuje ovisno o proizvodu.

Generirani zvuk ne uti€e na rad i pouzdanost TV uredaja.
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ﬁO NAPOMENA

POSTUPAK INSTALIRANJA / SASTAVLJANJE | PRIPREMANJE

Moguce je da se vas TV uredaj razlikuje od onoga na slici.

OSD (prikaz na ekranu) na vaSem TV-u moze se unekoliko razlikovati od onog koji je prikazan u
ovom priru¢niku.

Dostupne opcije i izbornici mogu se razlikovati ovisno o ulazu ili modelu proizvoda koji koristite.
Ovom TV uredaju u budu¢nosti mogu biti dodane nove funkcije.

TV se moze postaviti u stanje pripravnosti kako bi se smanijila potroSnja energije. Pored toga, TV
treba iskljuciti ako se neko vrijeme nece gledati, jer se tako smanjuje potrodnja energije.

Energija koja se troSi tokom koriStenja moze se zna€ajno smanijiti ako se smanji nivo svjetline slike,
Sto ¢e sniziti i ukupne troSkove rada.

POSTUPAK INSTALIRANJA

1
2
3

Otvorite pakovanije i provjerite je li isporu¢en sav pribor.
Pri¢vrstite postolje na TV ureda;.
Povezite vanjski uredajna TV.

SASTAVLJANJE | PRIPREMANJE

Raspakivanje

Pregledajte imate li sljedece stavke u pakovanju proizvoda. Ako nesto od pribora nedostaje, obratite se
lokalnom ovlastenom prodavacu kod kojeg ste kupili proizvod. llustracije u ovom priru¢niku mogu se
razlikovati od stvarnog proizvoda i stavke.

ﬁA OPREZ

* Nemojte koristiti stavke koje nisu odobrene kako biste osigurali bezbjedan rad i zivotni vijek

proizvoda.

* Bilo kakva oStecenja ili povrede nastale uslijed koriStenja neodobrenih stavki nisu obuhvacene

garancijom.
Na nekim modelima je na ekran postavljen tanki film koji se ne smije uklanjati.

ﬁO NAPOMENA

e Stavke isporu¢ene uz vas proizvod mogu se razlikovati ovisno o modelu.
 Specifikacije proizvoda ili sadrzaj ovog priru¢nika mogu biti promijenjeni bez prethodne obavijesti

uslijed nadogradnje funkcija proizvoda.

» Za optimalno povezivanje, HDMI kablovi i USB uredaiji bi trebali imati obrube manje od 10 mm

debljine i 18 mm Sirine. Koristite produzni kabl koji podrzava USB 2.0 ako se USB kabl ili USB
memorijski uredaj za pohranjivanje ne mogu uklju€iti u USB priklju¢ak na TV-u.
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Daljinski upravljac i bat-
erije (AAA)
(Pogledajte str. 18)

Korisni€ki priru¢nik

11

Drzac kablova
(ovisno o modelu)
(Pogledajte str. A-5)

Krpa za ciSc¢enje
(ovisno o modelu)
Koristite je za uklanjanje
prasine s kucista.

Adapter istosmjerne
struje

(Samo 19/22/26L.S35**)
(Pogledajte str. B-5)

Vijci za postolje
2EA, P4 x 16

(Samo 19/22L.S35**)
(Pogledajte str. A-3)

Vijci za postolje
2EA, M4 x 14
(Samo 26LS35**)
(Pogledajte str. A-3)

Vijci za postolje
4EA, P4 x 16

4EA, M4 x 14
(Samo 32LS35*)
(Pogledaijte str. A-3)

Vijci za postolje

8EA, M4 x 20

(Samo 26/32/42CS46**,
32/42L.834**)
(Pogledajte str. A-4)

Vijak za stolno postolje
(Samo 32LS35**,
26/32/42CS46**,
32/421.834**)
(Pogledaijte str. 15)

Zastitni poklopac
(Samo 26CS46**)
(Pogledajte str. A-6)

Zastitni poklopac
(Samo 32CS46*,
32L.S34**)
(Pogledaijte str. A-6)

Zastitni poklopac
(Samo 42CS46**,
421.S34*)
(Pogledajte str. A-6)

Kabl za napajanje

IMSNVSO94
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St

Tijelo postolja / Osnova postolja
(Samo 19/22/26LS35**)
(Pogledajte str. A-3)

Tijelo postolja / Osnova postolja
(Samo 32LS35**)
(Pogledajte str. A-3)

Tijelo postolja / Osnova postolja
(Samo 26CS46**)
(Pogledaijte str. A-4)

Tijelo postolja / Osnova postolja
(Samo 32/42CS46**, 32/42L.S34**)
(Pogledajte str. A-4)
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Dijelovi i tipke

— Ekran

Daljinski upravljac i
) inteligentni senzori’
uL\‘

/% I 3 Pokaziva¢ napajanja

Zvucnici

W

— + OK ® SETTINGS INPUT /1 o

Dodirne tipke?

13

Dodirne tipke Opis
v A Kretanje kroz saCuvane programe.
-+ PodeSavanije jacine zvuka.
OK ® Odabire naznacenu opciju izbornika ili potvrduje unos.
SETTINGS Pristup glavnom izborniku ili pohranjivanje unosa i izlaz iz izbornika.
INPUT Promjena ulaznog signala.
[OYA Ukljucuje ili iskljuCuje napajanje.

1 Inteligentni senzor - PodeSava kvalitet slike i svjetlinu u skladu sa okruzenjem.
2 Sve tipke su osjetljive na dodir i mogu se koristiti pomocéu jednostavnog dodira prsta.

IMSNVSO94
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Podizanje i micanje TV-a

Da biste sprijecili ogrebotine ili o$te¢enja na TV-u
i osigurali siguran transport bez obzira na vrstu

i veli€¢inu uredaja, procitajte sljedece upute za
sluajeve pomicanja ili podizanja TV uredaja.

A OPREZ

 Uvijek pazite da ne dodirujete ekran jer to
moze izazvati oStecenja na njemu.

e Preporucuje se da pomicete TV u kutiji ili
originalnom pakovanju u kojem je isporucen.

 Prije pomicanja ili podizanja TV-a, iskljucite
kabl za napajanje i sve druge kablove.

» Kada drzite TV, stranu na kojoj je ekran
okrenite suprotno od vas kako biste izbjegli
oStecenje.

IMSNVSO94

« Cvrsto drzite gornji i donji dio TV-a. Pazite da
ne hvatate za providni dio, zvu¢nik ili podrucje
reSetke zvucnika.

. .
il )
e

e Kada vrsite transport velikog TV uredaja,
trebale bi biti prisutne najmanje dvije osobe.

e Prilikom ru€nog transportiranja TV-a, drzite ga
kao sto je prikazano na sljedecoj ilustraciji.

¢ Prilikom transporta, televizor ne izlazite
udarcima ili prejakim vibracijama.

e TV prilikom transporta drzite uspravno; nikada
ga nemojte okretati na stranu ili naginjati ulijevo
ili udesno.
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Montiranje na sto

1 Podignite i postavite TV u uspravan polozZaj na
stolu.
- Ostavite prostor od (najmanje) 10 cm od
zida zbog odgovarajuce ventilacije.

2 Ukljucite kabl za napajanje u zidnu uti¢nicu.

A OPREZ

* Nemojte postavljati TV blizu izvora toplote ili
na takve izvore jer to moze izazvati pozar ili
druga ostecenja.

Priévrscivanje TV-a za sto

(Samo 32LS35%*, 26/32/42CS46**, 32/42L.S34™*)
Pri¢vrstite TV za sto kako biste sprijecili naginjanje
prema naprijed, oSte¢enja i mogucée povrede.

Da biste pricvrstili TV za sto, umetnite i pritegnite
isporuceni vijak na strazniji dio postolja.

A UPOZORENJE

» Da biste sprijecili prevrtanje TV-a, on
treba biti bezbjedno pri¢vrséen za pod/
zid u skladu sa uputama za postavljanje.
Prevrtanje, treSenje ili ljuljanje TV-a moze
izazvati povredu.

Podesavanje ugla TV-a za ugodnije gledanje

(Samo 32/42CS46**, 32/42L.S34**)
Zakrenite TV uredaj 20 stepeni ulijevo ili udesno i
podesite ugao radi lakSeg gledanja.

ﬁA OPREZ )

 Prilikom podesSavanja ugla uredaja, pazite
na prste.

» Mozete se povrijediti ukoliko priklijestite ruke
ili prste. Ako se uredaj previse zakrene, moze
pasti uz oStecenje ili izazivanje povrede.

IMSNVSO94
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Priévrscivanje TV-a za zid

(Ova funkcija nije dostupna za sve modele.)

1 Umetnite i stegnite okaste vijke ili nosa¢ za TV
i vijke na straznjoj strani TV-a.

- Ako su vijci postavljeni na mjesto okastih
vijaka, najprije uklonite te vijke.

2 Montirajte zidne spojnice sa vijcima na zid.
Poravnajte poziciju zidne spojnice i okastih
vijaka na straznjem dijelu TV-a.

3 Povezite Evrsto okaste vijke i zidne konzole
jakim uzetom.

Pazite da uze bude horizontalno u odnosu na
ravnu povrsinu.

fA OPREZ )

» Pazite da se djeca ne penju na TV ili vieSaju
za njega.

« Koristite platformu ili ormari¢ koji je dovoljno
jak i velik da moze sigurno podupirati TV.

» Nosadi, vijci i konop ne isporuc€uju se u
paketu. Dodatni pribor mozete nabaviti kod

lokalnog distributera.

ﬁo NAPOMENA )

Koristenje sigurnosnog sistema Kensington
(ovisno o modelu)

Moguce je da se vas TV aparat razlikuje od onoga
na slici. Poveznik sigurnosnog sistema Kensington
nalazi se na straznjoj strani TV-a. Za viSe
informacija o postavljanju i koritenju, pogledajte
uputsvo obezbjedeno sa sigurnosnim sistemom
Kensington ili posjetite http://www.kensington.com.

Povezite kabl sigurnosnog sistema Kensington.
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Postavljanje na zid

Pazljivo priGvrstite opcionalni zidni nosa¢ na
straznji dio TV-a i postavite zidni nosa¢ na ¢vrst
zid okomito prema podu. Ako TV Zelite postauviti
na neki drugi gradevinski materijal, kontaktirajte
kvalificirano osoblje.

LG preporucuje da montiranje TV aparata na zid
izvr$i kvalificirana stru¢na osoba.

Pazite da koristite vijke i konzolu zidnog nosaca
koji ispunjavaju VESA standard. Standardne
dimenzije za komplete zidnog nosaca opisane su
u sljedecoj tabeli.

Kupuje se odvojeno (postolje za postavljanje na zid)

Model 19/22/26L.S35** | 32.S35**,
26/32CS46™*,
32L.S34**

VESA (AxB) [100x 100 200 x 100

Standardni M4 M4

vijak

Broj vijaka 4 4

Postolje za LSW100B

LSW100B

postavljanje na
zid

Model 42CS46**,
42L.S34**

VESA (Ax B) (200 x 200

Standardni M4

vijak

Broj vijaka 4

Postolje za

LSW200BX

postavljanje na|=

5 1l 1

U130

U

ﬁA OPREZ )

L

* Najprije iskljuCite napajanje, a zatim
pomijerajte ili postavljajte TV. U suprothom
moze doci do strujnog udara.

» Ako TV postavite na strop ili ukoSen zid,
moguce je da uredaj padne i izazove teSke
povrede.

Koristite odobreni LG zidni nosac i
kontaktirajte lokalnog prodavaca ili
kvalificirano osoblje.

* Nemojte suviSe pritezati vijke jer to moze

dovesti do oStecenja televizora i gubitka

garancije.

Koristite vijke i zidne nosace koji ispunjavaju

VESA standard. Sva oStecenja ili povrede

koje nastanu nepravilnim kori$tenjem

dodatne opreme ili koriStenjem nepropisne
dodatne opreme nisu pokrivene garancijom.

ﬁo NAPOMENA

« Koristite vijke koji su na popisu specifikacija
za vijke VESA standarda.

» Komplet zidnog nosaca sadrzi upute za
montiranje i neophodne dijelove.

* Zidni nosac je opcionalan. Dodatni pribor

mozete nabaviti kod lokalnog distributera.

Duzina vijaka moze biti razli¢ita ovisno

o zidnom nosacu. Pazite da koristite

odgovarajucu duzinu.

Za vise informacija pogledajte priru¢nik koji

ste dobili sa zidnim nosacem.

IMSNVSO94
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DALJINSKI UPRAVLJAC

Opisi u ovom priru¢niku temelje se na tipkama na daljinskom upravljacu.
PaZljivo procitajte korisni€ki prirucnik i TV koristite pravilno.

Da biste zamijenili baterije, otvorite poklopac baterije, zamijenite baterije (1,5 V AAA)
povezujuéi krajeve CHEC) prema naljepnici unutar odjeljka i zatvorite poklopac baterije. ¥
Da biste izvadili baterije, obavite postupak koji je objasnjen za umetanje baterija, ali u N

obrnutom smjeru.

A OPREZ

(- Nemojte kombinovati stare i nove baterije, jer to moze dovesti do oste¢enja daljinskog upravljaca.

Daljinski upravlja¢ usmjeravajte prema senzoru daljinskog upravljanja na TV-u.

/(

POWER

SAVING

GUIDE INFO@ R

ENERGY

=

\TIO

eee e

®@® O g

(=]

INPUT

:@

ez ENERGY SAVING

PodeSavanije svjetline ekrana radi smanjenja
potroSnje energije.

TV / RAD =veo

Odabir Radija, TV i DTV programa.

GUIDE Prikazuje programski vodic.

INFO® Prikaz informacija o trenuthom programu i ekranu.
ERATIO Promijena veli¢ine slike.

= INPUT Promjena ulaznog signala.

LIST Pristup popisu sacuvanih programa.

Q.VIEW Povratak na prethodni gledani program.
SETTINGS Pristupanje glavnim izbornicima.

Q.MENU Pristup brzim izbornicima.

Navigacijske tipke Pomjeranje kroz izbornike ili opcije.

(gore/dolje/lijevo/desno)

OK®

Odabir izbornika ili opcija i potvrda unosa.

b= Vrac¢anje na prethodni nivo.

EXIT Brisanje svih prikaza na ekranu i vracanje natrag
na gledanje TV-a.

FAV Pristupanije listi omiljenih kanala.

AD Isklju€uje ili uklju€uje opis zvuka.

<= PAGE — Pomjeranje na sljededi ili prethodni ekran.

) Obojene tipke

Sluze za pristup posebnim funkcijama u nekim
izbornicima.
(@ : Crvena, & : Zelena, & : Zuta, @ : Plava)

SUBTITLE

Pamti vas Zeljeni titl u digitalnom nacinu rada.

Tipke za upravljanje

Kontrolira izbornike MOJI MEDUJI ili SIMPLINK

(|, >, 1, «,») kompatibilne uredaje (USB, SIMPLINK).
B TIPKE ZA Ove tipke koriste se za teletekst.
TELETEKST
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KORISTENJE KORISNICKOG PRIRUCNIKA

Korisnicki priru¢nik vam omoguéava jednostavnije pristupanje detaljnim informacijama o TV-u.

1 Pritisnite SETTINGS kako biste pristupili Vodic za korisnika 1 ‘556 x> posiavianie jozika
glavnim izbornicima. , ,

2 Pritisnite CRVENU tipku kako biste pristupili
izbornicima za Podrska kupcima. :

3 PritiScite tipke za navigaciju kako biste dosli do
opcije Vodic¢ za korisnika i pritisnite OK.

PODE;AVANJE VRIJEME

-
WEy

m VOJ MEDII SETTINGS = OPCIJA = Jezik

Mozete odabrati jezik izbornika koji se prikazuje na ekranu i jezik

digitalnog emitiranja zvuka.

« Jezicni izbornik (Language) : Odabir jezika za prikazivanje teksta.

+ Jezik zvuka [samo u digitalnom naginu rada] : Odabir Zeljenog jezika
prilikom gledanja programa emitiranog digitalnim putem koji sadrzi
nekoliko jezika glasa.

da podesite postavke slike.

« Jezik titlova [samo u digitalnom naginu rada] : Koristite funkciju Titlovi
kada se emitira dva ili vi$e jezika titiova.
*. Ako se podaci o titiovima ne emitiraju na odabranom jeziku,
prikazuiju se titlovi na zadanom jeziku.
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| | Azuriranje softvera
|11 Testslie

I

| [ Testzvuka

t
| [ Testsignala

|

' (1 Info. o proiz.usluzi

|

@ Prikazuje opis odabranog izbornika.
Mozete koristiti A ~ za pomjeranje po
stranicama.

P Umanjeni ili uve¢ani prikaz ekrana.

Vodi¢ za korisnika

Upotreba ulaznog uredaja
Upotreba funkcije UStede energije

Postavljanje vremenskih opcija

1 .
e RMULAMGEATE.  Fos:avianje opcis zakiuGavania TV:a

5 OPCIIA —
Postavljanje jezika
__ WTEHR S Pomo¢ neosposobljenim

@ Informacije
Postavljanje drugih opcija

@ Omogucava da izaberete kategoriju koju
Zelite.

P Omogucava da izaberete stavku koju zelite.
Mozete koristiti A ~ da biste se pomjerali
izmedu stranica.

B) Omogucava pretrazivanje opisa funkcije koju
zelite iz indeksa.
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20 ODRZAVANJE / RIESAVANJE PROBLEMA

ODRZAVANJE

Ciséenje TV-a
Redovno Cistite TV kako biste osigurali njegovu najbolju ucinkovitost i produzili zivotni vijek proizvoda.

A OPREZ

e Pazite da prvo isklju€ite napajanje i iskopCate kabl za napajanje i sve ostale kablove.
» Kada se TV ostavi bez nadzora i ne koristi se duze vrijeme, iskljuCite kabl za napajanje iz utic¢nice
kako biste sprijecili moguca ostec¢enja uslijed grmljavine ili naponskih udara.

Ekran, okvir, ormari¢ i postolje

¢ Da biste uklonili prasinu ili manje zaprljanje, obriSite povrsinu suhom, €istom i mekanom krpom.
» Da biste uklonili veliko zaprljanje, obriSite povrS§inu mekom krpom nakvasenom ¢€istom vodom ili
razblazenim blagim deterdzentom. Zatim je odmah obriSite suhom krpom.

r OPREZ

» Uvijek pazite da ne dodirujete ekran jer to mozZe izazvati oStecenja na njemu.

¢ Nemojte gurati, trljati ili udarati ekran noktom ili nekim ostrim predmetom jer to moze izazvati
ogrebotine i izobli¢enja slike.

* Nemojte koristiti hemikalije jer one mogu oStetiti uredaj.

¢ Nemojte prskati tekucinu na povrsinu. U slu¢aju da voda dospije u TV, moze do¢i do pozara, strujnog
udara ili nepravilnog rada uredaja.

L

Kabl za napajanje

Redovno uklanjajte akumuliranu prasinu ili prljavstinu na kablu za napajanje.

RJESAVANJE PROBLEMA

Problem Resenje

Nije moguce  Provijerite senzor daljinskog upravljac¢a na uredaju i poku$ajte ponovo.

kontrolirati TV
putem daljinskog
upravljaca.

 Provijerite ima li nekih prepreka izmedu uredaja i daljinskog upravljaca.
* Provjerite da li baterije jo$ funkcioniraju i jesu li pravilno instalirane (@ na @,

©Ona).

Nema slike na
ekranu i ne
reproducira se
zvuk.

 Provijerite je li uredaj ukljuc¢en.

 Provjerite je li kabl za napajanje uklju€en u uti¢nicu.

* Provijerite ima li problema sa funkcioniranjem zidne uti¢nice uklju¢ivanjem
drugih uredaja.

TV se iznenada
iskljuCuje.

* Provjerite postavke kontrole napajanja. Moguci prekid napajanja.

* Provijerite je li funkcija Automatsko iskljucivanje aktivirana u opciji Postavke
vremena.

e Ako nema signala kada je TV uklju¢en, TV ¢e se automatski iskljuciti nakon
15 minuta neaktivnosti.
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Life's Good

YIHNATCTBO 3A KOPUCHUKOT

LED LCD TEJIEBN3OP /
LCD TEJIEBN3OP

Be monnme BHMMaTenHo npoyunTajte ro
ynaTcTBOTO Mpen Aa pakyBaTe CO BalIWOT ypea U
3apXeTe ro 3a KOpUCTEHE BO UOHMHA.

www.lg.com
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COIOPXMHA

COOPXUHA

3 JIMUEHLN

3 M3BECTYBAHE 3A CO®PTBEP CO
OTBOPEH U3BOPEH KO[}

4 BE3BEOHOCHU YMNMATCTBA

10 TOCTAIMNKA 3A MHCTAJTUPAKE

10 COCTABYBAHE U NOAIOTOBKA

10 PacnakyBame

13 [enosu u Konumka

14  ToaurHyBame 1 NpeHecyBake Ha
TEeNeBn3opoT

15 TlocTtaByBare Ha Maca

17 MoHTupatrse Ha smug

18 [OAJIEMYUHCKU YINPABYBAY

19 YNOTPEBA HA YMNMATCTBOTO 3A
KOPUCTEHE

20 OOPXYBAHE

20  Yucrerse Ha TeneBu3opoT

20 - ExpaH, pamka, Kykuwite n gpxad

20 - Kaben 3a HanojyBane

20 OTCTPAHYBAKE HA NMPOBJIEMU

A NMPEAYNPEOYBAHKE

AKoO ja urHopupare nopakara 3a
npegynpegyBake, Moxerte ga bugete
CEPUO3HO NOBPEAEHN UMW NMOCTOU MOXHOCT
3a Hecpeka UM cmpr.

A BHUMAHUE

[okorky ja urHopupare nopakarta 3a
NpeTnasnMBOCT, MOCTON MOXHOCT MOMECHO
[a ce noBpeauTe Unu Aa fojae Ao
OLUTETYyBake Ha NPOU3BOLOT.

0 3ABEJELLKA

3abenelukata B/ nomara ga ro pasbeperte
1 6e36eaHO Aa ro KOPUCTUTE MPOU3BOAOT.
Mpen kopucTeHe Ha NMPOU3BOAOT

BHUMaTENHO NpoynTajTe ja 3abeneLukata.



NVUEHLIN / U3BBECTYBAHE 3A CO®TBEP CO OTBOPEH VM3BOPEH KO 3

NMMUEHLUN

MopapkaHuTe NMULEHLM MOXe [a ce pas3nuKyBaaT BO 3aBMCHOCT 0f MOAerNoT. 3a noBeke MHGopMaLmm
OKOJy NMLEHUMTE, NoceTeTe ja CTpaHuuaTa www./g.com.

XIDOLBY.
DIGITAL PLUS
PULSE

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

DIVX.
HD

MpownsseneHo noa nuueHua Ha Dolby Laboratories. “Dolby” n aBojHnoT-D cumbon ce
3alTuUTEHU Tproecku 3Haum Ha Dolby Laboratories.

HDMI, noroto HDMI n High-Definition Multimedia Interface (myntumeaunjanex
UHTepdejc co B1Ccoka AeduHULMja) ce TProBCKM MapKn Ny PErMcTpupaHn TProBCKu
mapku Ha HDMI Licensing LLC.

ABOUT DIVX VIDEO: DivX® e gurutaneH Buaeo opmart cosgageH og DivX,

LLC, dwmnujana Ha Rovi Corporation. Oa e ypepn co ocdumumjanen DivX Certified®
ceptudwmkar koj penpoayumpa DivX Bugeo. MNoceteTe ja Beb-cTpaHuuata divx.com 3a
noseke MHopMaLum 1 copTBEPCKN anaTkv 3a KOHBEpPTMpare Ha BalunTe ajnosu
Bo DivX Buaeo.

3A DIVX BUOEO-MO-NMOTPEBA: OBoj ypea co DivX® ceptudumkar mopa Aa buge
perucTtpupat 3a ga penpogyuupa DivX Buaeo-no-notpeba (VOD) cogpxuHu. 3a
na ro gobuete KogoT 3a peructpauuja, Hajaete ro ogaenot DivX VOD Bo MeHUTO
3a noctaByBahe Ha ypenorT. [oceTteTe ja BeO-cTpaHuuara vod.divx.com 3a noeeke
MHdOpMaLMK OKONy 3aBpLLYBaH-ETO Ha perncrpauujarta.

“DivX Certified® 3a penpoaykuunja Ha DivX® Bugeo go HD 1080p, Bkny4dyBajku u
npemMuym CoapXuHmn.”

“DivX®, DivX Certified® 1 npuapyxHuUTe Noro 03Haku ce 3aliTUTEHN TProBCKU MapKu
Ha Rovi Corporation nnu HejsnHuTe dunujanu n ce KopuctaTt nog nuueHua.”

“OncpateHo co egeH unu noseke oA cnegHuTe nateHTn Bo CAL :
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

U3BECTYBAHKE 3A CO®TBEP CO OTBOPEH
U3BOPEH KO

3a ga ro pobvete n3BopHMOT kog cnopen GPL, LGPL, MPL n gpyrute nuueHum 3a OTBOPEH U3BOPEH KoA
KOj ce KOpUCTU Kaj OBOj Mpomn3B0oa, NOCETETe ja cTpaHuuara http.//opensource.lge.com .

lMokpaj useopHuom ko0, docmariHu 3a rpeesemar-e ce U cume HagedeHu o0pedbu Ha uyeHya,
o0pekysara 00 002080pPHOCM U U38ECMYyB8aH-a 3a a8MoOpPCKU Npasa.

LG Electronics ucmo maka Ke su o6e36edu omeopeH uzsopeH kod Ha CD-ROM duck 3a odpedeH
HaloMeCmOoK KOj 20 MoKpuga mpowoKom 3a epuere Ha oucmpubyyujama (kako mpouwokom 3a
meduymom, ucriopakama u pakysaH-emo) rno docmaseHo e-mail 6apare 0o opensource@lge.com. Osaa
rnoHyda e sanudHa mpu (3) 200uHU 00 OamymMom Ha Kyryear-e Ha rpou3sodom.
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BE3BEOHOCHWU YMNATCTBA

MNpepn aa ro KopucTuTe NPoOn3BOLOT npquTajTe r BHUMAaTENHO oBue 6e3beqHOCHN MEpPKM Ha npeTna_....___ ..

A NMPEAYNPEAYBAHE

He I'IOCTaByBajTe M TeneBn3opoT U AanevynHCKNOoT ynpaBsyBay BO criegHUTe

OMKpY>XyBaH-a:

- MecTa n3noxeHu Ha ONpPEeKTHa coHYeBa CBET/IMHA

- Ob6nacT co BUCOKa BNa)HOCT Kako bansa

- Bo 6nusmHa Ha n3Bopu Ha TOMMMHA Kako NeYKn 1 Apyru ypeam Kom emutyBaat
TONNMHa

- Bo 6nusuHa Ha paboTHM Macu BO KyjHU UK pasBraxHyBadu Kage NecHo MoXxe
na 6uaat nsnoXeHn Ha napea uny Macro

- O6GnacTu U3NoXeHW Ha AOXA UMK BETEp

- Bo 6nusuHa Ha cagoBu CO BoAa Kako BasHU

Bo cnpoTuBHO, Toa MOXe Aa NpeaunsBrka noxap, enekTpuyeH yaap, HencnpaBHo

PYHKUMOHUparse nnv aedopmMmpane Ha Npor3BoaoT.

He I'IOCTaByBajTe ro Npon3BoaOT Ha MeCTa Kage MoXe aa Ovae U3noxeH Ha
npawinHa.
Toa 6y moxeno aa npean3Brka onacHOCT oA noXap.

Mpuky4oKOT 3a enekTpuyHa Mpexa Tpeba ga cnyxu Kako enemeHT 3a
ucknyyysare. MNpukny4okoT Tpeba Aa Moxe BegHall Aa ce ynotpebu.

He ponupajte ro cTpyjH1OT kaben co BnaxHu paue. Mokpaj Toa, AOKOMKyY
MPUKNyYoLMTe Ha kKabenoT ce BNaXHW U MOKPMEHMN CO MpaLuvHa, UCyLIeTe ro
LIeNIoCHO NPUKITYYOKOT Ha eneKkTPUYHMOT Kaben nnmn n3bpuiueTe ja npawumHara.
Moxe aa pobuete cTpyjeH yaap Kako pesynTtaT Ha nperofiema BraXHoCT.

Bopete cmeTka cTpyjHMOT Kaben aa ro noBp3eTe Ha 3a3emjeHa cTpyja. (OcBeH 3a
ypeaou Kou He ce 3a3emjyBaar.)
Bo cnpoTuBHO, MOXe Ja ce cryyun ja Be yapu cTpyja unv fa ugete noBpefeHu.

Kabenot 3a cTpyja BMETHETE 0 LLENOCHO.
[okonky cTpyjHuoT kaben He Guae LenocHo BMeTHaT, MOXe Aa n3byBHe noxap.

BHumaBajTe cTpyjHMOT Kaben Aa He Aojae Bo AOMMUP CO XKEeLUKU NpeamMeTi Kako Ha
np. rpeanka.
Toa 61 MoXero Aa npean3BrKa Moxap Wiy onacHoCT of eNleKTpUYeH yaap.

He nocTaByBajTe TEXOK NpeaMeT, N caMmmoT NPou3BoA, Ha kabenoT 3a
HanojyBabe.
Bo cnpoTtuBHO, 61 MOXeno Aa Aojae A0 Nnoxap Unu enekTpuyeH yaap.

MpeBuTkajTe ro kabenoT Ha aHTeHaTa NOMery BHaTPELLUHNOT U HaABOPELLHWOT Aen
o[ 3rpagara 3a [a ce Cripeyum npoTekyBame Ha AOXOOT BO Kabenor.

Toa 61 moxeno ga npeanssBuka oLTeTyBawe 3apaan Bogara BO NPOU3BOLOT U
enekTpuydeH yaap.

Mpwv nocTaByBake Ha TENEBU3OPOT Ha SWA, BHUMABajTe Ha HeroBaTa 3agHa cTpaHa
[a He ce npoTeraart kabnuTe 3a Hanojyeawe ¥ curHan.
Toa 61 moxeno Aa npean3BuKka noxap UNn enekTpyuyeH yaap.
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He npuknyyyBajTe NpemMHory enekTpuyYHU ypeam Ha eauHEYeH eNleKTPUYEH LTekep
CO noBeke NPUKITyYoLM.
Bo cnpoTtusHO, 61 MOXerno Aa Aojae Ao noxap 3apaau nperpesarse.

He vicnywtajte ro npon3BoAoT 1 He J03BOIYBajTE Aa NagHe Npu NoBp3yBakke Ha
HaOBOPELLHN ypeau.
Bo cnpoTtuBHO, 61 MOXeno aa aojae Ao noBpeada UM oLTeTYBawe Ha NPOU3BOAOT.

MatepujanvTe OTNOPHW Ha BRiara UNM HajnmoHCk1Te 0OBMBKM 3a NakyBawe YyBajTe
rv HapgBop of godat Ha geua.

MatepujanoT oTnopeH Ha Brara e LUTeTeH AOKOMKY ce nporonTa. AKO Criy4ajHo ce
nporonTa, HaTepajTe ro NMLETO Aa NoBpaTh 1 noceTeTe ja Hajbnuckarta 6onHuua.
Mokpaj Toa, HajnoHCcKkMTe 0OBUBKM MOXe @ Npean3BuKaar ryluerwe. Yyeajte rm
HapBop oA Aodat Ha geua.

He gosBonyeajTe geua da ce kadyBaaT UM Ja ce ApKaT CO CBojaTa TeXuHa Ha
TENeBU3opOoT.
Bo cnpoTuBHO, TENEBU30POT MOXKE Aa NagHe 1 Aa NpeansBuka CepuosHn NoBpean.

BHumaBajTe kora rv cppriate ucTpolleHnTe 6atepun 3a fa cnpeunte gete aa rm
CcTaBu BO ycTa.
Bo cniyyaj ga rv nporonTa, BegHall OQHECETE ro Ha rekap.

He BMeTHyBajTe NPOBOAHWMK (KaKO LUTO Ce MeTanHu Npaykn) Ha egHaTa cTpaHa
o[ CTpyjHMOT Kaben Aogeka HerosaTa Apyra cTpaHa e nosp3aHa Ha BMe3HUoT
NPUKNY4YoK Ha suaoT. [Nokpaj Toa, He AonmpajTe ro CTPyjHUOT kaben BegHaLl no
HEeroBOTO NPUKNyYyBake Ha BNE3HNOT NPUKITY4OK Ha SUAOT.

Moxe pa Be yapu cTpyja. (Bo 3aBUCHOCT of, MoaenoT)

HewmojTte ga craBate unu vyBaTte 3ananuseu CyrncTaHuy Bo 6nmsmHa Ha Npov3BOaOT.
[MocTon onacHOCT oA eKcnno3uja Unm noxap kako pesyntat Ha HEBHUMAaTENHO
pakyBak-€ CO 3ananuBu CyncTaHuu.

He ucnywrajte meTanHu objekTy Kako LUTO Ce MeTanHW Napuyku, LWHONW, Unm
Xya BO NPOM3BOAOT, UK 3ananvBu 00jeKTU KaKo LUTO Ce XxapTuja U YKopunksa Of
knbpwuT. Jeuata Tpeba ocobeHo fa BHMMaBaar.

Moxe fa pojae Ao CTpyeH yaap, noxap unv nospeaa. [lokonky HagsopeLleH
npeaMeT ce UCMyLUTU BO MPOU3BOAOT, UCKIy4eTe ro CTPYjHUOT kaben n
KOHTaKTMpajTe CO CEPBUCHMOT LieHTap.

He npckajTe Boga Ha Npon3BOAOT M HE YNCTETE IO CO 3ananueu MaTepum
(paspenysay unm 6eH3on). Moxe oa agojoe 4o noxap Uy Hesroga of CTpyeH yaap.

He pos3BonyBajTe yaupare unm narawe Ha objekT Bo Npou3BoaoT U He chpnajte
NpPeaMETH KOH eKpaHoT.
Bu moxene ga ce noBpeguTe Uy NPoM3BOAOT MOXE Aa Ce OLUTETU.

Hwukoraw He gonupajTe ro 0Boj NPOM3BO[, UM aHTeHaTa 3a BpemMe Ha rpMoTeBMLM
nnn MonmwMu.
Moxe fa Be yapwu cTpyja.

Hwikoralu He gonupajTe ro WTekepoT Ha SMAOT Kora NocTou UCTyLUTaHe Ha rac -
OTBOpETE ' NPO30PLMTE U NMPOBETPETE.
Toa mMoxe Aa NpeaysBrKa Nnoxap v 3ananysake co UCKpa.
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¢ Hewmojte camu fa ro packnonysaTte, nonpasarte unv MogudrkysaTe npons3BoaoT.
Moxe ga gojae 4o noxap unu Hearoga oA CTpyeH yaap.
KoHTakTupajTe ro CepBMCHWNOT LieHTap 3a nposepka, kanubpauuja unv nonpaeka.

* AKO Ce Crny4u HeLITo of NOAOSY HaBedeHOTo, BeAHaLU UCKIyYeTe ro Npon3BoaoT
o[ Harnojyeatbe 1 obpaTeTte ce 40 NOKANHUOT CEPBUCEH LieHTap.
- Mpown3sBogoT e yapeH
- MpousBoaoT e owTeTeH
- Tyfu Tena ce HaBMne3eH BO NPOM3BOAOT
- [Mpown3BogoT ucnyLiTa Yag unu YyaeH Mupuc
OBa Moe Ja Npefun3BuKa noxap Unm enekTpuyeH yaap.

¢ AKO HemaTe Hamepa [a ro KOpUcTUTe NPOU3BOAOT NOAOIIO BPEME, UCKIyYeTe ro
CTpyjHMOT kaben og NpoM3BOAOT.
HaTtanoxeHaTta npawmHa Moxe Aa npeansBuka noxap unv nopagu owTeTeHa
nsonaumja moxe Aa fojae A0 UCTEKyBaHke Ha enekTpuyHa cTpyja, CTpyeH yaap
unu noxap.

¢ YpenoT He 61 Tpebano ga ce n3noxyBa Ha Kanehe 1 Npckamwe 1 Ha Hero He Tpeba
[a ce nocTaByBaaT NPEAMETM HaMoNHETN CO TEYHOCTM, KaKo Ha Mp. BasHW.
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e ¢ VIHCTanupajte ro npoM3Bo4oT Ha MecTa Kaje LToO Hema pagumo 6paHOBVI.

€NeKTPUYHMOT BOZ 3a Aa Ce CMpeyn KOHTaKT Mery HUB Jypu 1 ako aHTeHaTa nagHe.
Toa 61 Moxeno aa npean3Buka enekTpuyeH yaap.

* He uHcTanupajTe ro npousBoaoT Ha MecTa Kako HeCTabuUIHM NoNULUM UK 3aKOCEHN
noepLwmnHU. VcTo Taka, n3berHysajTe MecTta Kaae nocrtojat Bubpaumm unm kage
npou3BoaoT He 61 nman gobpa nognora.

Bo cnpoTuBHO, NPOU3BOAOT MOXE Aa nadHe Unu ja ce NpeBpTy, LITO MoXe Aa
npeavsBrka NoBpeamn U oLITeTyBaHe Ha NPOoV3BOAOT.

» AKO ro VHCTanupare TeneBM3opOT Ha Apxad, NoTpeGHO e Ja ce npesemMar MepKu
3a [a ce cripeyv nNpeBpTyBake Ha NpoM3BoAOoT. Bo cnpoTMBHO, NPOM3BOAOT MOXEe
[a nagHe v Aa npeavsBrKa nospeau.

* AKo MMaTe Hamepa NPou3BOAOT Aa ro MOHTMPATe Ha SWA, Ha 3aJHaTa cTpaHa of NPoM3BOA0T
npukayeTe pamka 3a MOHTUpakbe ycornaceHa co VESA cTaHgapgoT (onumoHaneH gen). Mpu
MHCTanmpame Ha ypedoT CO KOpUCTEHE Ha Hocad 3a Ha sk (onuMoHarneH en), BHUMaTenHo
npuuBpcTETE 0 3a Ja He A0jAe A0 Narawe.

[Mpu nHCTannpawe Ha aHTeHaTa, obpaTeTe ce 40 KBanudurKyBaH cepBucep.
Moxe ga gojae 40 onacHOCT of NoXap Uiy enekTpudeH yaap.

Kora rmepate Tenesusuja, BM NpenopavyBamMe a ce HaoraTte Ha pactojaHve bapem
5 0o 7 naTv noronemMo oA AuvjaroHanara Ha eKpaHoT.

[okonky rmegate Tenesuaunja NoJONroO Nepuon, Toa MoXe Aa npean3suka
3amaTyBar€e Ha BUAOT.

* Kopucrete ro eAMHCTBEHO crieunduumMpaHmoT Tun Ha 6aTtepuja.
Bo cnpoTuBHO, 61 MOXeno Aa fojae Ao owTeTyBake Ha AanedvHCKMOT ynpaByBau.

W\ * He MelwajTe M HOBUTE CO cTapuTe BaTepuu.

QU Toa Moxe Aa Npean3BrKa NperpeBatbe Ui UCTeKyBake Ha GaTtepuute.

0

%) * BopeTe cmeTka fja Hema NpeaMeTU NoMery AaneynHcku yrpaByBay U HEeroBuoT
R=—r" CEH30p.

e CUrHanoT of AanevynHCKUOT ynpaByBad MoXe Aa buae nonpeyeH on coHYesa
CBEeT/IMHA NV Apyr BUA CUMHa CBeTNMHa. Bo oBOj crnyyaj, 3atemHeTe ja cobarta.

Mpn noBp3yBak€ HaABOPELWIHN ypeon Kako KOH30M1 3a BUaeo nurpun, npoeepete
nanu kabnute 3a noBp3yBak€ Ce OOBOJIHO O0NTn.

Bo cnpoTuBHO, NpoM3BOAOT MOXE Aa ce NPEBPTU, LUTO MOXe Aa Npean3BuKka
nospeaun nnn owTetyBalke Ha npon3BoaoT.
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¢ HemojTe ga ro BknyyvyBaTe/ucknyvyBaTte Ha ypep,OT co BMeTHyBaI-be wam Ba,qu;e
Ha CTPYjHMOT kaben oA WwTekepoT Ha suaoT. (He ynoTpebyBajTe ro npukny4yoKoT Ha
CTPYjHMOT kaben Kako NpeknHyBau.)
Toa 61 Moxeno fa npeav3BrKa MexaHU4ko OLUTETYBak€ UNN NaKk CTPYeH yaap.

e Cnepgerte rv ynatcTBaTa 3a MHCTanvpawe HaBeeHu Nogony 3a a ce crnpeyun

nperpeBake Ha NPOM3BOAOT.
PacTojaHneTo mery npon3soaoT v suaoT Tpeba fa buae noronemo og 10 cm.
He BpLueTe MHCTanMpare Ha NPON3BOAOT Ha MecTa 6e3 BeHTUnauumja (Ha np. Ha
nonvua unu wkad).
Hewmojte ga ro nHcTanupare Npon3BOAOT Ha TEMUX UMK NepHULa.
BH1MaBajTe OTBOPOT 3a BeHTMNaumja Aa He e 6nokupaH of Nokp1BKa 3a maca
Mnu 3aBeca.

Bo cnpoTtuBHO, Toa 61 MOXeno Aa npeaussuka noxa

HMMaBajTe Aa He r'M JomnpeTe OTBOPUTE 3a BeHTUnauwuja npv rnegare Ha
TeneBM30poT NoAoIro BpeMe, 6uaejkv oTBopuTe 3a BEHTUNaUMja MoxarT ga
cTaHar xeluku. OBa He Brnvjae Bp3 PYHKLMOHUPAHETO UMK NepdopMaHcuTe Ha
MPON3BOAOT.

» OfBpeMe HaBpeMme NpoBepeTe ro kKabernoT Ha ypeaoT u ,u,oxonKy 3abenexvte OLUTeTyBaI-be wm
HeWCNpPaBHOCT, UCKITyYeTe To U NpekuHeTe co ynoTpebaTa Ha ypedoT Aodeka He ce 3aMeHu
HEe1CrpaBH1OT A1en o7 kabenoT oA CTpaHa Ha oBracTeH cepeucep.

¢ CnpeyeTe cobuparbe Ha npaluvHa Ha anKnyqou,MTe Ha eJ'IeKTpVI‘-IHVIOT kaben unn
LUTEKEPOT.
Toa 6y Mmoxeno oa npeamnsBuKa ONacHOCT Of noxap.

+ 3awTuTeTe ro CprjHI/IOT kaben og cumanyko 1 MexaHNIKo oLwiTeTyBame, Kako
N3BUTKyBake, BCyKyBahe, MPUKNeLLTyBake, NPUTUCHYBakEe CO BpaTa, unm
HarasyBate. OcobeHo BHMMaBajTe Ha NPUKIyYouuUTe, LUTEKEPUTE N MECTOTO Kaje
kabenoT naneryea of ypeor.

e He nputnckarte CUHO Ha NaHenoT co paka VIJ'II/I OCTap npe,u,meT KaKO HOKT MOJ'IVIB
nUnu neHkano, n He rpe6eTe ro.

¢ 3berHyBajTe gonupare Ha eKpaHoT Unn 3a,qp>1<yBaH>e Ha I'IpCTI/ITe Ha Hero
noponro Bpeme. Npy oBa MOXe Aa ce Npeav3BmkaaT HEKOU NMPUBPEMEHN edekTu
Ha 1306nMyyBaHe Ha eKpaHoT.

3a HanojyBate ¥ NnoToa M3BbpuLLIETE rO NMPOU3BOAOT CO Meka kprna. [MpumeHa Ha
npeKkymMepeH NpUTUCOK MoXe Aa npeanssrka rpeberse unu ryberwe Ha 6ojaTta.

He npckajte Boga Ha Npou3Bod0T U He OpuLLIETE ro CO BriaXkHa kpna. Hukoraw He
KopucTeTe cpeacTBa 3a YMCTEHE CTaKIO, MHAYCTPUCKM UM CPeaCcTBa 3a AaBake
cjaj 3a aBTomobunun, abpasueun 1M BOCOK, GEH30IT, arnkoxorn UTH., KoM MOXe Aa ro
oLuTeTaT NPomn3BOAOT U HEFOBMOT MNaHer.

Bo crnpoTuBHO MOXe Aa Aojae 4o noxap, enekTpuyeH yaap Unm oTeTyBarke Ha
Npou3BoAoT (aedopmauuja, Koposuja nnm KpLI.IeI-be)

e Ceé gogeka ypenoT e MoBp3aH Ha SWAeH LUTekep Ha Hau3MeHnYHa Cprja TOj e nospsaH Ha I/I3BOp Ha
HanojyBake nako Moxebu B1e cTe ro UCKIy4mrne co I'IPEKVIHYBALI

e [pn OTKa4dyyBaH-€ Ha kabernor, ApXeTe ro 3a I'IpVIKﬂyHOKOT VI nosneque
AKO xununTe Bo kabenoT 3a HaI'IijBaH:e Ce npeKknHaTtn, Moxe ga ,D,O],Cle A0 noXxap.

HanojyBarbeTo. [10TOa, OTKayeTe rm Kabnute 3a HanojyBake, aHTEHCKUTE Kabnu un
cuTe Kabnu 3a NnoBp3yBakse.

TeneBn3opoT Unu kabenoT 3a HamnojyBare MoXe [a ce owTeTaTt U aa
rpean3BMKaaT rnoxap Urn enekTpudeH yaap.

[pn yncterwe Ha NPon3BoLOT N HEFrOBUTE KOMI'IOHeHTI/I I'IpBO OTKa‘-IeTe FO Ka6eJ'IOT

° anI npemeCTyBal-be Ha npon3BoaoT, BHVIMaBaJTe ano ,qa I'O VICKJ'Iy"WITe



BE3BEHOCHW YINATCTBA

¢ [pv NnpemecTyBake UMK pacnakyBahe Ha NPOM3BOAOT, 3apaan Heropata TeXxuHa
paboTeTe no ABajua.
Bo cnpoTtuBHO, MoXe Aa Aojae oo nospesa.

KOHTaKTI/IpajTe ro CepBUCHUOT LeHTap egHall roguHo 3a aa ce ncymucrart
BHaTpelwHuTe 0enosn Ha ypeaor.
Haco6paHaTa npawnHa Moxe Aa npean3Bmka MexaHUYky oLuTeTyBaH-a.

€ noTpebHO Kora ypeaoT e OLWTETEH HA KakoB BMNO HauWH, Kako BO Cryyaj Ha
HEMCNpaBHOCT Ha KabenoT 3a HanojyBake UM MNPUKIY4YOKOT Ha KabenoT, Npckake
Ha TeYHOCT UnmM kora 06jekTV NagHane BO ypeaoT, M3MOoXyBarke Ha YpeaoT Ha oKL
Unu Briara, Kora Toj He PYHKUMOHUPA HOPMAIIHO, UK JOKOSKY CEe UCMYLUTK.

e AKO NMpOM3BOAOT € NafieH Ha Jonup, NpuY BKIyYyBaHkETO MOXE Aa ce NojaBu Mano
“Tpenepemne”. OBa e HopMmarHo, Kaj NPon3BOA0T HEMAa HVKaKOB NPoGneMm.

- * [laHenoT e nNpon3Boa CO BUCOKA TEXHOMOrMja, Co pesonyLuja of Asa 40 LWecT
V\; MUIMOHW NUKCenu. Ha naHenoT Moxe Aa ce BuaaT Manu LpHU TOYKM W/Mnun CBETNO
060eHN TOYKM (LpPBEHW, CUHW UNW 3efeHun) co rorieMmHa of, 1 ppm. OBa He ykaxyBa

Ha fedekT u He Bnujae Bp3 nepdopMaHcuTe 1 CUrypHoTO (PYHKLMOHUPaHE Ha
NpOn3BOAOT.

OBoj (hbeHOMEH UCTO Taka ce CriydyBa 1 Kaj MPoM3BOAM HA TPETU CTPAHN N HE MOXeE
na byuge npyvynHa 3a 3amMeHa unu Bpakake Ha napu.

* Bo 3aBWCHOCT 0 MECTOTO Ha rmefame Moxe Aa 3abenexvte pasnuyHa
OCBeTIeHOCT 1 60ja Ha ekpaHOT (neBo/gecHo/rope/gony).
OB0j heHOMEH Ce O0MKM Ha KapaKTepuUcTukMTe Ha naHenot. OBa He e NOBpP3aHo
€O nepgopmaHcMTe Ha NPOM3BOAOT, U TOa He MPeTCTaByBa HEVNCNPABHOCT.

e [lonroTpajHOTO NprKaxyBak-e Ha HEMOABWDKHA CrvKa (Ha Np. eMUTYBakbEe Ha NTOro Ha KaHar, MeHu
Ha eKpaH, CLeHa o1 BUAEeO urpa ) Moxe [a npeans3BrKka OLUTETYBakbE Ha eKpaHoT, LWTO pesynTupa
CO ehbeKT No3HaT kako BpexyBare Ha cnukarta. MapaHumjata Ha Npou3BOA0T He o NOoKpMBa
BpEXyBaHETO Ha CrinkaTa.

M3berHyBajTe npukaxyBare Ha HEMOOBMKHA CIMKa Ha eKpaHOoT of TeneBn3opoT NoAoNnro Bpeme (2
unu noeeke yacosu 3a LCD, 1 nnu noseke 4YacoBm 3a nnasma).

WcTo Taka, ako nogonro Bpeme rnegarte TeneBusmja co COOQHOC Ha cnvkara 4:3, Moxe fa fojae oo
BpeXyBake Ha CriukaTa Ha paboBuTe Ha MaHenoT.

OBOj cheHOMEH UCTO Taka ce CriydyBa 1 Kaj NMPoM3BOAM Ha TPETW CTPaHU 1 He MoXe Aa buae
NpuYYnHa 3a 3aMeHa UNn Bpakake Ha napu.

e leHepupaH 3BYK
3ByK Ha “kpukare”: 3BYKOT Ha KpLKaH-e KOj HacTaHyBa 3a Bpeme Ha rnejame Unm UCKnyyyBame
Ha TeneBM30pOT Ce reHepupa npu TepMr4ko cobrpare Ha nnacTukarta 3apaguv Temneparypara u
BrnaxHocTa. OBoj Wym e Boobr4aeH kaj Npom3BoAUTE Kaj kou goara 4o TepMuyku aedopmauu.
Bpmuerse Ha enekTpuyHWUTE Kona/ayewe Ha naHenot: LLlym co HUCKo HMBO ce reHepupa og
Konara co npeknonyBakke co ronieMa 6p3nHa, Kom ncnopadysaaT rofieMu KofMYnHU Ha CTpyja 3a
YHKLUMOHMpaHe Ha npon3sofoT. LLyMoT ce pa3nvkyBa BO 3aBUCHOCT Of, NMPOV3BOAOT.
OBoj reHepupaH 3ByK He Bnujae Bp3 nepdopmMaHcuTe U CUTYPHOTO DYHKLMOHUPaHe Ha NPOV3BOAOT.
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ﬁO 3ABEJELWUKA )

* [MpukaxkaHaTa crnvka Moxe [ia Ce pa3nuKyBa of BalUMOT TENeBm3op.

e OSD (On Screen Display - npuka3 Ha eKpaHOT) MOXe MarKy Aa ce pasnvKyBa of NpuKasoT LWTO e
AafeH BO OBa ynaTcTBo.

e [locTanHuTe MeHMja 1 oNuMN MOXe [ia ce pasnuKyBaaT BO 3aBMCHOCT Of BIIE3HMOT U3BOP UM
MOZENOT Ha NPOU3BOAOT KOj F0 KOpUCTUTE.

e Bo ngHuHa, Ha 0BOj TENEBU30P MOXe Aa My BuaaT gogageHn HoBU PyHKLMN.

TeneBn3opOT MOXe Aa ce CTaBU BO PEXMM Ha MOATOTBEHOCT 3a Aa Ce HaMmarnuv noTpoLlyBavkaTa Ha

eHepruja. OcBeH Toa, TeNeBM30poT Tpeba Aa ro UcknyumMTe AOKONKY HeMa Aa paboTu Hekoe Bpeme,

Buaejkn Ha TOj HauWH Ke ja HamanuTe NoTpoLlyBaYkaTa Ha eHepruja.

* [oTpollyBaykaTa Ha enekTpuyHaTa eHepruja MoXxe 3Ha4YMTENHO A Ce Hamanu JOKOSIKY ro HamanuTe
HMBOTO Ha OCBETMEHOCT Ha CrukaTa, Co LUTO Ke ce HamanaT ¥ BKYMHWUTE TPOLLUOLM Ha KOPUCTEHe Ha
TENeBM30pOoT.

NMOCTAINKA 3A UHCTAJTUPAKE

1 OrtBOpeTe ro NakyBareTO M NPOBEPETE Aanu € BKy4YeHa KoMMIeTHaTa AoMnosiHUTeNHa onpema.
2 lpukayeTe ro ApxKadyoT Ha TENEBU30POT.
3 TloBp3eTe HafgBOPELLEH ypes Ha TeNeBU3opoT.

COCTABYBAHKE U NMNOAINOTOBKA

PacnakyBame

[MposepeTte ganu Bo KyTVIjaTa Ha NpoM3BOAO0T 'M nMa enemMeHTuTe noaony. ,D,OKOJ'IKy HegocTacyBa HeKOj aen
oA onpewmarta, 06paTeTe ce J0 NnokarHuoT Npodasay Kaj Koj CTe ro Kynure npov3BoaoT. CnukuTe BO oBa
ynaTcTBO MOXe Aa ce pas3nnKyBaaT o pealilHMoT npou3Bsod v aen.

fA BHUMAHUE )

e 3a fa 06e3beanTe CUrypHoO 1 JOMNroTpajHo KOPUCTEHE, HEMOjTE Ja KOPUCTUTE HEOAOOPEHN NpeameTu.

e Kaksu 6uno owiTeTyBara nnv noBpean HactaHaTty 3apagm ynotpeba Ha HeopgobpeHu npeameTy He ce
ondareHun co rapaHumjata.

L OppeneHn Mofenu Ha eKpaHOT MMaart npuneneH TEHOK Croj U TOj He CMee Aa ce OTCTpaHyBa.

ﬁo 3ABEJELUKA )

e EnemeHTtuTE KOU Ce ncnopadyBaart co BalUMOT NpOnU3BOA MOXe Aa Ce pasfinkyBaat BO 3aBUCHOCT Of

MOAENOT.

e Cneuuncurkaummte Ha NPOU3BOAMTE UMW COAPXKMHATA HA OBa YNaTCTBO MOXe Aa Guaat npoMeHeTr
6e3 NpeTxoaHO M3BECTYBakE 3apaan HagrpagyBawe Ha PyHKUUUTE Ha Npou3BoanTeE.

e 3a ontumanHo nosp3ayBawe, HDMI kabnute n USB ypeaute Tpeba ga nmaar nexuwte co gebenvHa
nomana og 10 mm v wupoynHa nomana og 18 mm. Jokonky USB kabenot unn USB memopuckmoT
ypen He Moxe Aa ce BMeTHe Bo USB Bnes3oT Ha TeneBum3opoT, ynoTpebeTe npoaormkuteneH kaben Koj
nogapxyesa USB 2.0.




COCTABYBAHE M NOATOTOBKA 11

Qo
Q

|
00
=

[aneynHcku ynpaByBa4
u 6atepumn (AAA)
(MornegHete Ha cTp. 18)

YnaTtcTBO 3a KOPUCHUKOT

Op>xa4 3a kabnu

(Bo 3aBucHOCT of
MOZENOoT)

(MornenHete Ha cTp. A-5)

Kpna 3a nonupame

(Bo 3aBucHoCT of
MOZEenoT)

Ce kopucTu 3a
OTCTpaHyBah-€ Ha Nnpas of
KyKMLITETO.

DC apanTtep

(Camo 19/22/26L.S35*)
(MornenHete Ha cTp. B-5)

3aBpTKM 3a ApxKay

2EA, P4 x 16

(Camo 19/22L.S35**)
(MornegHete Ha cTp. A-3)

3aBpTKM 3a gpxay

2EA, M4 x 14

(Camo 26LS35**)
(MornegHete Ha cTp. A-3)

3aBpTKM 3a gpKay

4EA, P4 x 16

4EA, M4 x 14

(Camo 32LS35*)
(MorneaHete Ha cTp. A-3)

3aBpTKu 3a gpxad

8EA, M4 x 20

(Camo 26/32/42CS46**,
32/42L.S34**)
(MornenHete Ha cTp. A-4)

3aBpTKM 3a NocTaByBake
Ha Maca

(Camo 32LS35*,
26/32/42CS46™,
32/42L.834**)
(MornepgHete Ha cTp. 15)

3awTuTeH Kanak
(Camo 26CS46*)
(MornegHete Ha cTp. A-6)

3awTuTeH Kanak

(Camo 32CS46**,
32L.S34**)

(MornegHete Ha cTp. A-6)

oE™

3awTuTeH Kanak

(Camo 42CS46**,
421.S34**)

(MorneaHete Ha cTp. A-6)

Kaben 3a HanojyBawe
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St

Teno Ha gpxa4 / OcHoBa Ha gpxay
(Camo 19/22/26L.S35**)
(MornegHete Ha cTp. A-3)

Teno Ha agpxay / OcHoBa Ha gpXxay
(Camo 32LS35*)
(MornepHete Ha cTp. A-3)

Teno Ha gpxa4 / OcHoBa Ha apXxay
(Camo 26CS46*)
(MornepHeTe Ha cTp. A-4)

‘;}y Teno Ha agpxay / OcHoBa Ha gpXxay
s._’ (Camo 32/42CS46**, 32/42L.S34**)

(MornegHete Ha cTp. A-4)
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HNenoBu n Konunwa

— EkpaH

[anevnHcko ynpasyBahw€ "
WHTEITUIreHTHU CeH3Opl/I1

uL\‘
5 VHankaTtop 3a
/—9> I Hanojysate

3ByYHMLM
v A - + OK® SETTINGS INPUT (/I .} Konuuwa Ha gonup?
Konuuwa Ha ponup Onuc
v A [BmKere HU3 3a4yBaHUTE NPOrpamMu.
- + MpunarogyBame Ha jadvHaTa Ha 3BYKOT.
OK ® M3buparse Ha o3HayeHaTa onuuja o4 MEHW UMK NOTBPAYBake Ha BHECEHOTO.
SETTINGS MpucTan Ao rMaBHOTO MEHW, UMM 3a4yBYBak-€ Ha BaLLMOT BHEC 1 13res ol
MeHujaTa.
INPUT [MpoMeHa Ha 13BOPOT Ha Brie3eH curHar.
oYAl BknyyyBare nnv ucknyyysarwe Ha HanojyBarEeTo.

1 WHTenureHTeH ceHsop - [0 npunarogyBa KBanUTETOT HA CrMKaTa M OCBETNEHOCTa BO COMacHOCT CO
OMKPY>KYBaH-ETO.
2 CuTe KOMYMHa Ce YyBCTBUTEMHM Ha AONMP U (OYHKLMOHMPaAT CO eAHOCTaBHO A0Mnvpare CO MpCT.
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NMoaurHyBamwe m
npeHecyBawe Ha
TereBuU3opoT

Mpu npeHecyBake nnv NogurHyBake Ha
TENeBM30pPOT, NPOYUTA|TE M CREeaHUTE
HanaTcTBUja 3a Aa ce crpeyn rpeberse nnm
OoLITETYBak€ Ha Tenesn3opoT u 3a 6e3beaHo
npeHecyBahe 6e3 ornes Ha BUAOT M ronemMuHaTta.

A BHUMAHUE

* W3GerHyBajTe cekakBo Aonvparse Ha
eKkpaHoT, Guaejkn Toa Moxe Aa pesynTtupa
BO OLUTETYBaH-E Ha EKPaHOT.

» Ce npenopadyyBa Ternesn3opoT Aa ce
npeHecyBa BO KyTujaTa unu matepujanot 3a
nakyBar-€ BO KOW TEMNEBM3OPOT OPUTMHANHO
6un ncnopavaH.

* [Npen npemecTyBake UNu NOAUrHyBake
Ha TeneBM30pOoT, OTkayeTe ro kabenot 3a
HanojyBarse 1 cute Kabnu.

 Kora ro gpxuTe TeneBn3opoT, ekpaHoT Tpeba
Aa byae 3aBpTeH CNPOTMBHO Of BaLLETO Teno
3a fa ce usberHe owTeTyBame.

e LiBpcTO ApeTe ro ropHUOT 1 AOMHUOT Aen oA
pamkaTta Ha Tenesun3opoT. BHmaBajTe ga He v
OpPXUTE NPOSUPHUOT Aen, 3BYYHUKOT UNu AenoT
3a pelueTka Ha 3BYyYHUKOT.

Lo S

* [pu NnpeHecyBatkbe Ha ronem TeneBn3op,
noTpebHO e y4yecTBO Ha HajManky 2 nuua.

* [Npu payHo npeHecyBake Ha TENEBU3OPOT,
ApXKeTe ro TeNeBU3opOT Kako LUTO € MprKaxaHo
Ha criegHaTa cnvika.

* [Npu NpeHecyBak-e Ha TeNeBM30pPoT, HEMOjTE Aa
ro U3NOXYyBaTe Ha HULLIAHKE UNW NPEKYMEPHU
BMbpauun.

* [Npu npeHecyBare Ha TENEBU30POT, 3aAPKETE
ro BO UCMpaBeHa nonoxba, HUKorall HemojTe
[a ro 3aBpTyBaTe CTPaHWYHO MUNu Aa ro
HakocyBaTe HaneBo WU HafEecHo.
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NocTaByBam-e Ha Maca

1 TlogurHeTe ro TENEBU3OPOT M 3aKOCETE O NO
notpeba 3a Aa fojae BO UcnpaseHa nonoxota
Ha Macarta.
- OcrtaBete npoctop oA 10 cm (MUHUMYM)
o[l SWAOT 3a NpaBumnHa BeHTUnauuja.

2 TloBp3eTe ro kabenoT 3a HanojyBake Co

LUTeKep Ha sua.

A BHUMAHUE

» HemojTe ga ro noctasyBaTe TENEBU3OPOT
BO GrM3MHa Ha 13BOPY Ha TOMNMHAa, Buaejku
MOXe Toa MOXe Aa NpeavsBuka noxap unm
Apyra wreTa.

anLIBpCTyBaI'be Ha TeneBU30opoT Ha Mmaca

(Camo 32LS35**, 26/32/42CS46™*, 32/42L.S34**)
MpuuBpcTETE rO TENEBM3OPOT 3a MacaTa 3a Aa
CrpeynTe HaBasnyBare HaHanpes, oWTeTyBare U
MOXHW MOBPEeau.

3a [Oa ro npuuBpCTUTE TENEBU3OPOT Ha Maca,
BMETHETE ja 1 3aTerHeTe ja ucrnopadyaHara 3aBpTka
Ha 3adHarTa cTpaHa of ApXXaYor.

fA NMPEAYNPEAYBAKE —

» 3a fga ce cnpeyv narake Ha TENeBU30pPOT,
Toj Tpeba na buae 6e3benHO NPULBPCTEH
3a NOAOT/SMAOT KaKo LUTO € HaBedeHO BO
HanaTcTBuWjaTa 3a UHCTanauuja. TypkareTo,
TPEeCeHETO NN HULLAHETO Ha TENEBN30POT
MOXe [a Npeav3Buka nospeaa.

. J

MpunarogyBake Ha arosnoT Ha TeNeBU30POT 3a
nopo6po rnegawe

(Camo 32/42CS46™*, 32/42L.S34™*)

3aBpTyBajTe Haneso unu HagecHo Ao 20 ctenexHn

1 nNpunarogeTe ro arofiotT Ha TeNeBM3opoT crnopes
BaLUMTe NoTpedu.

ﬁA BHUMAHUE )

 [pu NpunarogyBakEeTO Ha arofoT Ha
TEeneBn30pOT, BHMMAaBajTe Ha NPCTUTE.

» Moxe ga gojae Ao nuyHa nospeaa AOKOMKy
M NpUKNewTnTe AnaHknuTe Unn npctuTe. Ako
NPON3BOAOT € NPEMHOrY 3aKOCEH, TOj MOXe
[a nagHe v Ja npeanssBuKa oLUTeTyBaHe Unu
noepepga.

§ ®
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MpuuBpcTyBake Ha TeNeBU30POT Ha SUA

(OBaa dhyHKUMja He e JocTanHa 3a cuTe Moaenu.)

1 BMeTHeTe M 1 NpuuBpcTeTE M 3aBPTKUTE CO
OTBOP, UNN HOCaYnTe U 3aBPTKUTE Ha 3agHaTa
CTpaHa of, TENeBN30POT.

- AKO 1ma BMEeTHaTO 3aBPTKM HAa MECTOTO
3a 3aBPTKM CO OTBOp, NPBO U3BageTe
3aBpTKUTE.

2 MoHTupajTe rn HocaunTe 3a sug co 3aBpTkUTe
Ha suaoT.

Ycornacerte ja nosuumjata Ha HocaunTe 3a sug
CO 3aBPTKMTE CO OTBOP NOCTaBEHM Ha 3aaHaTa
CTpaHa of TENeBN30pPOT.

3 LBpcTo noBp3eTe rv 3aBpTKUTE CO OTBOP 1
HOcayuTe 3a Sua CO U3OPXKIUBO jaxe.
BHvMaBajTe fa 3aapXKnTe XOpU3oHTanHa
nonoxo6a Ha jaxeTo.

fA BHUMAHUE

» BHumaBajTe geuarta ga He ce kadyBaar
WK Ja ce ApaT Co CBojaTa TexuHa Ha
TENneBn3opoT.

.

ﬁo 3ABEJELWUKA

 KopucTeTe nnatcdopma unm opmap Kou ce
ZOBOJTHO LiBPCTU 1 rofiemMi 3a ia 0BO3MOXKaT
6e3benHa noaapLika Ha TeNeBM3opoT.

* HocaunTe, 3aBpTKUTE U1 jaxkutbaTa He ce
ncnopadysaart. [JononHuTenHa onpema
MOXeTe Aa HabaBuTe of BalUMOT JloKasieH
npoaasau.

Kopuctewe Ha Kensington 6e36egHoceH cuctem
(Bo 3aBucHOCT og Mogernor)

MpukaxkaHaTa cnnka Moxe Aa ce pasnukyBa of
BaLLMOT TENEBU30P.

MpuknyyokoT 3a Kensington 6e36egHocHMOT
CUCTEM Ce Haora Ha 3agHaTa cTpaHa of
TeneBm3opoT. 3a noeeke MHOPMaLMK OKOITy
MHCTanupameTo 1 KOPUCTEHETO, NOrneaHeTe
BO YNaTCTBOTO McnopayvaHo co Kensington
6e36egHOCHMOT cUCTEM UMK noceTeTe ja
cTpanuuarta http://www.kensington.com.

MoBp3eTe ro kabenoT Ha Kensington
6e36e4HOCHNOT cMCTEeM Nomery TeneBn3opoT U
macara.
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MoHTupawe Ha sua

BHyuMaTenHo npukaverte ro onumoHanHMoT Hocay BI .

3a Ha suJ Ha 3agHaTa cTpaHa of TeneBM30poT U1

WHCTanMpajTe ro Hoca4yoT Ha LUBPCT SuA Nnof npas
aron BO 0AHOC Ha nogoT. [pu npukavyBane Ha
TEeNeBM30pPOT Ha APYrv rPafexHu matepujanu, Be
Monume obpaTeTe ce A0 KBanMUKyBaHO nuue.
LG npenopadyBa MOHTMpaHETO Ha sua Aa buge
M3BPLUEHO Of, KBanMdrKyBaHO NpogecrMoHanHo
nvue 3a UHcTanvpame.

ﬁA BHUMAHUE )

 [NpBO OTKa4eTe ro HamnojyBakeTO N AypU
noToa NpemMecTyBajTe ro U MOHTUPajTE ro
Tenesm3opoT. Bo cnpoTnBHO Moxe aa aojae
[0 eneKkTpuyeH yaap.

e AKO TENEBM30POT ro MOHTUPATE Ha TaBaH
WITN 3aKOCEH sua, TOj MOXe Aa nagHe n aa
npeansBrka CEpUO3HN NOBPeaU.

KopucTete aBTOpusmpaH LG Hocau 3a sug u
obpateTte ce 4O NokanHWOT Npogasay unu
KBanudrKyBaHo nuue.

e HemojTe npemMHory ga ru 3aterHysare
3aBpTkUTE Braejkn Toa Moxe aa
Npeav3BrKa OLITETYBaHE HA TENEBU3OPOT U
[a ja NoOHULWITK BalLaTa rapaHuuja.

» KopwucTeTe 3aBpTKM 1 HOCaY 3a Ha sug
Kowu rv 3agosonysaat VESA ctaHgapauTe.
Kaksu 6uno owwiteTyBara nnv nospeamu
HacTaHaTu 3apaau norpeLuHa ynorpeba nnm
KOpPUCTEHE HAa HECOOOBETEH ENIEMEHT He ce
ondhaTeHu co rapaHumjarta.

fo 3ABEJELLKA )

e KopucTeTe 3aBpTkM KOU Ce HaBedeHU BO
cneumndmkaumnte 3a VESA ctaHgapgHu
3aBpTKU.

e KoMNneToT 3a MOHTUpake Ha sua BKIy4yBa

Tpeba ga KopucTUTe 3aBPTKM M HOcad 3a Ha sug
kou rn 3agosonysaat VESA ctaHgapauTe.
CraHpapaHvTe OAMMEH3MN Ha KOMMNNEeTUTe 3a
MOHTMpaHe Ha sup ce onuwaHu Bo criegHaTta
Tabena.

OppenHo KynyBatse (Hocay 3a MOHTUpakse Ha sua)

421.S34**
VESA (Ax B) (200 x 200
CraHpapaHa M4

3aBpTKa

Bpoj Ha 4

3aBpPTKU

Hocau 3a LSW200BX
NpUUBPCTYBabE | =i O==

rasa i

U1

Mogen 19/22/26L.S35** | 32L.S35**, ynaTcTBO 3a UHCTanupare 1 HEONXOL4HU
26/32CS46**, Aenosu.
321.S34** » HocayoT 3a npuuBpCTyBake Ha suj e
MoXeTe Aa HabaBuTe of BalUMOT foKaneH
CraHpappHa |M4 M4 nponasay
3aBpTKa o [lomkvHaTa Ha 3aBpTKUTE MOXE Aa ce
Bpoj Ha 4 4 pasnuKyBa BO 3aBWCHOCT Of] HOCAYOT 3a Ha
3aBpPTKKN sua. BHMmMaBajTe ga kopuctuTe cooaBeTHa
Hocau 3a LSW100B LSW100B OOMKUHA.
NpULBPCTYBake » 3a noseke nHoOpmMaLun, NornegHeTe Bo
Ha sug, ynaTCcTBOTO MCMOpa4aHo Co HOCa4oT 3a Ha
sua.
Mogen 42CS46**,




18 [OANEYMHCKM YNPABYBAY

OATNNTE4YNHCKU YINPABYBAY

OnmcoT Bo 0Ba ynaTcTBo ce 6a3vpa Ha konumksata of AarneYyHCKIOT yrpaByBaY.

Be mMonviMe BHUMATENHO NPOYMTA]TE rO OBA YNATCTBO M KOPUCTETE T0 TENEBM30POT Ha NPaBUIEH HAUVH.
3a pa rn 3ameHuTe batepunTe, OTBOPETE 0 KanakoT Ha BaTepunTte, 3ameHeTte v Batepunte (1,5 V AAA)
BHUMaBajk1 Aa ce CoBMapHaT @u KpaeBuTE CO BHATPELLHUTE 03HaKM1 1 3aTBOPETE IO KanaKoT Ha
Gatepuure.

3a pa rm usBaguTe 6arepumTe, M3BPLLIETE M YEKOPUTE 3a MHCTanMpakse BO 0bpareH pegocnes.

° HeMOjTe aa KOM6I/1HVIpaTe CTapu 1 HoBU 6aTepV||/1, 6|/|,u,ej|'<|/| TOa MOXKe Oa o OWTETN AaNEeYNHCKUOT yrnpaByBaY.

(A BHUMAHUE

BHuMaBajTe ga ro HacodyBaTe OanevynMHCKMOT yrpaByBay KOH CEH30POT 3a AanevnmHCKO yrpasyBake Ha

TEeneBn30poT.
7
( e ENERGY SAVING | lNpunarogyBate Ha OCBETIIEHOCTa Ha eKpaHoT 3a
oerey  POWER ey [a ce Hamanu nNoTpoLLyBayKkaTa Ha eHepruja.
TV / RAD M36op Ha pagwro, Tenesusucku 1 DTV nporpamu.
GUDE  MOg RATIO INPUT GUIDE [0 NnpukaxkyBa BOOMYOT 3a Nporpamu.
@ © INFOOD Mpernen Ha MHdOPMaLMUTE 3a TEKOBHaTA
nporpama v crivkara.
@ @ @ ERATIO MeHyBar-€ Ha ronemvHaTa Ha cnvkara.
@ @ @ = INPUT IMpomeHa Ha 13BOPOT Ha BIE3eH CuUrHar.
LIST [Mpuctan oo 3avyBaHaTa nNucTa Ha NporpamMu.
@ @ Q.VIEW Bpakar-e Ha npeTxodHo rnegaHara nporpama.
S @ @ SETTINGS MpvcTan oo rmaBHUTE MEHWja.
Q.MENU MpucTan go 6p3ute MeHwja.

FAV !
;
8
E
|

Konuuwa 3a
HaBwuraumja (rope/

[Bwxere HU3 MeHuWjaTa unmn onuunTe.

nony/neso/gecHo)

OK® M3buparse Ha MeHujaTa unm onumnte un
NOTBPAYBaH-€ Ha BaLUMOT BHEC.

p=) Bpakane Ha NpeTX0gHOTO HUBO.

EXIT 'm 6puwe cute MpUKasn Ha ekpaHoT 1 Bpaka Ha
rmefane TeneBu3vja.

FAV [Mpuctan go Bawarta nucTa Ha OMUIIEHN KaHanw.

AD [0 BKny4vyBa nnm ncknyyvysa Ayamo Onmcor.

<= PAGE — [MpemMyHyBaHe Ha NPETXOAHWNOT UNWU HAPEOHWOT

eKpaH.

) Konunka Bo 6oja

MpucTan o cneuujanHuTe MYHKUMN BO HEKOU
MeHMja.
(&D: Upsera, G: 3eneHa, (=): Xonta, GD: Cuna)

SUBTITLE

[0 NOBMKyBa NPETMNOYUTAHNOT TUTIT BO AWUrMTaneH
PEXMM.

KoHTpOnHu Konunwa

KoHTpona Bp3 menujata MOV MEOVICKU

(|, >, 1, 4, ») COLOP>KUHW, nnu Bp3 ypeamTe komnatubmunHm co
SIMPLINK (USB,SIMPLINK).
B TENETEKCT Osue Kon4unkba ce KOpUCTAaT 3a TENeTeKCT.
KOM4YnkbA




YMNOTPEBA HA YIMATCTBOTO 3A KOPUCTEHE 19

YNOTPEBA HA YINATCTBOTO 3A
KOPUCTEHE

YnaTcTBOTO 32 KOPUCTEH-E BU HYAM NOMECEH NpUcTan Ao AeTanHuTe uHdopMaumm 3a TeNeBm3oporT.

1 TputucHete SETTINGS 3a ga npuctanute 4o
rmaBHUTE MeHMja.

2 TMputucHete ro LUPBEHOTO konye 3a ga
npucTtanute Ao MeHwjaTa 3a Mopaplika Ha
KOPUCHULN.

3 TlpuTncHeTe rn KonyMHaTa 3a Hasurauuja 3a e nanes
ha fgojoete o YnaTcTBO 3a KOPUCHUKOT U oxomy S
nputucHete OK.

YnarcTBo 3a Kopuchukor 4

SETTINGS = OMNUWNJA - Jasuk

MoxeTe aa ro uabepeTe jasauKoT Ha MEHUTO KOE Ce NpUKaxyBa Ha

€KPaHOT 1 Ha AUMVTAITHUOT 3BYK HA MPEHOCOT.

+ Jasvik Ha MeHM : V1aBupakse jaank 3a Np1KaXaHUOT TEKCT.

« Ayauo ja3uk [Camo BO AurMTaneH pexmm] : U360p Ha cakaHuoT jask
NPU [efak-e Ha AVMUTANHI PEHOCH KOU COPXKAT NOBEKE jasuuy Ha
roBOp.

AYIvo

=
it
OMLYIA

+ Jaauk Ha npesop [Camo Bo aurutaneH pexum] : KopucteTe ja
byHKUMjaTa Ha TUTN KOra ce emuTyBaaT TUTNIOBM Ha ABa UNK noBeke
jasuum.

«. [lokonky He ce eMUTyBaaT noaaToum 3a TUTN Ha U3BPaHUOT jasnk,
ke 6uzie NpuKaxaH TUTA Ha OHaNPe/ AEHMHNPAHMOT ja3uk.

| 1 AXyp. Ha cobreep

! (] Tecr Ha cnvka

| i e ) o npukaxysa onMcoT Ha N3bpaHOTO MEHW.
i

|1 Tect v cutian MoxeTe Oa r KopuctTute A v 3a aa ce

| L1 Wpo. 3a nporseoglycnyra ABWXUTE NomMery CTpaHuuuTe.

. YnarcTeo 3a KOpUCHUKOT

A SronemyBsare Ny HamasnyBake Ha 3yM Ha

E€KpaHoT.

YnatcTBo 3a KOPUCHYKOT

3a fja KopuCTUTE BrieseH ypea

3a fja kopucTUTe hyHKUMja 3a WTeAeHE Ha eHeprija
=
:r ocrasyeatoe KAHAT 3a fja nocTasuTe ONUKUKM Ha Bpeme

:@ Mocrasyearee CIAKA, 3BYK
1

5 ONUWIA )
3a Aa nocrasuTe Jasnk

— Hanpenro GyHkuuja

3a ga nocTasuTe ONUNK 3a 3aKny4yBatbe ekpaH

MomoLw npu nHBanNUAHoCT

(@ Vchopmauun
3a Aa noctasuTe Apyru onuuu

) Oso3moxyBa cenektupame Ha cakaHaTa
Kateropuja.

g OBOSMO)KyBa cenekTnpawe Ha cakaHnot
ElIEMEHT.
MoxkeTe aa rm KopucTutTe A v 3a fa ce
OBVXUTE nomefy CTpaHunuunTe.

E) Bwu oBo3moxyBa npeGapyBare Ha onucute
Ha cakaHUTe OYHKUMW Of UHOEKCOT.



20 O[OPXXYBAHE / OTCTPAHYBAHE HA MPOBIEMU

OAPXYBAHE

Uucrewe Ha TeNeBM30OpPOT

PenoBHO BpLUEeTE UMCTEHE HA BALLMOT TENEBU3OP 3a Aa AobueTte Hajaobpu nepdopmaHcu u aa ro
NPOAOIMKUTE PaBOTHMOT BEK.

& BHUMAHUE

* [pBo, He 3abopaBajTe Aa ro UCKNy4MTe HanojyBakeTo 1 Aa ro otkadmTe kabenot 3a HanojyBare un
cuTe opyru kabnu.

* Kora Tenesm3opoT Tpeba fa 6uae octaBeH 6e3 HaA30p UM HeMa fa ce KOpWUCTY NMOAOMTo BpeMe,
oTkayeTe ro kabenoT 3a HanojyBare 0f SUOHMOT LITEKEP 3a Aa CNpPeyYnTe MOXHO OLUTETYBaHE Of
rPOM WK CTPYjHU yaapw.

EkpaH, pamMKa, Kykuwite u gpxad

e 3apa n3BplinTe OTCTpaHyBak€ Ha NpaB U Malin HEYNCTOTUN, VI36pVIUJeTe ja noBpLIMHaATa Co CyBa 4YncTta
N MeKa TKaeHWHa.

e 3a pa nsepumnte OTCTpaHyBaH-€ Ha noronemMum He4YncToTun, I/I36pI/ILIJeTe ja noBpLUnHaTa Co Meka
TKaeHuHa HaToneHa BO YMCTa Boda UNu paspeaeH Mek aetepreHT. BegHaw notoa npe6pV|LueTe CO CcyBa
TKaeHuHa.

ﬁA BHUMAHUE )

e M3berHyBajTe cekakBo JonMpare Ha ekpaHoT, braejkn Toa Moxe Aa pe3ynTupa BO OLITETYBakE Ha
eKpaHoT.

e HewmojTe aa ja TpueTte unu yavpate noBpLUMHaTa Ha eKpaHOT CO BaLLUTE HOKTU UM OCTPY NpeameTu,
buaejkn Toa Moxe Aa npeavsBuka rpedere Ha ekpaHoT U M306nmnyyBak-e Ha crnvkara.

e HemojTe fa kopucTUTe KakBM BUMO XeMUCKM cpeacTBa buaejkn Tue Moxe Aa ro owTeTart NpoM3BOAOT.

e HemojTe aa npckate TEYHOCT Ha noBpLuMHaTa. [JoKornky BO TENeBM30pOoT HaBrnese Boaa, MoXe Aa
0ojae 0o noxap, enekTpuyeH yaap unm HeMcnpaBHOCT.

KaGen 3a HanojyBame

* PenoBHO OTCTpaHyBajTe ja akymynupaHaTa npaluvHa n HeymcToTumTe of kabenot 3a HanojyBame.

OTCTPAHYBAHKE HA NMPOBJIEMU

Mpo6nem Pesonyuuja

He e moxHo * [lpoBepeTe ro CeH30pOT 3a Aare4mMHCKO yrpaByBat-e Ha NPoM3BoAOT M obudeTe ce
ynpasyBaHe Ha MOBTOPHO.

TENeBn30pOT CO * [IposepeTe fanu nomery NPoV3BOLOT M AaNEeYNHCKVOT yrpaByBay Ma Hekakea npeyka.
AaneynHCKUoT * [MposepeTe fanu Gatepunte cé yLiTe pabotar 1 Janu ce npasunHo noctasexm (@ co
yrnpasysau. @®,Oco).

Hema npvkas Ha
CrvKa 1 He ce
emuTyBa 3BYK.

[poBepeTe fany NPon3BOAOT € BKIYYEH.
MpoBepeTe fanu kabenoT 3a HanojyBarbe € NOBP3aH Ha SUOHUOT LUTEKEP.
lNpoBepeTe fanv uma Npobrnem Co SUOHWOT LUTEKEP NPEKy MOBP3yBak-e HA ApYr ypeaw.

TenesusopoT * [lpoBepeTe 1 NocTaBKWTE 3a KOHTPOMA Ha HamojyBaH-eTo. HamnojyBaHeTo Moxe
HeHaaejHo ce [a uma NpekuH.
BKIy4yBa. * [poBepeTte fanu yHKUMjaTa 3a aBTOMATCKO MUpyBak-e € akT1BMpaHa BO

rnocTaBKkuTe 3a Bpeme.
* [loKorKy Hema Brie3eH CurHan Kora TeneBm3opoT e BKIy4YeH, TeNneBn3opoT
aBTOMAaTCKM Ke Ce UCKINY4M Mo 15 MUHYTN HEAKTUBHOCT.




MAKING CONNECTIONS B-1

MAKING
CONNECTIONS

* This section on MAKING CONNECTIONS
mainly uses diagrams for the LS35** models.

Antenna connection

ANTENNA/
\ CABLE IN

English
Connect the TV to a wall antenna socket with an
RF cable (75 Q).

O note \

¢ Use a signal splitter to use more than 2 TVs.

¢ If the image quality is poor, install a signal
amplifier properly to improve the image
quality.

¢ If the image quality is poor with an antenna
connected, try to realign the antenna in the
correct direction.

¢ An antenna cable and converter are not

supplied.

Magyar

Csatlakoztassa a TV-t egy fali antennaaljzatba egy
RF-kabellel (75 Q).

ﬁ0 MEGJEGYZES

e 2-nél tébb TV hasznalatahoz hasznaljon
jelelosztot.

¢ Nem megfelel6 képmin&ség esetében
alkalmazzon jelerdsitét a minéség javitasa
érdekében.

¢ Ha a csatlakoztatott antenna hasznalataval
a képminéség gyenge, allitsa be az antennat
a megfelel§ iranyba.

¢ Az antennakabel és az atalakité nem
tartozék

Polski

Telewizor nalezy podtgczy¢ do Sciennego gniazd-
ka antenowego za pomoca przewodu antenowego
RF (o opornosci 75 Q).

fo UWAGA )

* Aby korzysta¢ z wiecej niz dwéch
odbiornikow telewizyjnych, nalezy uzy¢
rozdzielacza sygnatu antenowego.

» Jezeli jako$¢ obrazu jest niska, nalezy
zainstalowa¢ odpowiedni wzmacniacz
sygnatu w celu jej poprawienia.

» Jezeli jako$¢ obrazu jest niska podczas
korzystania z anteny, sprobuj dostosowac
kierunek ustawienia anteny.

e Przewdd antenowy i konwerter nie sg
dostarczane w zestawie.

L J

Cesky
Pfipojte televizor k nasténné zasuvce antény po-
moci kabelu RF (75 Q).

ﬁo POZNAMKA )

 Jestlize budete pouzivat vice nez
2 televizory, pouzijte rozdélovac signalu.

¢ Jestlize ma obraz Spatnou kvalitu,
nainstalujte spravnym zpusobem zesilovac
signalu, aby se kvalita zlepsila.

e Pokud je kvalita obrazu s pfipojenou
anténou Spatna, zkuste anténu natocit
spravnym smeérem.

e Kabel antény a pfevadéc¢ nejsou soucasti
dodavky.

Slovencina

Pripojte televizor ku konektoru antény v stene
prostrednictvom kabla RF (75 Q).

fﬂ POZNAMKA )

» Ak chcete pouzivat viac ako 2 monitory,
pouzite rozdelovac signalu.

* Ak je kvalita obrazu slaba, na vylepSenie
kvality obrazu spravne pripojte zosilfiovac
signalu.

* Ak je pripojena anténa a kvalita obrazu
je nizka, skuste otocit’ anténu spravnym
smerom.

» Kébel na pripojenie antény a konvertor nie
su sucastou dodavky.
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Romana

Conectati televizorul la priza unei antene de perete
cu un cablu RF (75 Q).

O nota \

 Utilizati un splitter de semnal pentru a utiliza
mai mult de 2 televizoare.

« Tn cazul in care calitatea imaginii este
slaba, instalati Tn mod corect un amplificator
de semnal pentru a imbunatéati calitatea
imaginii.

« Tn cazul in care calitatea imaginii este slaba

cu antena conectatd, incercati sa orientati

din nou antena in directia corecta.

Cablul antenei si transformatorul nu sunt

furnizate.

Bbnrapcku

BkntoyeTe Tenesmsopa B CTEHHO FHE3A0 3a aHTeHa
ypes pagmo4vecToTeH kaben (75 Q).

r0 3ABEJIEXKA 2

e /anonsBarite cnnutep Ha curHana, Konto e
npegHasHa4veH 3a noeseye oT 2 Tenesm3opa.

e AKO Ka4eCcTBOTO Ha M306paXeHMETO € MOLLO,
MOHTMpanTe ycuneaTten Ha curHana, 3a ga
ro nogobpure.

e AKO Ka4eCcTBOTO Ha NM306paxeHneTo e
cnabo cbe cBbp3aHa aHTeHa, onuTanTe aa
HacTpouTe aHTeHaTa OTHOBO B NpaBunHaTa
nocoka.

e KabenbTt Ha aHTeHaTa 1 npeobpasyBaTenaT

He Cce NpeaoCTaBAT B KOMMNEKTa.
- J

Eesti

Uhendage teler antenni seinapistmikusse RF-
kaabliga (75 Q).

ﬁo MARKUS )

* Rohkem kui kahe teleri kasutamiseks
kasutage signaalijaoturit.

e Kui kujutise kvaliteet on kehv, paigaldage
kujutise kvaliteedi parendamiseks
signaalivéimendi.

e Kui kujutise kvaliteet on kehv ja antenn
on Uhendatud, suunake antenn digesse
suunda.

¢ Antennikaablit ega muundurit
tarnekomplektis ei ole.

Lietuviy k.
Prijunkite televizoriy prie sieninio antenos lizdo RF
kabeliu (75 Q).

fo PASTABA )

* Naudokite signalo skirstytuva, jei norite
naudoti daugiau nei 2 televizorius.

 Jei vaizdo kokybé prasta, jai pagerinti
tinkamai sumontuokite signalo stiprintuva.

 Jeigu prijungus anteng vaizdo kokybé
prasta, bandykite reguliuodami rasti tinkama,
antenos kryptj.

¢ Antenos kabelis ir konverteris nepridedami.

L

J

Latviesu

Pievienojiet televizoru antenas rozetei siena, iz-
mantojot RF kabeli (75 omi).

ﬁo PIEZIME

e Lai lietotu vairak neka divus televizorus,
izmantojiet signala sadalitaju.

e Ja attéla kvalitate ir vaja, attéla kvalitates
uzlabosanai uzstadiet signala pastiprinataju.

« Ja attéla kvalitate ir vaja un ir pievienota
antena, méginiet korigét antenas izvietojumu
pareiza virziena.

¢ Antenas kabelis un parveidotajs komplekta
nav ieklauti.

L

Slovenscéina

Televizor prikljucite v stensko antensko vti¢nico s
kablom RF (75 Q).

ﬁo OPOMBA

» Ce zelite uporabljati ve& kot 2 televizorja,
uporabite razcepnik za signal.

+ Ce je kakovost slike slaba, jo izbolj$ajte
tako, da ustrezno namestite ojacevalnik
signala.

» Ce je kakovost slike slaba in uporabljate
anteno, usmerite anteno v ustrezno smer.

e Kabel antene in pretvornik nista priloZzena.

L
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Srpski
Povezite televizor na zidni antenski prikljuc¢ak
pomocu RF kabla (75 Q).

fo NAPOMENA

¢ Ukoliko imate viSe od dva televizora,
upotrebite skretnicu antenskog signala.

* Ako je slika loSeg kvaliteta, instalirajte
pojacavac signala da biste postigli bolji
kvalitet slike.

* Ako je slika loSeg kvaliteta dok je povezana
antena, usmerite antenu u odgovaraju¢em

Bosanski

Povezite TV na uti¢nicu zidne antene RF kablom
(75 Q).

fo NAPOMENA )

* Ako zelite koristiti vise od dva TV uredaja,
upotrijebite frekvencijsku skretnicu
antenskog signala.

* Ako je kvalitet slike lo$, instalirajte pojacivac
signala pravilno kako biste poboljsali kvalitet
slike.

* Ako je kvalitet slike lo$ i pored povezane

smeru. antene, pokus$ajte ponovo okrenuti antenu u
* Antenski kabl i pojatavac se ne isporucuju odgovaraju¢em smjeru.
uz uredaj. » Kabl antene i pretvarac se ne isporucuju.
.
Hrvatski MakegoHCKu

Prikljucite televizor u zidnu antensku uti¢nicu
pomocu RF kabela (75 Q).

ﬁo NAPOMENA

e Ako zelite koristiti viSe od 2 televizora,
upotrijebite razdjelnik signala.

¢ Ako je kvaliteta slike lo$a, ugradite pojacalo
signala kako biste postigli bolju kvalitetu
slike.

» Ako je kvaliteta slike slaba iako koristite
antenu, pokusajte je okrenuti u pravom
smjeru.

¢ Antenski kabel i pretvara¢ ne isporucuju se
s proizvodom.

Shqip
Lidheni TV-né me njé prizé té antenés né mur me
njé kabllo RF (75 Q).

~@) sHENIM

» Pérdorni ndarés sinjali pér té lidhur mé
shumé se 2 televizoré.

* Nése cilésia e figurés éshté e dobét,
instaloni pérforcues sinjali pér ta
pérmirésuar.

* Nése cilésia e figurés éshté e dobét me njé
antené té lidhur, mundohuni ta vendosni
antenén né drejtimin e duhur.

» Kablloja e antenés dhe konvertuesi nuk
jepen me televizorin.

MoBp3eTe ro TeNeBM3opoT CO SUAEH NPUKITYYOK 3a
aHTeHa co RF kaben (75 Q).

ﬁo 3ABEJELUKA )

* 3a KopucTere Ha noBeke of 2 Tenesn3opu
ynotpebeTte pa3genHuk Ha curHan.

e AKO KBanuTeTOT Ha cnukaTa e cnab,
NpaBWITHO MHCTanupajTe 3acunysay Ha
curHan 3a nofgobpyBame Ha KBanuTeToT Ha
cnukara.

e AKO KBanuTeTOT Ha cnukaTa e cnab kora
€ noBp3aHa aHTeHa, obuaeTe ce ga ja
Haco4MTe aHTeHaTa BO NMpaBuIIHA Hacoka.

e Kabenot 3a aHTeHaTa 1 KOHBEPTEPOT He ce
ncriopayysaar.
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Satellite dish connection

(Only satellite models)

a6l

English
Connect the TV to a satellite dish to a satellite
socket with a satellite RF cable (75 Q).

Magyar

Csatlakoztassa a TV-készliléket a miiholdvevé an-
tennahoz tartozo aljzathoz RF kabellel (75 Q).

Polski
Telewizor nalezy podtgczy¢ do anteny satelitarnej,
umieszczajgc przewdd RF anteny satelitarnej (o
opornosci 75 Q) w gniezdzie anteny satelitarnej te-
lewizora.

Cesky
Pripojte televizor k satelitni anténé prostfednictvim

zasuvky pro satelitni pfijem a satelitniho kabelu
RF (75 Q).

Slovencina

Pripojte televizor k satelitnej parabolickej anténe
cez konektor satelitu prostrednictvom kabla RF (75
Q).

Romana

Conectati televizorul la priza unei antene de perete
cu un cablu RF (75 Q).

Bbnrapcku

CBbpxKeTe Tenesmnsopa CbC caTenuTHa YMHUS U
BKIOYETE B CATENUTHO rHE340 Ypes caTenmTeH
pagmodectoTeH kaben (75 Q).

Eesti

Uhendage teler satelliitantenniga satelliidi pistmi-
kusse RF-kaabliga (75 Q).

Lietuviy k.

Prijunkite televizoriaus palydovine anteng prie
palydovinio lizdo palydovinés antenos RF kabeliu
(75 Q).

LatvieSu
Pievienojiet televizoru satelita Skivim satelita ligz-
da, izmantojot RF kabeli (75 omi).

Slovenséina
S kablom RF za satelit povezite televizor s satelit-
skim kroznikom prek vti¢nice za satelit (75 Q).

Srpski

Povezite televizor sa satelitskom antenom pomocu
prikljucka za satelitsku antenu i RF kabla za
satelitsku antenu (75 Q).

Hrvatski

PoveZite televizor sa satelitskim tanjurom putem
satelitske uti¢nice koristeéi satelitski RF kabel (75
Q).

Shgqip
Lidheni TV-né me njé antené satelitore, me njé
prizé satelitore népérmijet njé kablloje RF (75 Q).

Bosanski

Povezite TV na satelitsku antenu i satelitsku
utiCnicu RF kablom (75 Q).

MakefOHCKM

lMoBp3eTe ro TeNeBn30pPOT CO caTennTcka aHTeHa
npeKy NPYKNy4oKOT 3a caTenuTcka aHTeHa co
catenutckn RF kaben (75 Q).
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Adapter connection

(Only 19/22/26L.S35**)
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e ey DC Adapter
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English
1 Connect the antenna cable to the antenna
input port on the TV.
2 Connect the DC adapter plug to the power
input jack on the TV.

3 Connect the power cord to the DC adapter first,

then plug the power cord into the wall power
outlet.

A CAUTION

* Please be sure to connect the TV to the DC
power adapter before connecting the TV’s
power plug to a wall power outlet.

Magyar

1 Csatlakoztassa az antennakabelt a TV-
antenna bemeneti portjahoz.

2 Csatlakoztassa a DC adapter
csatlakozddugaszat a TV tapellatdsanak
bemeneti csatlakozéjahoz.

3  Atapkabelt csatlakoztassa el6szor a DC-
adapterhez, majd ezutan a fali aljzathoz.

A FIGYELEM

* Miel6tt bedugna a TV tapcsatlakozojat a fal
aljzatba, mindig el6sz6r a DC adapterhez
csatlakoztassa a TV-készuléket.

Polski

1

A PRZESTROGA

» Telewizor nalezy podtaczy¢ do zasilacza

Podtacz przewdd anteny do gniazda
wejsciowego anteny w telewizorze.
Podtagcz wtyczke zasilacza DC do gniazda
wejsciowego zasilania w telewizorze.
Najpierw podtacz przewdd zasilajgcy do
zasilacza DC, a nastepnie w6z wtyczke
przewodu zasilajgcego do gniazdka
elektrycznego.

DC przed wtozeniem wtyczki do gniazdka
elektrycznego.

Cesky

1

A UPOZORNENI

» PFed pfipojenim napajeci zastréky

Pfipojte kabel antény ke vstupu antény na
televizoru.

PFipojte adaptér DC ke vstupnimu konektoru
napajeni na televizoru.

Nejprve pfipojte napajeci kabel k adaptéru
DC a poté zastrcte napajeci kabel do zasuvky
elektrické sité ve sténé.

televizoru do zasuvky elektrické sité na
zdi, zkontrolujte, zda je televizor pfipojen k
adaptéru DC.

Slovencina

1

A UPOZORNENIE

* Uistite sa, ze ste najprv pripojili televizor k

Zapojte kabel antény do vstupného portu
antény na televizore.

Zapojte koncovku sietového adaptéra DC do
konektora vstupu napéjania na televizore.
Zapojte najskor napajaci kabel do sietového
adaptéra DC a potom zapojte napajaci kabel
do elektrickej zasuvky v stene.

sietovému adaptéru DC, a az potom zapojte
napajaciu zastrcku televizora do elektrickej
zasuvky v stene.
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Romana

1 Conectati cablul antenei la portul de intrare al
antenei de pe televizor.

2 Conectati mufa transformatorului CC la mufa
de alimentare de pe televizor.

3 Conectati mai intai cablul de alimentare la
transformatorul CC, apoi conectati cablul de
alimentare la priza de alimentare din perete.

A ATENTIE

 Asigurati-va ca ati conectat televizorul la
transformatorul CC inainte de a conecta
stecherul televizorului la priza de perete.

Bbnrapcku

1 CpbpxeTe kabena Ha aHTeHaTa KbM BXO4a 3a
aHTeHa Ha Tenesu3opa.

2 Bkntovete wencena Ha DC agantepa B xaka
Ha 3axpaHBaHETO Ha TeneBm3opa.

3 CsbpxeTe 3axpaHBaLlLys kaben nbpBo
¢ DC aganTtepa u cnepq ToBa nocraBeTte
3axpaHBalLymsi kabern B CTEHHUSI KOHTAKT.

A CAUTION

* lNpeaw Oa BkNoUUTE LENcena Ha
3axpaHBalLus kaben Ha Tenesusopa
B eNIeKTPMYECKM KOHTaKT Ha cTeHaTa,
HenpeMeHHo cBbpXeTe Tenesmsopa ¢ DC
apanTepa.

Eesti

1 Uhendage antennikaabel teleri antenniporti.

2 Uhendage DC-adapter teleri toitepessa.

3 Uhendage toitejuhe esmalt DC-adapteri ja
seejarel seinapistikupesaga.

A ETTEVAATUST

e Veenduge, et te Gihendate teleri DC-
adapteriga enne, kui Ghendate teleri pistiku
seinapistikupessa.

1

Lietuviy k.

Antenos kabelj jjunkite | antenos jvesties jungtj
televizoriuje.

2 Prijunkite DC adapterio kiStukg prie maitinimo

jvesties lizdo televizoriuje.

3  Pirmiausia prijunkite maitinimo laidg prie DC

adapterio, tada jjunkite maitinimo laida | sieninj
elektros lizda.

A DEMESIO

 Prie$ jjungdami televizoriaus maitinimo
kistuka | sieninj elektros lizda, nepamirskite
DC maitinimo adapterj prijungti prie
televizoriaus.

1

LatvieSu
Pievienojiet antenas kabeli televizora antenas
ieejas portam.

2 Pievienojiet lTdzstravas adapteri televizora

stravas ieejas ligzdai.

3  Vispirms elektribas vada vienu galu

pievienojiet [Tdzstravas adapterim un péc tam
ta otru galu iespraudiet sienas kontaktligzda.

A UZMANIBU!

e Pirms televizora kontaktdakSas
iesprauSanas sienas kontaktligzda
parliecinieties, ka televizors ir pieslégts
[Tdzstravas adapterim.

Slovenséina

1

Antenski kabel prikljucite na vhodni antenski
priklju¢ek na televizorju.

2  Vti¢ enosmernega napajalnika prikljucite na

napajalni priklju¢ek na televizorju.

3 Napajalni kabel najprej prikljucite na

enosmerni napajalnik, potem pa prikljucite
napajalni kabel v stensko vti¢nico.

A POZOR

 Televizorja ne pozabite prikljuciti na
enosmerni napajalnik, preden prikljucite
napajalni kabel televizorja v stensko vti¢nico.




MAKING CONNECTIONS B-7

Srpski

1 Priklju€ite kabl antene na ulazni port antene
na televizoru.

2 Priklju¢ite DC adapter u ulazni priklju¢ak za
napajanje na televizoru.

3 Prvo prikljucite kabl za napajanje na DC
adapter, a zatim u zidnu uti¢nicu.

A OPREZ

 Televizor obavezno prikljucite na DC adapter
pre no Sto utika¢ za napajanje televizora
prikljucite u zidnu uticnicu.

Hrvatski

1 Ukljucite antenski kabel u antenski ulaz na
televizoru.

2 Ukljucite DC adapter u priklju¢ak za napajanje
na televizoru.

3 Kabel za napajanje najprije ukljucite u DC
adapter, a zatim u zidnu uti¢nicu.

A OPREZ

» Televizor obavezno prikljucite na adapter
za istosmjernu struju prije no $to utika¢
za napajanje televizora ukljucite u strujnu
utiCnicu.

Shqip

1 Lidhni kabllon e antenés me portén hyrése té
antenés né televizor.

2 Lidhni spinén e ushqyesit me folené e
energjisé né televizor.

3 Lidhni fillimisht kordonin elektrik me ushqyesin
dhe pastaj futeni kordonin né prizé.

A KUJDES

 Sigurohuni ta lidhni televizorin me ushqyesin
pérpara lidhjes sé spinés elektrike té
televizorit me prizén.

Bosanski

1

A OPREZ

* TV obavezno spojite na DC adapter prije

Spojite kabl antene na antenski ulazni
priklju¢ak na TV.

Spojite utika€ adaptera istosmjerne struje na
ulaznu uti€nicu napajanja na TV-u.

Prvo spojite kabl za napajanje sa adapterom
istosmjerne struje, a zatim utaknite utika¢ kabla
za napajanje u zidnu uti¢nicu.

nego Sto TV utika¢ za napajanje prikljucite u
zidnu uti¢nicu.

MakeaoOHCKMU

1

A BHUMAHUE

» BHumaBajTe Tenesn3opoT da 6uae nospsaH

MoBp3eTe ro aHTEHCKMOT KaGen co BNesHUoT
NPWKIYYOK 3a aHTeHa Ha TeNeBn30opOoT.
Mosp3eTe ro npukny4HukoT og DC agantepoT
CO BE3HUOT NPUKIYYOK 3a HanojyBake Ha
TENeBM30pPOT.

MpBo noBp3eTe ro kaGesioT 3a HamnojyBake Ha
DC apanTeport, notoa BMeTHETe ro kabenor 3a
HarnojyBatbe BO LUTEKep Ha sua.

co DC aganTeport 3a HanojyBawe npep
Aa ce noBp3e kabenoT 3a HanojyBake Ha
TENIeBM30POT BO LUTEKEP Ha SuA.




B-8 MAKING CONNECTIONS

HDMI connection
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English

Transmits the digital video and audio signals from
an external device to the TV. Connect the external
device and the TV with the HDMI cable as shown
in the following illustration.

Choose any HDMI input port to connect. It does
not matter which port you use.

ﬁo NOTE

* |tis recommended to use the TV with the
HDMI connection for the best image quality.
Use the latest High Speed HDMI™ Cable
with CEC (Customer Electronics Control)
function.

* High Speed HDMI™ Cables are tested to
carry an HD signal up to 1080p and higher.
Supported DTV Audio: MPEG, Dolby Digital,
Dolby Digital Plus, HE-AAC

Supported HDMI Audio format : Dolby
Digital, PCM (Up to 192 KHz, 32k/44.1k/48k
/88k/96k/176k/192k, DTS Not supported.)

Magyar

Tovabbitja a digitalis video- és audiojeleket egy
kllsd eszkozrél a TV-készulékre. Az aldbbi dbra
alapjan csatlakoztassa a kilsé eszkdzt a TV-hez a
HDMI-kabel segitségével.

A csatlakozéshoz véalassza ki barmelyik HDMI
bemeneti portot. Barmelyik port hasznalhaté.

ﬁ() MEGJEGYZES

» Javasoljuk, hogy a legjobb képmindség
elérése érdekében a TV-késziiléket a HDMI-
kabellel csatlakoztassa.

» Alkalmazza a legujabb CEC (Customer
Electronics Control) funkciés nagy
sebességli HDMI™ kabelt.

* A nagysebességii HDMI™ kabeleket 1080p

és annal jobb HD-jel atvitelére tesztelik.

Tamogatott DTV Audio: MPEG, Dolby

Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC

Tamogatott HDMI hangformatum: Dolby

Digital, PCM (max. 192 KHz, 32 k/44,1

k/48 k/88 k/96 k/176 k/192 k, DTS nem

tamogatott.)

L J

Polski

To potaczenie umozliwia przesytanie cyfrowych
sygnatéw audio i wideo z urzgdzenia
zewnetrznego do telewizora. Urzadzenie
zewnetrzne i telewizor nalezy potgczy¢ za pomocg
przewodu HDMI w sposéb pokazany na ponizszej
ilustraciji.

Wybierz port wejsciowy HDMI, aby podtaczyé
urzgdzenie. Nie ma znaczenia, ktérego portu
uzyjesz.

ﬁo UWAGA )

e W celu uzyskania jak najwyzszej jakosci
obrazu zaleca sie podtaczanie telewizora do
komputera za pomocg przewodu HDMI.
Zalecamy korzystanie z najnowszej wersji
przewodu High Speed HDMI™ z funkcjq
CEC (Customer Electronics Control).
Przewody High Speed HDMI™ umozliwiajg
przesytanie sygnatu o rozdzielczosci 1080p i
wyZzsze;.
e Obstuga dzwieku telewizji cyfrowej: MPEG,
Dolby Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC
* Obstugiwane formaty dzwieku HDMI: Dolby
Digital, PCM (do 192 kHz, 32k/44.1k/48k/88
k/96k/176k/192k, brak obstugi DTS.)
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Cesky

Pfrenasi signal digitalniho videa nebo zvuku

z externiho zafizeni do televizoru. Spojte externi
zarizeni a televizor pomoci kabelu HDMI podle
nasledujiciho vyobrazeni.

Zvolte k pfipojeni libovolny port HDMI. Nezalezi na
tom, ktery port pouzijete.

ﬁO POZNAMKA )

* Pro dosazeni co nejlepsi kvality obrazu se
doporucuje pouzit televizor s pfipojenim
HDMI.

* Pouzijte nejnovéjsi vysokorychlostni kabel
HDMI™ s funkci CEC (Customer Electronics
Control — ovladani spotfebni elektroniky).

 \/ysokorychlostni kabely HDMI™
jsou testovany pro pfenos HD signalu
s rozliSenim az 1 080p a vySSim.

* Podporované DTV Audio: MPEG, Dolby
Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC

» Podporovany format HDMI Audio: Dolby
Digital, PCM (do 192 KHz, 32k/44,1k/48k/88
k/96k/176k/192k, DTS nepodporovano.)

Slovencina

Sluzi na prenos digitalneho obrazového a
zvukoveého signalu z externého zariadenia do
televizora. Prepojte externé zariadenie a televizor
prostrednictvom kabla HDMI podla nasledujuceho
obrazku.

Na pripojenie zvolte fubovolny port HDMI.
Nezalezi na tom, ktory port pouzijete.

ﬁo POZNAMKA )

e Pre dosiahnutie najlepsej kvality obrazu sa
odporuca pouzivat televizor s pripojenim
HDMI.

» Pouzite najnovsi vysokorychlostny kabel
HDMI™ s funkciou podpory CEC (Customer
Electronics Control).

 Vysokorychlostné kable HDMI™ su
testované tak, aby prenasali HD signal s
rozlisenim az do 1080p a viac.

e Podporovany format zvuku DTV: MPEG,
Dolby Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC

e Podporovany format zvuku cez konektor
HDMI: Dolby Digital, PCM (az do 192 kHz,
32 k/44,1 k/48 k/88 k/96 k/176 k/192 k, DTS
nie je podporované.)

L J

Romana

Transmite semnale audio si video digitale de la un
dispozitiv extern la televizor. Conectati dispozitivul
extern si televizorul cu cablul HDMI, asa cum se
arata in ilustratia urmatoare.

Alegeti orice port de intrare HDMI pentru a va
conecta. Nu are importanta ce port utilizati.

O nota \

* Se recomanda utilizarea televizorului cu
conexiunea HDMI pentru cea mai buna
calitate a imaginii.

* Utilizati cel mai recent cablu HDMI™ de
mare viteza cu functia CEC (Customer
Electronics Control).

e Cablurile HDMI™ de mare viteza sunt
testate sa transporte un semnal HD de pana
la 1080p si peste.

* Format audio DTV acceptat: MPEG, Dolby
Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC

* Format audio HDMI acceptat: Dolby Digital,
PCM (Pana la 192 KHz, 32k/44,1k/48k/88k/
96k/176k/192k, DTS neacceptat.)

L J

Bbnrapcku

MpepaBa uudpoBuTe BUAEO- M ayanocurHanu ot
BBHLUHO YCTPOMCTBO Ha Tenesm3opa. CBbpxeTre
BBHLLIHOTO YCTPOWCTBO C Tenesusopa ypes HDMI
kabena, KakTo e NokasaHo Ha criegHata curypa.
3a ga ce cBbpxeTe, n3depete nponssoneH HDMI
BXOA. HsaMa 3HayeHune Kow noprT Le 1u3nonasare.

ﬁo 3ABEJEXKA )

e 3a Hal-gobpo Ka4yecTBO Ha N306paKEHNETO
€ NpenopbYMTENHO Aa n3nonasare
Tenesm3opa ¢ HDMI Bpb3ka.

e /3nonsBariTe Hal-HOBUS BUCOKOCKOPOCTEH
HDMI™ kaben ¢ dyHkuma CEC (Customer
Electronics Control).

* BucokockopocTHute HDMI™ kabenu ca
TECTBaHW 3a Bb3MOXHOCT Aa noemat HD
curHan go 1080p n no-BUCOK.

* MNopgabpxan DTV 3Byk: MPEG, Dolby Digital,
Dolby Digital Plus, HE-AAC

e MopabpxxaH HDMI ayguocopmar: Dolby
Digital, PCM (go 192 KHz, 32k/44.1k/48k/88
k/96k/176k/192k, DTS He ce nogabpxa.)
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Eesti

Edastab valisseadme digitaalsed video- ja
helisignaalid telerisse. Uhendage vélisseadme ja
teleri vahele HDMI-kaabel nii, nagu on naidatud
alltoodud joonisel.

Uhendamiseks valige suvaline HDMI-sisendpesa.
Pole tahtis, millise pesa valite.

fo MARKUS )

e Teleri parima pildikvaliteedi tagamiseks on
soovitatav kasutada HDMI-Ghendust.

» Kasutage uusimat High Speed HDMI™
kaablit, millel on funktsioon CEC (Customer
Electronics Control).

e High Speed HDMI™ kaablite véime
edastada kuni 1080p ja rohkem
eraldusvdimega HD-signaali on kontrollitud.

e Toetatud DTV audio: MPEG, Dolby Digital,
Dolby Digital Plus, HE-AAC

» Toetatud HDMI audiovorming: Dolby Digital,
PCM (kuni 192 KHz, 32k/44.1k/48k/88k/96k/
176k/192k, DTS pole toetatud.)

L J

Lietuviy k.

Perduoda skaitmeninius vaizdo ir garso signalus
i$ iSorinio jrenginio | televizoriy. Sujunkite iSorinj
jrenginj su televizoriumi HDMI kabeliu, kaip tai
parodyta Siame paveikslélyje.

Norédami sujungti pasirinkite bet kurj HDMI
jvesties prievada. Nesvarbu, kurj prievadg
naudojate.

ﬁo PASTABA—

» Geriausiai vaizdo kokybei gauti
rekomenduojama naudoti televizoriy su
HDMI jungtimi.

* Naudokite naujausig ,High Speed HDM|™*
kabelj su CEC (Naudotojo elektroninés
jrangos valdymas (angl. Consumer
Electronics Control)) funkcija.

e ,High Speed HDMI™* kabeliai yra iSbandyti
perduodant HD signalg iki 1080p ir daugiau.

* Palaikomas DTV garsas: MPEG, Dolby
Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC

e Palaikomas HDMI garso formatas: ,Dolby
Digital“, PCM (iki 192 KHz, 32k/44,1k/48k/8
8k/96k/176k/192k, DTS nepalaikomas)

Latviesu

Parraida digitalos video un audio signalus no
aréjas ierices uz televizoru. Savienojiet aréjo ierici
un televizoru, izmantojot HDMI kabeli, ka redzams
nakamaja attéla.

Savienojumam izmantojiet jebkuru HDMI ieejas
portu. Varat izmantot jebkuru portu.

fo PIEZIME

 Vislabakas attéla kvalitates iegi3anai
televizoram ieteicams izmantot HDMI
savienojumu.

Izmantojiet jaunako lielatruma HDMI™
kabeli ar funkciju CEC (patérina elektroiericu
vadiba).

Lielatruma HDMI™ kabeli spéj parraidit
1080p un lielaku signalu.

Atbalstitais DTV audio formats: MPEG,
Dolby Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC
Atbalstitais HDMI audio formats: Dolby
Digital, PCM (I"dz192 KHz, 32k/44,1k/48k/8
8k/96k/176k/192k, DTS nav atbalstiti).

Slovenséina

Prena$a digitalne video in zvo¢ne signale iz
zunanje naprave na televizor. Povezite zunanjo
napravo in televizor s HDMI-kablom, kot je
prikazano na naslednji sliki.

Izberite vhodna vrata HDMI za povezavo. Ni
pomembno, katera vrata uporabite.

ﬁo OPOMBA )

* Za najboljSo kakovost slike priporo¢amo
uporabo televizorja s HDMI-povezavo.

e Uporabite najnovejsi kabel HDMI™ za
hitri prenos s funkcijo CEC (Customer
Electronics Control).

» Kabli HDMI™ za hitri prenos so preizkuseni,
tako da lahko prena$ajo signal visoke
lo¢ljivosti do 1080p in vec.

» Podprte oblike zvoka za DTV: MPEG, Dolby
Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC

e Podprte oblike zvoka za HDMI:

Dolby Digital, PCM (do 192 KHz,
32 k/44,1 k/48 k/88 k/96 k/176 k/192 k, DTS
ni podprt.)
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Srpski

Omogucava prenos digitalnih video i audio signala
sa spoljnog uredaja do televizora. Povezite spoljni

uredaj i televizor pomo¢u HDMI kabla na nacin
prikazan na sledecoj slici.

Izaberite bilo koji HDMI ulazni priklju¢ak da
biste povezali uredaje. MoZete koristiti bilo koji
prikljucak.

fo NAPOMENA

e Za bolji kvalitet slike na televizoru,
preporu€ujemo da koristite HDMI vezu.

* Koristite najnoviji High Speed HDMI™ kabl
sa CEC funkcijom (Customer Electronics
Control).

* High Speed HDMI™ kablovi su testirani za
prenos HD signala rezolucije do 1080p i
vece.

¢ Podrzani DTV standardi zvuka: MPEG,
Dolby Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC

e Podrzani HDMI format zvuka: Dolby Digital,
PCM (do 192 kHz, 32k/44,1k/48k/88k/96k/1
76k/192k, DTS nije podrzan.)

Hrvatski

Prijenos digitalnog video i audio signala s vanjskog

uredaja na televizor. Prikljucite vanjski uredaj na

televizor pomoc¢u HDMI kabela kako je prikazano

na sljedecoj slici.
Za povezivanje iskoristite bilo koji HDMI ulazni
priklju¢ak. Nije vazno koji priklju¢ak koristite.

~ 0 NAPOMENA

e Za najbolju kvalitetu slike preporucuje se
koristiti televizor s HDMI prikljuckom.

* Koristite najnoviji High Speed HDMI™ kabel
s funkcijom CEC (Customer Electronics
Control).

* High Speed HDMI™ kabeli su pokazali na
testovima da prenose HD signal do 1080p i
vise.

e Podrzani DTV zvuk: MPEG, Dolby Digital,
Dolby Digital Plus, HE-AAC

* Podrzani HDMI zvuéni format: Dolby Digital,
PCM (do 192 KHz, 32k/44,1 k/48 k/88 k/96
k/176 k/192 k, DTS nije podrzan.)

Shqip

Transmeton sinjalet e videos dixhitale dhe té

audios nga njé pajisje e jashtme tek TV-ja. Lidhni

pajisjen e jashtme dhe TV-né me kabllon HDMI si¢

tregohet né ilustrimin e méposhtém.
Zgjidhni njé porté hyrése ¢farédo HDMI pér ta
lidhur. Nuk ka réndési se cilén porté pérdorni.

fo SHENIM
e Pér cilésiné mé té miré té figurés

rekomandohet gé TV-ja té pérdoret me

lidhjen HDMI.

Pérdorni kabllon mé té fundit High Speed

HDMI™ me funksionin CEC (Kontrolli i

pajisjeve elektronike pér konsumatorét).

té mbartur njé sinjal HD deri né 1080p dhe
mé lart.

Audioja e mbéshtetur DTV: MPEG, Dolby
Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC
Formati audio HDMI i mbéshtetur: Dolby

k/88k/96k/176k/192k, DTS nuk mbéshtetet.)

L

Kabllot High Speed HDMI™ jané testuar pér

Digital, PCM (Deri né 192 KHz, 32k/44.1k/48

J

Bosanski

Prenosi digitalne video i audio signale sa vanjskog

uredaja na TV. Povezite vanjski uredaj i TV

putem HDMI kabla na nacin prikazan na sljedecoj

ilustraciji.
Odaberite neki HDMI prikljuak za povezivanje.
Mozete koristiti bilo koji priklju¢ak.

ﬁo NAPOMENA

* Preporucuje se koriStenje TV uredaja sa

slike.

* Koristite najnoviji kabl HDMI™ velike brzine
sa funkcijom CEC (Customer Electronics
Control - Korisni¢ka elektronska kontrola).

* HDMI™ kablovi velike brzine testirani su za
prenos HD signala do 1080p i viSe.

e Podrzani DTV zvuk: MPEG, Dolby Digital,
Dolby Digital Plus, HE-AAC

* Podrzani HDMI format zvuka: Dolby Digital,
PCM (do 192 KHz, 32k/44.1k/48k/88k/96k/1
76k/192k, DTS nije podrzan.)

HDMI vezom za postizanje najbolje kvalitete
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MakeAoHcku Component connection
OB0O3MOXYyBa NpeHecyBake Ha AUrUTanHu BUGeo
1 ayAmo cUrHanm o HadBOPELUHUOT ypen KOH
TenesunsoporT. [loBp3eTe M HaABOPELLHWNOT ypes
n TenesmsopoT co HDMI kaben kako wTo e
npuKaxkaHo Ha criegHaTa crvka.

M36epeTe koj 6uno HDMI BrneseH Nprkny4vok 3a
Aa ce nosp3eTe. He e BaXKHO KOj NPMKIYy4OK ce
KOpUCTW.

fo 3ABEJELLUKA )

e 3a Hajoobap KBanuTeT Ha crivkaTa ce
npenopayyBa KOPUCTEHE Ha TENEBU30OPOT
co HDMI noBp3yBatse.

e Kopwucrete HajHoBu HDMI™ kabnu co
ronema 6p3vHa co CEC (Customer
Electronics Control) dyHkumja.

e HDMI™ kabnuTte co ronema 6p3unHa ce
TecTupaHu 3a npeHecyBame Ha HD curHanu
no 1080p 1 noBMCoKoO.

 MopppxaHo DTV ayauno: MPEG, Dolby
Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC

* MopppxaH HDMI ayauno dopmar : Dolby
Digital, PCM (go 192 KHz, 32k/44,1k/48k/88
k/96k/176k/192k, DTS He e noaapxaH.)

.....................................................

—
VIDEO L/MONO g\is]

s—— (*Not Provided)
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DVD/ Blu-Ray / HD Cable Box

English

Transmits analog video and audio signals from an
external device to the TV. Connect the external
device and the TV with a component cable as
shown in the following illustration.

0 NOTE

« If cables are installed incorrectly, it could
case the image to display in black and white
or with distorted colour.
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Magyar

Tovabbitja az analdg video- és audiojeleket egy
kils6 eszkdzrdl a TV-hez. Az alabbi abra alapjan
csatlakoztassa a kuls6 eszkdzt a TV-hez a
komponens kabel segitségével.

0 MEGJEGYZES

* Ha a kabelek helytelenul vannak telepitve,
a kép fekete-fehéren jelenhet meg, vagy
eltorzulhatnak a szinek.

Polski

To potaczenie umozliwia przesytanie analogowych
sygnatéw audio i wideo z urzgdzenia
zewnetrznego do telewizora. Urzadzenie
zewnetrzne i telewizor nalezy potgczy¢ za pomocg
przewodu typu Component w sposéb pokazany na
ponizszej ilustracji.

0 UWAGA

 Jesli przewody zostang podtaczone
nieprawidtowo, moze to powodowac
wyswietlanie obrazéw czarno-biatych lub
znieksztatcenie kolorow.

Cesky

Pfenasi analogovy signal videa nebo zvuku

z externiho zafizeni do televizoru. Propojte externi
zarizeni a televizor pomoci komponentniho kabelu
podle nasledujiciho vyobrazeni.

0 POZNAMKA

e PFi nespravné instalaci kabelll se mlze
zobrazit Cernobily obraz nebo zkreslené
barvy.

Slovencina

Sluzi na prenos analégového obrazového a
zvukového signalu z externého zariadenia

do televizora. Prepojte externé zariadenie a
televizor pomocou komponentného kabla podla
nasledujuceho obrazku.

0 POZNAMKA

e Ak nie su kable nainstalované spravne,
obraz sa mbze zobrazovat v Cierno-bielych
farbach alebo so skreslenymi farbami.

Romana

Transmite semnale audio si video analogice
de la un dispozitiv extern la televizor. Conectati
dispozitivul extern si televizorul cu un cablu
component, aga cum se arata in ilustratia
urmatoare.

O nota

o n cazul instalarii incorecte a cablurilor, este
posibil ca imaginea sa fie afisata alb-negru
sau cu culori distorsionate.

Bbnrapcku

MpenaBa aHanoroBuTe BMAEO- U ayanoCUrHanu ot
BBHLLUHO YCTPOWCTBO Ha Tenesusopa. CBbp3BaTe
BBHLLUHOTO YCTPOWCTBO C TENEBU3opa ypes
KOMMOHEHTHMs Kaben, KakTo e MoKa3aHo Ha
cnepHata dmrypa.

0 3ABEJEXKA

e Ako kabenuTe ca noctaBeHn HenpaBWITHO,
MOXe Aa aoseaat a0 Nnoka3BaHe Ha
M306pa)KeHVIeTO B YEpHO n 6510 nnm ¢
HeACHU LiBETOBeE.

Eesti

Edastab valisseadme analoog video- ja
helisignaalid telerisse. Uhendage valisseadme
ja teleri vahele komponentkaabel nii, nagu on
naidatud alltoodud joonisel.

0 MARKUS

¢ Kui kaablid Uhendatakse valesti, voib
kuvatav pilt olla must-valge vdi moonutatud
varvidega.

Lietuviy k.

Perduoda analoginius vaizdo ir garso signalus
i$ iSorinio jrenginio | televizoriy. Sujunkite iSorinj
jrenginj su televizoriumi komponentiniu kabeliu,
kaip parodyta Siame paveikslélyje.

0 PASTABA

* Netinkamai sumontavus kabelius, vaizdas
gali bati rodomas nespalvotai arba
iSkraipytomis spalvomis.
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Latviesu

Parraida analogo video un audio signalu no aréjas
ierices uz televizoru. Savienojiet argjo ierici un
televizoru, izmantojot kombinéta signala kabeli, ka
redzams $aja attéla.

0 PIEZIME

 Ja kabeli ir uzstaditi nepareizi, attéls var tikt
radits melnbaltas vai ar izkroplotas krasas.

Slovenséina

Prena8a analogne video in zvo¢ne signale iz
zunanje naprave na televizor. Povezite zunanjo
napravo in televizor s komponentnim kablom, kot
je prikazano na nasledniji sliki.

0 OPOMBA

« Ce so kabli nepravilno nameséeni, se lahko
slika prikaze kot ¢rnobela ali s popaceno
barvo.

Srpski

Omogucava prenos analognog video i audio
signala sa spoljnog uredaja do televizora. Povezite
spoljni uredaj i televizor pomoc¢u komponentnog
kabla na nacin prikazan na sledeco;j slici.

0 NAPOMENA

» Ukoliko se kablovi ne instaliraju na pravilan
nacin, moze doc¢i do naruSavanja kvaliteta
slike, pri Eemu ce slika postati crno-bela ili
boje nece biti verno prikazane.

Hrvatski

Prijenos video i zvu€nog signala s vanjskog
uredaja na televizor. Prikljucite vanjski uredaj na
televizor pomocu komponentnog kabela kako je
prikazano na sljedeco;j slici.

0 NAPOMENA

» Ako su kabeli neispravno postavljeni, moze
doci do prikaza crno-bijele slike ili iskrivljenih
boja.

Shgqip

Transmeton sinjalet analoge té videos dhe audios
nga njé pajisje e jashtme tek TV-ja. Lidhni pajisjen
e jashtme dhe TV-né me kabllon komponent si¢
tregohet né ilustrimin e méposhtém.

0 SHENIM

* Nése kabllot jané instaluar né ményré té
pasakté, mund té ndodhé gé imazhi té
afishohet bardhé e zi ose me ngjyra té
prishura.

Bosanski

Prenos analognog video i audio signala s vanjskog
uredaja na TV. Povezite vanjski uredaj i TV

putem komponentnog kabla na nacéin prikazan na
sliedecoj ilustraciji.

0 NAPOMENA

» Ako se kablovi nepravilno instaliraju,
moguce je da Ce se slika prikazivati u crno-
bijeloj tehnici ili da ¢e boje biti izobli¢ene.

MakeaOHCKMU

OBO3MO)KyBa npeHecyBak€ Ha aHanorHn snaeo
n aygno curHanum og HaaBopeLwHMOoT ypea KOH
Tenesn3opoT. MNMoBp3eTe M HagBOPELLHNOT ypeaun
TEeneBn3opoT CO KOMMNOHEHTEH kaben Kako LWTo e
NpUKa)kaHo Ha crneaHaTa Cruka.

0 3ABEJELWUKA

e AKO kabnute He ce NPaBUIHO UHCTaNMpaHu,
MOXHO € CrukaTta fja ce npukaxe BO LipHO-
6en cdopmat unm co n3obnuyeHn Gou.
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Composite connection
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English

Transmits analog video and audio signals from an
external device to the TV. Connect the external
device and the TV with the composite cable as
shown in the following illustration.

Magyar

Tovabbitja az analdg video- és audiojeleket egy
kiils6 eszkdzrdl a TV-hez. Az alabbi abra alapjan
csatlakoztassa a kiils6 eszkozt a TV-hez a
kompozit kdbel segitségével.

Polski

To potaczenie umozliwia przesytanie analogowych
sygnatéw audio i wideo z urzadzenia
zewnetrznego do telewizora. Urzadzenie
zewnetrzne i telewizor nalezy potgczy¢ za pomocg
przewodu typu Composite w sposéb pokazany na
ponizszej ilustracji.

Cesky

Prenasi analogovy signal videa nebo zvuku

z externiho zafizeni do televizoru. Propojte externi
zafizeni a televizor pomoci kompozitniho kabelu
podle nasledujiciho vyobrazeni.

Slovencina

Sluzi na prenos analégového obrazového a
zvukového signalu z externého zariadenia

do televizora. Prepojte externé zariadenie a
televizor pomocou kompozitného kabla podla
nasledujuceho obrazku.

Romana

Transmite semnale audio si video analogice

de la un dispozitiv extern la televizor. Conectati
dispozitivul extern si televizorul cu un cablu
compozit, aga cum se arata in ilustratia urmatoare.

Bbnrapcku

MpenaBa aHanorosmTe BUAEO- U ayaNOCUTHANM OT
BBHLLHO YCTPOWCTBO Ha Tenesusopa. CBbpxeTe
BBHLLUHOTO YCTPOWCTBO C Tenesm3opa Ype3 HDMI
kabena, KaKTo e NnokasaHo Ha crniegHaTa durypa.

Eesti

Edastab valisseadme analoog video- ja
helisignaalid telerisse. Uhendage vélisseadme ja
teleri vahele komposiitkaabel nii, nagu on naidatud
alltoodud joonisel.

Lietuviy k.

Perduoda analoginius vaizdo ir garso signalus

i$ iSorinio jrenginio | televizoriy. Sujunkite iSorinj
jrenginj su televizoriumi kompozitiniu kabeliu, kaip
parodyta Siame paveikslélyje.
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Latviesu

Parraida analogo video un audio signalu no aréjas
ierices uz televizoru. Savienojiet argjo ierici un
televizoru, izmantojot kompozitsignala kabeli, ka
redzams $aja attéla.

Slovenséina

PrenaSa analogne video in zvo¢ne signale iz
zunanje naprave na televizor. Povezite zunanjo
napravo in televizor s kompozitnim kablom, kot je
prikazano na naslednji sliki.

Srpski

Omogucava prenos analognog video i audio
signala sa spoljnog uredaja do televizora. Povezite
spoljni uredaj i televizor pomoc¢u kompozitnog
kabla na nacin prikazan na sledeco;j slici.

Hrvatski

Prijenos video i zvu€nog signala s vanjskog
uredaja na televizor. Prikljucite vanjski uredaj na
televizor pomocéu kompozitnog kabela kako je
prikazano na sljedeco;j slici.

Shgqip

Transmeton sinjalet analoge té videos dhe audios
nga njé pajisje e jashtme tek TV-ja. Lidhni pajisjen
e jashtme dhe TV-né me kabllon e pérbéré si¢c
tregohet né ilustrimin e méposhtém.

Bosanski

Prenos analognog video i audio signala s vanjskog
uredaja na TV. Povezite vanjski uredaj i TV

putem komponentnog kabla na nacin prikazan na
sljedecoj ilustraciji.

MakeOHCKMU

OBO3MO)KyBa npeHecyBakwe Ha aHanorHn snaeo
n aygno curHanum og HaaBopeLwHMOT ypea KOH
TenesunsoporT. MNoBp3eTe M HagBOPELLUHNOT ypea
N TENEeBN30POT CO KOMMO3UTEH kaben kako LTo e
NpUKa)kaHo Ha crneaHaTa Crnka.

USB connection

usSB L
(*Not Provided)

English

Connect a USB storage device such as a USB
flash memory, external hard drive, or a USB
memory card reader to the TV and access the My
media menu to use various multimedia files.

Angol

Csatlakoztasson USB-taroldeszkozt (példaul USB
flash memoriat, kiilsé merevlemezt vagy USB
memoriakartya-olvasot) a tv-készllékhez, majd

a kilénb6z8 multimédias fajlok hasznalatahoz
nyissa meg a Sajat média mendt.

Polski

Do telewizora mozna podiaczy¢ urzagdzenia
pamieci masowej USB, takie jak pamiec¢ flash
USB, zewnetrzny dysk twardy czy czytnik kart
pamieci, a nastepnie za posrednictwem menu
Moje media wykonywa¢ rézne operacje na
zapisanych w nich plikach multimedialnych.

Cesky

PFipojenim zdznamového zafizeni USB, napfiklad
paméti flash USB, externiho pevného disku nebo
Ctecky pamétovych karet USB k televizoru, Ize
prostfednictvim menu Moje média pouzivat rizné
multimedialni soubory.
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Slovencina

Pripojte k televizoru ulozné zariadenie USB,

ako napr. pamatové zariadenie USB typu

flash, externy pevny disk, alebo ¢itacku USB
pamatovych kariet, otvorte ponuku Moje média a
zobrazte rdzne multimedialne subory.

Romana

Conectati un dispozitiv de stocare USB precum o
memorie flash USB, un hard disk extern sau un
cititor de carduri de memorie USB la televizor si
accesati meniul Continutul meu media pentru a
utiliza diferite fisiere multimedia.

Bbnrapcku

Cebp3BaTte USB ycTponcTBO 3a CbXpaHeHue Kato
USB dhnalu namerT, BbHLUEH TBbPA, ANCK UK YeTeL,
Ha USB kapTu ¢ nameT ¢ Tenesunsopa un oteapsite
MeHtoTo “Most meaus”, 3a ga nanonssaTe
pasnuyHu MynTUMeauinHu dainose.

Eesti

Uhendage teleriga USB-méluseade, nagu
USB-véalkmalu, valine kdvaketas voi USB-
malukaardilugeja, ning avage menui Minu
meediumid, et sirvida mitmesuguseid
multimeediumfaile.

Lietuviy k.

Prijunkite USB jrenginj, pvz., USB atmintuka,
iSorinj standujj diskg arba USB atminties korteliy
skaitytuva, prie televizoriaus ir pasiekite meniu
,Mano medija“, kad galétuméte naudoti jvairius
multimedijos failus.

Latviesu

Pievienojiet USB atminas ierici, pieméram, USB
zibatminu vai aréjo cieto disku, pie televizora

un atveriet izvélni Mana multivide, lai izmantotu
dazados multivides failus.

Slovenséina

Prikljucite USB-pomnilnik, kot je USB-bliskovni
pomnilnik, zunaniji trdi disk ali USB-bralnik
pomnilniskih kartic, na televizor in odprite meni
Moje predstavnostne datoteke, da uporabite
razlicne vecpredstavnostne datoteke.

Srpski

Povezite USB memorije poput USB fle§ memorije,
spoljasnjeg ¢vrstog diska i USB ¢itac¢a memorijskih
kartica sa televizorom i preko menija Moji medijumi
koristite multimedijalne funkcije.

Hrvatski

USB uredaje za spremanje podataka poput USB
flash memorije, vanjskog tvrdog diska i USB citaca
memorijskih kartica, mozete prikljuciti na televizor
i pomocu izbornika Moji mediji koristiti razliCite
multimedijske datoteke.

Shgqip

Lidhni né televizor pajisje té ruajties USB, si
memorie flash USB, disge té jashtme ose lexues
kartash memorieje USB dhe pérdorni menyné
My media pér té hapur skedaré té ndryshém
multimedia.

Bosanski

Na televizor prikljucite USB uredaje za
pohranjivanje kao $to su USB flash memorije,
vanijski tvrdi diskovi i USB ¢itaci memorijskih
kartica i preko menija Moji mediji koristite razliCite
multimedijalne datoteke.

MakeOHCKM

OBo3MoxyBa noBp3yBawe Ha USB ypeau

3a ckrnagupane kako USB dnell memopuja,
HagBOpELLEH Xapg, AUCK uinn ynuTtad Ha USB
MEMOPUCKN KapTUYK1 CO TENeBM30POT U NpucTan
[0 MeHUTo Moun Meanckv CoapXuHu 3apagm
KOpUCTeH€e Ha pa3Hu MynTuMmeaujanHu dajnosu.
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Cl module connection

— .

Y PCMCIA CARD SLOTY

¥ PCMCIA CARD SLOTY
3::3:"..:22:3: titiitt it

e Image shown may differ from your TV.

English
View the encrypted (pay) services in digital TV

mode. This feature is not available in all countries.

ﬁo NOTE

* Check if the Cl module is inserted into the
PCMCIA card slot in the right direction. If
the module is not inserted properly, this can
cause damage to the TV and the PCMCIA
card slot.

.

Magyar

A kodolt (fizetds) szolgaltatasok megtekintése
digitalis TV Gzemmddban. Ez a funkcié nem
minden orszagban all rendelkezésre.

ﬁO MEGJEGYZES

e Gy6z6djon meg arrdl, hogy a Cl-modult
a megfeleld iranyban helyezte be a
PCMCIA kartyanyilasba. Ha a modult nem
megfeleléen helyezi be, azzal karosithatja a
TV-késziiléket és a PCMCIA kartyanyilast.

Polski

Umozliwia oglgdanie programéw kodowanych
(ptatnych) w trybie telewizji cyfrowej. Ta funkcja
moze by¢ niedostepna w niektorych krajach.

fo UWAGA )

 Dopilnuj, aby modut CI byt prawidtowo
umieszczony w gniezdzie karty PCMCIA.
Nieprawidtowe umieszczenie modutu moze
by¢ przyczyng uszkodzenia telewizora i
gniazda karty PCMCIA.

. J

Cesky

Pro zobrazeni kédovanych (placenych) vysilani
v rezimu digitalni televize. Tato funkce neni
dostupna ve vSech zemich.

0 POZNAMKA

e Zkontrolujte, zda je modul Cl vloZzen do
slotu PCMCIA se spravnou orientaci. Pokud
modul neni vloZzen spravné, maze dojit
k poSkozeni televizoru nebo slotu PCMCIA.

Slovencina

Prezeranie zakddovanych (platenych) sluzieb
v digitalnom televiznom rezime. Tato funkcia nie je
dostupnd vo vsetkych krajinach.

ﬁO POZNAMKA )

» Skontrolujte, & je modul Cl viozeny do
otvoru na kartu PCMCIA v spravnom smere.
Ak modul nie je vloZeny spravne, moze
dojst k poSkodeniu televizora a otvoru na
kartu PCMCIA.

Romana

Pentru a vizualiza serviciile criptate (contra cost)
in modul TV digital. Aceasta functie nu este
disponibila in toate tarile.

O nota |

* Verificati dacad modulul Cl este introdus
in fanta pentru card PCMCIA in directia
corecta. Daca modulul nu este introdus
corect, acest lucru poate cauza deteriorarea
televizorului si a fantei pentru card PCMCIA.
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Bbnrapcku

BuxTe WwWindpoBaHuTe (NnateHute) ycnyru B
LUMpoB TeNeBM3NOHEH PeXnM. Tasn yHKUNS He
ce npeanara BbB BCUYKU ObPXaBK.

fo 3ABEJEXKA )

* [poeepete ganu Cl MogynsT € NnoctaBeH
B cnota 3a PCMCIA B npaBunHata nocoka.
AKo MoAyn He e NocTaBeH NpaBuUIHoO,

TOBa MOXe [a NpUYMHN yBpexaaHe Ha
Tenesusopa n kaptata PCMCIA cnor.

Eesti

Vaadake kripteeritud (tasulisi) teenuseid
digitaalses TV-reziimis. See funktsioon pole
koikides maades kasutusel.

0 MARKUS

e Kontrollige, kas Cl-moodul on PCMCIA
kaardipesasse sisestatud diges suunas. Kui
moodul ei ole digesti sisestatud, voib see
telerit ja PCMCIA-kaardipesa kahjustada.

Lietuviy k.

Zidrékite koduotas (mokamas) paslaugas
skaitmeninés televizijos rezimu. Kai kuriose Salyse
nebus galima iSrinkti teletksto funkcijos.

0 PASTABA

« Patikrinkite, ar Cl modulis teisinga kryptimi
jdétas | PCMCIA kortelés lizdg. Jei modulis
néra jdétas tinkamai, tai gali padaryti Zalos
televizoriui ir PCMCIA kortelés lizdui.

Latviesu

Skatiet Sifrétos (maksas) pakalpojumus digitalas
televizijas rezima. ST funkcija nav pieejama visas
valstis.

0 PIEZIME

* Parbaudiet, vai Cl modulis PCMCIA kartes
slota ir ievietots pareiza virziena. Ja
modulis ir ievietots nepareizi, tas var izraisit
televizora un PCMCIA kartes slota bojajumu.

Slovenséina

Za ogled kodiranih (plagljivih) storitev v digitalnem
televizijskem nacinu. Ta funkcija ni na voljo vseh
drzavah.

0 OPOMBA

* PrepriCajte se, da je Cl modul pravilno
vstavljen v reZo za PCMCIA kartice. Ce
modul ni obrnjen pravilno, lahko pride do
poskodbe TV aparata in PCMCIA reze.

Srpski

Omogucava prikazivanje kodiranih sadrzaja
(usluga koje se plac¢aju) u rezimu digitalne
televizije. Ova karakteristika nije dostupna u svim
drzavama.

0 NAPOMENA

* Proverite da li je Cl modul pravilno umetnut
u PCMCIA otvor za karticu. Ako modul
nije pravilno postavljen, to moze da oSteti
televizor i otvor za PCMCIA karticu.

Hrvatski

Za pregled kodiranih usluga (koje se naplacuju)
u digitalnom nacinu rada. Ova znacajka nije
dostupna u svim zemljama

fo NAPOMENA )

* Provijerite je li Cl modul u utor za PCMCIA
karticu umetnut u pravom smjeru. Ako
modul nije ispravno umetnut, moze doci do
ostecenja na televizoru i utoru za PCMCIA
karticu.

L J

Shqip

Shikoni shérbimet e shifruara (me pagesé) né
regjimin TV dixhital. Kjo vegori nuk disponohet né
té gjitha vendet.

fo SHENIM )

¢ Kontrolloni nése moduli Cl éshté futur né
folené e kartés PCMCIA né drejtimin e
duhur. Nése moduli nuk éshté futur si duhet,
kjo mund t'i shkaktojé dém TV-sé dhe folesé
sé kartés PCMCIA.
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Bosanski Euro Scart connection
Prikazujte Sifrirane (placene) usluge u digitalnom
TV nacinu rada. Ova funkcija nije dostupna u svim
zemljama.

] N
( 0 N AP o M E N A ) . o M {
L

* Provjerite je li Cl Modul umetnut u utor [ h‘“zi—_-— — 1
za PCMCIA karticu u pravom smjeru. Ako —J T — —
modul nije ispravno umetnut, moze doci
do oStecenja televizora i utora za PCMCIA AV IN 1 (RGB)
karticu. Z=|ttEttttiit
N J bttt

MakegoHCKu

3a npuka3 Ha kogupaHu ycryru (co nnakare)
BO gurutaneH TV pexum. OBaa dyHKUMja He e
JocTanHa Bo cuTe 3eMju.

(*Not Provided)

ﬁ0 3ABEJELWUKA ~
* [poeepeTe ganu Cl MogynoT e BMETHAT BO T Trre
orBopoT 3a PCMCIA kapTuuka Bo npaBurnHa thtttttdtd
Hacoka. AKO MOAYNOT He e BMeTHaT AUDIO / VIDEO

NPaBuUITHO, TOa MOXeE Aa NpeansBuKka
owTeTyBare Ha TeNeBM30POT 1 Ha OTBOPOT

English
3a PCMCIA kapTtuyka. ngits

Transmits the video and audio signals from an
external device to the TV set. Connect the external
device and the TV set with the euro scart cable as
shown. To display images by using progressive
scan, make sure to use the euro scart cable.

Output
Type AV1

Current (TV Out")
input mode

Digital TV Digital TV
Analogue TV, AV

Component Analogue TV
HDMI
1 TV Out : Outputs Analogue TV or Digital TV

signals.

0 NOTE

* Any Euro scart cable used must be signal
shielded.
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Magyar

Tovabbitja a video- és audiojeleket egy kulsé
eszkdzrél a TV-hez. Az alabbi abra alapjan
csatlakoztassa a kuls6 eszkdzt a TV-hez az Euro
Scart kabel segitségével. Progressziv keresés
segitségével torténd képmegjelenitéshez Euro
Scart kabelt hasznaljon.

Cesky

Pfenasi signal videa nebo zvuku z externiho
zafizeni do televizoru. Spojte externi zafizeni a
televizor pomoci kabelu Euro Scart podle
nasledujiciho vyobrazeni. Chcete-li zobrazovat
snimky pomoci progresivniho skenovani, pouzijte
kabel Euro Scart.

Kimenet Typ vystupu
tipusa AV1 AV1
Aktualis (TV-kimenet") Aktualni (Vystup TV")
bemeneti méd vstupni rezim
Digitalis TV Digitalis TV Digitalni TV Digitalni TV
Analog TV, AV Analogova TV, AV
Komponens Analog TV Komponentni Analogova TV
HDMI HDMI
1 TV-kimenet: Analdg vagy digitalis TV-jelet 1 Vystup TV Out: vystup analogovych nebo
kdzvetit. digitalnich televiznich signald.
0 MEGJEGYZES 0 POZNAMKA
e Csak arnyékolt Scart kabelt szabad ¢ Kabel Euro Scart musi byt vybaven stinénim
hasznaini. signalu.
Polski Slovenéina

To potaczenie umozliwia przesytanie sygnatow
audio i wideo z urzadzenia zewnetrznego do
telewizora. Urzadzenie zewnetrzne i telewizor
nalezy potaczy¢ za pomoca przewodu Euro

Scart w sposéb pokazany na ponizszej ilustracji.
Przewdd Euro Scart jest niezbedny, jesli obraz ma
by¢ wyswietlany przy uzyciu techniki skanowania
progresywnego.

Typ sygnatu
wyjsciowego AV
Aktualny (Wyjscie telewizyjne')
sygnat wejsciowy

Telewizja cyfrowa Telewizja cyfrowa

Telewizja analogowa, AV

Component
HDMI

Telewizja analogowa

1 Wyjscie telewizyjne: wysytanie sygnatu
telewizji analogowej lub cyfrowe;j.

0 UWAGA

e Uzywany przewdd Euro Scart musi by¢
ekranowany.

Sluzi na prenos obrazového a zvukového signalu

z externého zariadenia do televizora. Prepojte
externé zariadenie a televizor prostrednictvom
kabla Euro Scart podla nasledujuceho obrazku. Na
zobrazovanie obrazov s pouZzitim progresivneho
skenovania pouzite kabel Euro Scart.

Typ vystupu
AV 1

Aktualny (TV Out")
rezim vstupu
Digitalna TV Digitalna TV
Analogova TV, AV
Komponent Analoégova TV
HDMI

1 TV Out (Vystup televizora): Vystup signalov
analégovej alebo digitalnej TV.

0 POZNAMKA

o Kazdy kabel Euro Scart musi pouzivat
signalové tienenie.
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Romana

Transmite semnale audio si video de la un
dispozitiv extern la televizor. Conectati dispozitivul
extern si televizorul cu cablul Euro Scart, asa cum
se arata n ilustratia urmatoare. Pentru a afisa
imagini utilizdnd scanarea progresiva, asigurati-va
ca utilizati cablu Euro Scart.

Tip de iesire
AV1

Mod (lesire TV")
intrare curent

Televizor digital Televizor digital

Televizor analogic, AV

Component
HDMI

Televizor analogic

1 lesire TV: transmite semnalul TV analogic sau
TV digital.

0 NOTA

¢ Orice cablu Euro scart utilizat trebuie sa fie
ecranat fata de semnal.

Bbnrapcku

MpenaBa BMOEO U ayaMo CUMHAMMU OT BBHLUHO
YCTPOMCTBO Ha Tenesusopa. CBbpKETE BLHLUHO
YCTPOICTBO C TeneBusopa Ypes3 Euro Scart kaben,
KaKTo e mokasaHo Ha criegHata durypa. 3a fa ce
n3BefaT n3obpaxeHusTa Ypes pyHKUMsATa Nporpe-
CMBHO TbPCEHE, HEMPEMEHHO n3nonaseaiTe Euro
Scart kaben.

Tun n3xon
AV1
Texyw
BXOIAL (TV Out")
pexum

Lindposa Tenesmsns Lincpposa Tenesmans

AHanorosa Tenesusus,
AV

KomMnoHeHT
HDMI

AHanorosa TeneBun3uns

1 TV nsxoa: oTBexaga curHanu OT aHanorosa
unu undposa TeENeBN3MSI.

0 3ABEJEXKA

* Bcwnukm n3nonaeanu Euro scart kabenm tTpsibea
[a ca CbC 3alUTEH CUTHaN.

Eesti

Edastab valisseadme video- ja helisignaalid
telerisse. Unendage vélisseadme ja teleri vahele
Euro Scart-kaabel nii, nagu on naidatud alltoodud
joonisel. Taiskaadrilaotuse puhul kasutage Euro
Scart-kaablit.

Viljundi titip
AV1

Valitud (TV-valjund")
sisendtiiiip
Digitaalteler Digitaalteler
Analoogteler, AV
Komponent Analoogteler
HDMI

1 Telerivaljund: analoog- véi digitaaltelevisiooni
signaalide véljundid.

0 MARKUS

» Kui soovite kasutada Euro Scart kaablit,
peab see olema varjestatud.

Lietuviy k.

Perduoda vaizdo ir garso signalus i$ iSorinio
jrenginio | televizoriy. Sujunkite iSorinj jrenginj su
televizoriumi ,Euro Scart” kabeliu, kaip tai parodyta
Siame paveikslélyje. Jei norite rodyti vaizdus
naudodami progresyvuyjj skenavima, batinai
naudokite ,Euro Scart® kabelj.

ISvesties tipas
AV1
Dabartinis (TV iSvestis")
jvesties rezimas

Skaitmeniné televizija Skaitmeniné televizija

Analoginé televizija, AV

Komponentas
HDMI

1 TELEVIZORIAUS iSvestis: siuncia analoginés
arba skaitmeninés televizijos signalus.

Analoginé televizija

0 PASTABA

¢ Bet kuris ,Euro Scart” kabelis turi bati
ekranuotas signaly kabelis.
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Latviesu

Tas parraida video un audio signalu no aréjas
ierices uz televizoru. Savienojiet argjo ierici
un televizoru, izmantojot Euro Scart kabeli, ka
redzams attéla. Lai paradttu attélus, lietojot
progresivo izvérSanu, noteikti izmantojiet Euro
Scart kabeli.

Srpski

Prenos video i audio signala sa spoljadnjeg
uredaja do televizora. Povezite spoljasnji uredaj

i televizor pomocu Euro Scart kabla kao $to je
prikazano na sledecoj slici. Da biste prikazali slike
upotrebom progresivnog skeniranja, koristite Euro
Scart kabl.

Izejas veids Tip izlaza
AV1 AV1

Pasreizéjais (Televizora izeja') Trenutni (TV izlaz")
ievades rezims ulazni rezim
Digitala TV Digitala TV Digitalna televizija Digitalna televizija
Analoga TV, AV Analogna TV, AV
Komb. sign. Analoga TV Komponentni Analogna televizija
HDMI HDMI

1 TV izeja: izeja nodroSina analogos vai digitalos
TV signalus.

0 PIEZIME

* Izmantojot jebkuru Euro scart kabeli,
nepiecieSama signala ekranésana.

Slovenséina

Prena8a video in avdio signale iz zunanje naprave
na televizor. PoveZite zunanjo napravo in televizor
z evro scart kablom, kot je prikazano na naslednji
sliki. Evro scart kabel morate uporabiti za prikaz
slik s funkcijo progresivnega skeniranja.

Vrsta izhoda
AV1

Trenutni (TV-izhod")
nacin vhoda
Digitalna TV Digitalna TV
Analogna TV, AV
Komponentni Analogna TV
HDMI

1 TV Out: Izhod za analogne in digitalne
televizijske signale.

0 OPOMBA

e Kabel Euro Scart mora biti signalno za$c¢iten.

1 TV izlaz: Prosleduje analogni TV signal ili
digitalni TV signal.

0 NAPOMENA

 Svaki scart kabl mora biti oklopljen.

Hrvatski

Digitalni video i audio signal s vanjskog uredaja
prenosi na televizor. Prikljucite vanjski uredaj na
televizor pomocu Euro Scart kabela kako je
prikazano na sljedecoj slici. Za prikaz slika pomocu
progresivnog snimanja Koristite Euro Scart kabel.

Virsta izlaza
AV1

Trenutacni (TV izlaz")
nacin ulaza
Digitalna TV Digitalna TV
Analogna TV, AV
Komponentni Analogna TV
HDMI
1 TVizlaz: prenosi analogne ili digitalne TV

signale.

0 NAPOMENA

e Svaki Euro Scart kabel koji koristite mora
imati zastitu signala.
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Shqip

Transmeton sinjalet e videos dhe audios nga njé
pajisje e jashtme tek TV-ja. Lidhni pajisjen e
jashtme dhe TV-né me kabllot Euro Scart si¢
tregohet né ilustrimin mé poshté. Pér té shfaqur
imazhet duke pérdorur skanimin progresiv,
sigurohuni té& pérdorni kabllon Euro Scart.

MakenoHCKMU

OB03MOXYyBa NpeHecyBake Ha BUOEO U

ayamo CUrHanm of HaABOPELUHUOT ype[ KOH
Tenesm3oporT. [oBp3eTe i HaABOPELIHUOT ypes,

1 TenesusopoT co Euro Scart kaGen kako wWTo e
npuKaxkaHo Ha criegHaTa crnvka. 3a npukaxysare
Ha Cr1Ka CO KOpPUCTeHe Ha NPOrpecuBHO
cKkeHupatse, kopuctete Euro Scart keGer.

Tun Ha n3nes
AV1
TekoBeH (TV nsnest)

pexunM Ha Brne3

Lloji i daljes
AV1

Regjimi (Dalje e TV-sé')
aktual i hyrjes
TV dixhital TV dixhital
TV, AV analoge
Komponenti TV analog
HDMI

OurutanHa TV OurvTanHa TV

AxanorHa TV, AV

KomnoHeHTeH AHanorHa TV

1 Dalja e TV-sé: Nxjerr sinjalet e TV-sé analoge
ose TV-sé dixhitale.

HDMI

0 SHENIM

e Kabllot Euro Scart duhet té jené té mbrojtur
nga sinjalet.

Bosanski

Prenosi video i audio signale sa vanjskog uredaja
na TV uredaj. Povezite vanjski uredaj i TV aparat
putem Euro Scart kabla na nacin prikazan na
sljedecoj ilustraciji. Pazite da koristite Euro Scart
kabl za prikaz slika koriStenjem progresivnog
skeniranja.

Tip izlaza
AV1

Trenutni (TV izlaz")
nacin ulaza

Digitalna TV Digitalna TV
Analogna TV, AV

Komponenta Analogna TV
HDMI
1 TVizlaz: izlaz analognih TV ili digitalnih TV

signala.
0 NAPOMENA

e Svaki Euro Scart kabl mora imati zastitu
signala.

1 TV uanes : Ha nanes gasa aHanoruu TV unm
avrmtanum TV curHanu.

0 3ABEJELWIKA

¢ Cekoj Euro scart kaben koj ke ce Kopuctu
Mopa [a “Mma OKJIoM 3a 3awTuta Ha
CUrHanor.
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English

Connect various external devices to the TV

and switch input modes to select an external
device. For more information of external device’s
connection, refer to the manual provided with each
device.

Available external devices are: HD receivers,

DVD players, VCRs, audio systems, USB storage
devices, PC, gaming devices, and other external
devices.

ro NOTE 3

¢ The external device connection may differ
from the model.

¢ Connect external devices to the TV

regardless of the order of the TV port.

If you record a TV program on a DVD

recorder or VCR, make sure to connect the

TV signal input cable to the TV through a

DVD recorder or VCR. For more information

of recording, refer to the manual provided

with the connected device.

Refer to the external equipment’s manual for

operating instructions.

« If you connect a gaming device to the TV,
use the cable supplied with the gaming
device.

¢ In PC mode, there may be noise associated
with the resolution, vertical pattern, contrast
or brightness. If noise is present, change
the PC output to another resolution, change
the refresh rate to another rate or adjust the
brightness and contrast on the PICTURE
menu until the picture is clear.

¢ In PC mode, some resolution settings may
not work properly depending on the graphics

card.
N J

Magyar

Csatlakoztasson kilénb6z6 kilsé eszkdzdket a
TV-készllékhez, és valtson at bemeneti médra

a kuls6 eszkoz kivalasztasahoz. Kiils6 eszkdz
csatlakoztatasara vonatkozé tovabbi tudnivalokat
az egyes eszkdzdk hasznalati utmutatdjaban talal.
A csatlakoztathato kilsé eszk6zok: HD-
vevékésziléekek, DVD-lejatszok, videomagnok,
audiorendszerek, USB-taroloeszkozok,
szamitogépek, jatékeszkdzok és egyéb kulsd
eszkdzok.

ﬁ() MEGJEGYZES

* Akils6 eszkdz csatlakozasa flgghet a
tipustol.
Csatlakoztassa a kulsé eszkozoket a TV-
készilékhez a TV-port sorrendjétél fliggben.
* Ha DVD-felvevén vagy videomagnén rogzit
egy TV-misort, gy6z6djon meg réla, hogy a
TV jelbemeneti kabelét a DVD-felvevdn vagy
a videomagnon keresztul csatlakoztatta
a TV-hez. A felvételre vonatkozé tovabbi
tudnivaldkat a csatlakoztatott eszkoz
hasznalati utmutatojaban talalja meg.
A hasznalatra vonatkoz6 utasitasok a kilsd
berendezés hasznalati utmutatéjaban
talalhatok.
Ha jatékeszkdzt csatlakoztat a TV-
készilékhez, hasznalja az adott eszkdz
sajat kabelét.
El6fordulhat, hogy PC mdédban felbontassal,
a figg6leges mintaval, a kontraszttal vagy
a fényer6vel kapcsolatos zaj Iép fel. Zaj
esetén médositsa a PC kimenetet mas
felbontasra, médositsa a képfrissitési
sebességet mas értékre, vagy allitsa be a
fényerét és a kontrasztot a KEP meniiben,
amig tiszta nem lesz a kép.
* PC-méddban eléfordulhat, hogy egyes
felbontasi beallitasok a grafikus kartyatol
fuggbéen nem miikdédnek megfeleléen.
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Polski

Do telewizora mozna podtgczac¢ rézne urzadzenia.
Funkcja przetaczania trybéw sygnatu wejsciowego
pozwala wybrac konkretne urzadzenie
zewnetrzne, ktére bedzie uzywane w danym
momencie. Wiecej informacji o podtaczaniu
urzgdzen zewnetrznych mozna znalez¢ w ich
instrukcjach obstugi.

Telewizor wspétpracuje miedzy innymi z
nastepujacymi urzadzeniami zewnetrznymi:
odbiorniki sygnatu HD, odtwarzacze DVD,
magnetowidy, systemy audio, urzagdzenia pamieci
masowej USB, komputery, konsole do gier.

fo UWAGA )

e Sposoéb poditaczania urzgdzenia
zewnetrznego moze sie rozni¢ w zaleznosci
od modelu.

e Urzadzenia zewnetrzne mozna podtaczac

do dowolnego odpowiedniego gniazda w

telewizorze.

W przypadku nagrywania programu

telewizyjnego przy uzyciu nagrywarki DVD

lub magnetowidu wejsciowy przewod

sygnatu telewizyjnego nalezy podtgczy¢

do telewizora za posrednictwem tego

urzadzenia. Wiecej informacji o nagrywaniu
znajdziesz w instrukcji podtagczonego
urzadzenia.

Informacje na temat obstugi urzadzenia

zewnetrznego mozna znalez¢ w jego

instrukcji obstugi.

Konsole do gier nalezy podtgczyc¢

do telewizora za pomoca przewodu

dotaczonego do konsoli.

W trybie PC mogq pojawia¢ sie zaktdcenia

przy niektoérych rozdzielczosciach,

pionowych wzorach lub ustawieniach
kontrastu i jasnosci. Nalezy wowczas
sprobowac ustawi¢ dla trybu PC inng
rozdzielczos¢, zmienic czestotliwosé

odswiezania obrazu lub wyregulowac w

menu OBRAZ jasnos¢ i kontrast, az obraz

stanie sie czysty.

W trybie PC niektére ustawienia

rozdzielczosci moga nie dziata¢ poprawnie

w zaleznosci od karty graficznej.

Cesky

K televizoru Ize pfipojit rizna externi zafizeni

a prepinanim rezimi vstup( volit urcité externi
zafizeni. DalSi informace o pfipojovani externich
zafizeni najdete v navodu konkrétniho zafizeni.
Dostupna externi zafizeni jsou: pfijimace HD,
prehravace DVD, videorekordéry, audio systémy,
zadznamova zarizeni USB, poditace, herni zafizeni
a dalsi externi zafizeni.

ﬁO POZNAMKA )

 Pfipojeni externich zafizeni se maze
u riznych modeld lisit.

e Externi zafizeni Ize pfipojovat k televizoru
bez ohledu na poradi televizniho portu.

e Kdyz nahravate televizni pofad do rekordéru
DVD nebo videorekordéru, pfipojte vstupni
kabel televizniho signalu k televizoru
prostfednictvim rekordéru DVD nebo
videorekordéru. DalSi informace o nahravani
najdete v navodu k pfipojenému zafizeni.

e Pokyny k pouzivani externiho zafizeni
naleznete v pfislusném navodu k pouziti.

» Kdyz k televizoru pfipojujete herni zafizeni,

pouzijte kabel dodany spole€né s hernim

zafizenim.

V rezimu PC muze vznikat Sum v souvislosti

s rozliSenim, svislym vzorem, kontrastem

nebo jasem. Pokud vznika Sum, zmérite

vstup PC na jiné rozliSeni, zmérite
obnovovaci frekvenci na jinou hodnotu nebo
upravte jas a kontrast v nabidce OBRAZ,
dokud se obraz nevyjasni.

V rezimu PC nemusi néktera nastaveni

rozliSeni fungovat spravné v zavislosti na

grafické karté.
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Slovenéina Romana
K televizoru mézete pripajat rozne externé Conectati diferite dispozitive externe la televizor
zariadenia a prepinanim rezimov vstupu vybrat si comutati modurile de intrare pentru a selecta
prislusné externé zariadenie. Viac informacii o un dispozitiv extern. Pentru mai multe informatii
pripajani externého zariadenia najdete v prirucke privind conectarea dispozitivului extern, consultati
dodanej s prisluSsnym zariadenim. manualul furnizat cu fiecare dispozitiv.
Dostupné externé zariadenia su: HD prijimace, Dispozitivele externe disponibile sunt: receptoare
DVD prehravacle, videorekordéry, zvukové HD, playere DVD, VCR-uri, sisteme audio,
systémy, Ulozné zariadenia USB, pocita¢, herné dispozitive de stocare USB, PC, dispozitive pentru
zariadenia a iné externé zariadenia. jocuri si alte dispozitive externe.
O poznAMKA . O nora ~
* Pripojenie externého zariadenia sa moze e Conectarea dispozitivului extern poate diferi
liSit podla prislusného modelu. de model.
» Externé zariadenia pripajajte k televizoru » Conectati dispozitivele externe la televizor,
bez ohladu na poradie TV portu. indiferent de ordinea portului televizorului.
* Ak zaznamenavate televizny program » Daca inregistrati un program TV pe un
na DVD rekordér alebo videorekordér, dispozitiv de Tnregistrare DVD-uri sau pe
pripojte televizny vstupny signalovy un VCR, asigurati conectarea cablului de
kabel k televizoru cez DVD rekordér intrare pentru semnalul TV la televizor printr-
alebo videorekordér. Viac informacii o un dispozitiv de Tnregistrare DVD-uri sau
zaznamenavani najdete v priru¢ke dodanej printr-un VCR. Pentru mai multe informatii
S pripojenym zariadenim. privind Tnregistrarea, consultati manualul
» Postupujte podla pokynov v prirucke k furnizat cu dispozitivul conectat.
externému zariadeniu. » Consultati manualul echipamentului extern
* Ak pripajate k televizoru herné zariadenie, pentru instructiuni de functionare.
pouzite kabel dodany s hernym zariadenim. + In cazul in care conectati un dispozitiv
¢ \V rezime PC sa méze s rozliSenim, pentru jocuri la televizor, utilizati cablul
vertikalnym vzorom, kontrastom alebo jasom furnizat cu dispozitivul pentru jocuri.
spajat’ Sum. Ak je pritomny Sum, zmerite + Tn modul PC, este posibil s3 existe
vystup z PC na iné rozliSenie, zmerite interferenta legata de rezolutie, model
obnovovaci kmito€et na iny kmitocet, vertical, contrast sau luminozitate. Daca
pripadne nastavujte v ponuke OBRAZ jas a exista interferenta, schimbati modul
kontrast, az kym nedosiahnete Cisty obraz. PC la alta rezolutie, schimbati rata de
* V rezime PC sa v zavislosti od grafickej refmprospatare sau reglati luminozitatea si
karty méze stat, ze urcité nastavenia contrastul din meniul IMAGINE pana cand
rozliSenia nemusia pracovat spravne. imaginea este clara.
S J « In modul PC, este posibil ca unele setari ale
rezolutiei sa nu opereze corect, n functie de
placa video.
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Bbnrapcku

CBbpxKeTe pasnuyHy BbHLUHW YCTPOWMCTBA C
Tenesm3opa ¥ NPEBKIMIOYBATE PEXUMUTE 3a
BXO[HMWS curHarn, 3a fa usbepere CbOTBETHOTO
BBHLLUHO YCTPOMCTBO. 3a AONbIHUTENHA
MH(OPMaLMsi OTHOCHO CBbP3BAHETO HA BBHLLUHN
YCTPOWCTBa, pa3rneganTe pbKOBOACTBOTO Ha
CbOTBETHOTO YCTPOWCTBO.

HannyHnTe BbHWHYK ycTponcTtaea ca: HD
npuemuunun, DVD nnenbpu, VCR, ayonocuctemu,
USB ycTpoicTBa 3a CbXxpaHeHue, KOMMTPHU,
YCTPOWACTBa 3a Urpy 1 ApYru BbHLUHK YCTPOWCTBA.

r0 3ABEJNEXKA N

e CBbp3BaHETO Ha BBLHLUIHOTO YCTPOMCTBO
MOXe [a € pas3nunyHo B 3aBUCUMOCT OT
mMozena.

e CBbpXKeTe BbHLUHWUTE YCTPOWCTBA C
Tenesm3opa, HeE3aBMCUMMO OT pefa Ha
nogpexaaHe Ha TeneBU3MOHHUTE NOPTOBE.

e AKO 3anucBaTe TeNneBU3MOHHA Nporpama
¢ DVD pekopgep unu VCR, HenpeMeHHO
BKItOHMETE BXOAHWS kaben 3a curHana ot
Tenesunsopa B camus Tenesunsop Ypes DVD
pekopaep v VCR. 3a nogpobHocTtu
OTHOCHO 3anuCcBaHETO HanpaBeTe crpaBka
B PbKOBOZCTBOTO Ha NoTpebutenst Ha
CBbP3aHOTO YCTPOMCTBO.

e 3a fa ce 3ano3HaeTe C MHCTPYKLMUTE 3a
paboTa, pa3rneganTe pbKOBOACTBOTO 3a
M3Mon3BaHe Ha BbHLUHOTO obopyaBaHe.

e AKO BKMo4BaTe YCTPOWCTBO 3a Urpm
B Tenesm3opa, 13nonssanTe kabena,
npefocTaBeH C TOBa YCTPOWCTBO.

e B pexum Ha paboTta ¢ KOMMTLP €
Bb3MOXHO [a Ce MOsIBU LUyM, NPOM3THYaLLl
OT pesonouusTa, BepTukanHus wabnoH,
KOHTpacTa unu sipkocTTa. Ako JonoBuTe
LLIYM, MPOMEHETE pexrmMa KOMMITbP Ha
BapuaHT ¢ Apyra pe3ontouus, HacTponTe
pasnuyHa HopMa Ha OMpecHsIBaHe Unn
perynupanTe SpKkocTTa U KOHTpacTa oT
meHto PICTURE, gokaTo kapTuHaTta ce
N34nCTU.

e B pexum Ha KOMMIOTbP HSKOW HaCTPOWKM
Ha pasgenutenHata crocobHOCT MoXe aa
He paboTAT NpaBUMHO B 3aBUCUMOCT OT
rpacpmyHaTa kapra.

Eesti

Uhendage teleriga erinevad vélisseadmed ning
lilitage sisendreziimid valima vélisseadmeid.
Lisateavet véliseadmete Uhendamise kohta leiate
vastava seadme kasutusjuhendist.

Kasutatavad vélisseadmed on jargmised: HD
vastuvdtjad, DVD-méangijad, videokassettmakid,
audiosusteemid, USB-maluseadmed, arvuti,
manguseadmed ja muud valisseadmed.

ﬁo MARKUS

* Valisseadmete Uhendamine vdib sdltuvalt
mudelist erineda.
« Uhendage vélisseadmed teleriga TV-portide
jarjekorrast sdltumatult.
Kui salvestate telesaate DVD-le voi
videokassetile, veenduge, et Uhendate
telesignaali sisendkaabli teleriga DVD-
salvesti voi videokassettmaki kaudu.
Lisateavet salvestamise kohta leiate
Uhendatud seadme kasutusjuhendist.
Juhiseid vt valisseadme kasutusjuhendist.
¢ Manguseadme Uhendamisel teleriga
kasutage manguseadme Uhenduskaablit.
Arvutireziimis voib esineda eraldusvdime,
vertikaalmustri, kontrasti v6i heledusega
seotud muira. Mura olemasolul
muutke arvutivaljundi eraldusvéimet,
varskendussagedust véi reguleerige
heledust ja kontrasti mentus PILT, kuni jaate
kvaliteediga rahule.
Kdik eraldusvdime satted ei pruugi
arvutireziimis séltuvalt graafikakaardist
korralikult té6tada.




MAKING CONNECTIONSB-29

Lietuviy k. LatvieSu

Prijunkite jvairius iSorinius jrenginius prie
televizoriaus ir perjunkite jvesties rezimus,

kad pasirinktuméte iSorinj jrenginj. Daugiau
informacijos apie iSoriniy jrenginiy prijungima
rasite su kiekvienu jrenginiu pateiktame vadove.
Gali biti naudojami iSoriniai jrenginiai: HD imtuvai,

Pievienojiet televizoram dazadas aréjas ierices un
parslédziet ievades signala rezZimus, lai atlasttu
arégjo ierici. Lai uzzinatu vairak par aréjas ierices
pievienoSanu, skatiet katras ierices komplektacija
ieklauto rokasgramatu.

Pievienojamas aréjas ierices ir $adas: HD

DVD leistuvai, vaizdo leistuvai, garso sistemos,

iSoriniai jrenginiai.

ﬁo PASTABA

e |Sorinio jrenginio prijungimas gali skirtis, tai
priklauso nuo modelio.

e Prijunkite iSorinius jrenginius prie
televizoriaus nepaisydami televizoriaus
jungties tvarkos.

¢ Jei DVD arba vaizdo jraSymo jrenginiu
jraSote televizijos programa, jsitikinkite, kad
prijungéte televizoriaus signalo jvesties

su prijungtu jrenginiu pateiktame vadove.

* |3orinio jrenginio naudojimo instrukcijas
rasite vadove.

 Jei prie televizoriaus jungiate zaidimy
jranga, naudokite su ja pateiktg kabelj.

¢ Kompiuterio rezimu gali atsirasti
skiriamosios gebos, vertikalaus vaizdo,
kontrasto ar Sviesumo trikdziy. Jei yra
trikdziy, nustatykite kompiuterio iSvestj |
kitg skiriamajq geba, pakeiskite atnaujinimo
daznj arba VAIZDO meniu reguliuokite
Sviesumg ir kontrasta, kol vaizdas taps
ryskus.

e Kompiuterio rezimu kai kurie raiskos
nustatymai gali tinkamai neveikti
atsizvelgiant j vaizdo plokste.

kabelj prie televizoriaus per DVD arba vaizdo
jraSymo jrenginj. Daugiau informacijos rasite

uztvérgji, DVD atskanotaji, videomagnetofoni,

audiosistémas, USB atminas ierices, dators, spélu

ierices un citas argjas ierices.

fo PIEZIME

« Argjas ierices savienojums var at3kirties
atkaribad no modela.

» Pievienojiet aréjas ierices televizoram
neatkarigi no televizora portu secibas.

» Ja ierakstat televizijas parraidi, izmantojot
DVD rakstitaju vai videomagnetofonu,
parbaudiet, vai televizijas signala ievades
kabeli pievienojat televizoram, izmantojot
DVD rakstitaju vai videomagnetofonu. Lai
uzzinatu vairak, skatiet pievienotas ierices
komplektacija ieklauto rokasgramatu.

« Argjas aparatiras lietoanas noradijumus
skatiet tas attiecigaja rokasgramata.

 Lai pievienotu televizoram spélu ierici,
izmantojiet spélu ierices komplektacija
ieklauto kabeli.

» Datora rezima var rasties troksni, ko izraisa
izSkirtspéja, vertikala attéla struktira,
kontrasts vai spilgtums. Ja troksnis nezid,
mainiet datora rezZimu uz citu iz8kirtspéju,
mainiet atsvaidzes intensitati vai izvélné
PICTURE (Attéls) pielagojiet spilgtumu un
kontrastu, [1dz attéls ir skaidrs.

e Datora rezima dazi izSkirtspé&jas iestatijumi,
iespéjams, nedarbosies pareizi. Tas ir
atkarigs no grafiskas kartes.
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Slovenséina

Prikljucite razlicne zunanje naprave na televizor

in vklopite vhodne nacine, da izberete zunanjo
napravo. Za dodatne informacije o prikljucitvi
zunanje naprave glejte navodila za uporabo, ki so
priloZzena posamezni napravi.

Zunanje naprave, ki so na voljo, so: HD-
sprejemniki, DVD-predvajalniki, videorekorderji,
zvocéni sistemi, pomnilniki USB, ra¢unalniki, igralne
konzole in druge zunanje naprave.

fo OPOMBA )

e Povezava z zunanjo napravo je lahko
odvisna od modela.

e Zunanje naprave priklju€ite na prikljucke

televizorja v poljubnem zaporedju.

Ce televizijski program snemate na DVD-

snemalnik ali videorekorder, morate DVD-

snemalnik ali videorekorder prikljuciti na

televizor s signalnim vhodnim kablom za
televizor. Za dodatne informacije o snemanju
glejte navodila za uporabo, ki so prilozena
priklju€eni napravi.

* Navodila za uporabo si oglejte v priro&niku
zZunanje opreme.

+ Ce zelite na televizor prikljugiti igralno
konzolo, uporabite kabel, ki je bil prilozen
igralni konzoli.

¢ V nacinu ra¢unalnika se lahko pojavi Sum, ki
je povezan z locljivostjo, navpi¢nim vzorcem,
kontrastom ali svetlostjo. Ce se pojavi sum,
spremenite izhodno locljivost racunalnika,
spremenite hitrost osvezevanje ali v meniju
SLIKA prilagodite svetlost in kontrast, dokler
slika ni jasna.

* V nacinu racunalnika nekatere nastavitve
lo¢ljivosti morda ne bodo delovale pravilno
(odvisno od grafi¢ne kartice).

ﬁo NAPOMENA

* Povezivanje spoljnih uredaja moze se

Srpski

Povezite razli¢ite spoljne uredaje sa televizorom
i aktivirajte odgovarajuci ulazni rezim da biste
izabrali Zeljeni spoljni uredaj. Da biste dobili

viSe informacija o povezivanju spoljnih uredaja,
pogledaijte priru¢nik koji se isporucuje sa svakim
uredajem.

Podrzani su sledeci spoljni uredaji: HD risiveri,
DVD plejeri, videorikorderi, audio sistemi, USB
memorije, racunar, igracke konzole i drugi spoljni
uredaiji.

razlikovati u zavisnosti od modela.
PoveZite spoljne uredaje sa televizorom bez
obzira na redosled TV priklju¢aka.

Pre snimanja TV programa na DVD
rikorderu ili videorikorderu proverite da li je
ulazni kabl TV signala povezan na televizor
preko DVD rikordera ili videorikordera. Da
biste dobili viSe informacija o snimanju,
pogledajte priru¢nik koji se isporu€uje sa
svakim uredajem.

Uputstvo za upotrebu potraZzite u priru¢niku
spoljnog uredaja.

Ako povezujete igracku konzolu sa
televizorom, koristite kabl koji se isporucuje
uz igracku konzolu.

U PC rezimu moze se pojaviti Sum koji
poti€e od rezolucije, vertikalnog Sablona,
kontrasta ili osvetljenosti. Ako se javi Sum,
promenite rezoluciju signala na racunaru,
promenite brzinu osveZavanja ili podesite
osvetljenost i kontrast u meniju SLIKA sve
dok slika ne postane jasna.

U zavisnosti od graficke kartice, pojedine
postavke rezolucije mozda nece ispravno
raditi u PC rezimu.
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Hrvatski Shgqip
Za odabir vanjskog uredaja prikljucite vanjske Lidhni disa pajisje té jashtme né TV dhe vendosni
uredaje na televizor i promijenite nacine ulaza. regjimet e hyrjes pér té zgjedhur njé pajisje té
Dodatne informacije o prikljucivanju vanjskog jashtme. Pér mé shumé informacione pér lidhjen
uredaja potrazite u priru¢niku svakog uredaja. e pajisjes sé jashtme, referojuni manualit t& ofruar
Dostupni vanjski uredaji su: HD prijemnici, DVD pér ¢cdo pajisje.
uredaiji, videorekorderi, USB memorije, racunala, Pajisjet e jashtme té€ mundshme jané: marrésit HD,
uredaji za igru i drugi vanjski uredaji. lexuesit DVD, VCR-té, sistemet audio, pajisjet e
ruajties USB, PC, pajisjet e lojérave dhe pajisje té
ﬁo NAPOMENA . tjera té jashtme.
¢ Priklju€ak vanjskog uredaja moze se 0 T
razlikovati ovisno o modelu. ( SHENIM )
e Priklju€ite vanjske uredaje na televizor e Lidhja e pajisjes sé jashtme mund té
bez obzira na redoslijed priklju¢aka na ndryshojé sipas modelit.
televizoru. « Lidhini pajisjet e jashtme me TV-né,
¢ Ako snimate televizijski program pomocu pavarésisht renditjes sé portés sé TV-sé.
DVD snimaca ili videorekordera, kabel * Nése regjistroni njé program televiziv né
za ulazni televizijski signal obavezno njé regjistrues DVD ose VCR, sigurohuni té
ukljucite u televizor preko DVD snimaca lidhni kabllon e hyrjes sé sinjalit té& TV-sé né
ili videorekordera. Dodatne informacije o TV népérmijet njé regjistruesi DVD ose VCR.
snimanju potrazite u priru¢niku prikljuéenog Pér mé shumé informacione pér regjistrimin,
uredaja. referojuni manualit t& ofruar me pajisjen e
¢ Upute za rukovanje potrazite u priru¢niku lidhur.
vanjskog uredaja.. » Referojuni manualit té pajisjes sé jashtme
¢ Ako na televizor priklju€ujete igracu konzolu, pér udhézimet e pérdorimit.
koristite kabel koji ste dobili s igracom * Nése lidhni njé pajisje lojérash né TV,
konzolom. pérdorni kabllon gé ofrohet me pajisjen e
¢ U PC nac€inu rada moze do¢i do Suma koji je lojérave.
povezan s razluc€ivoséu, okomitim uzorkom, e Né regjimin PC, mund té keté zhurmé qé
kontrastom ili svjetlinom. Ako postoji Sum, lidhet me rezolucionin, modelin vertikal,
promijenite izlaznu razlucivost racunala, kontrastin dhe shkélgimin. Nése vihet re
promijenite stopu osvjezavanja ekrana ili zhurmé, ndryshojeni daljen e PC-sé né njé
podesite svjetlinu i kontrast slike u izbornik rezolucion tjetér, ndryshoni shpejtésiné
SLIKA kako biste postigli jasnu sliku. e rifreskimit né njé shpejtési tjetér ose
¢ U PC nacinu rada neke postavke razlugivosti rregulloni shkélgimin dhe kontrastin né
mozda nece pravilno funkcionirati, ovisno o menyné FIGURA derisa té qartésohet figura.
grafickoj kartici. * Né regjimin PC, disa cilésime té rezolucionit
- - mund t& mos funksionojné si¢ duhet, né
varési té karté grafike.
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Bosanski

PoveZite razliCite vanjske uredaje sa TV-om i
mijenjajte ulazne nacine rada kako biste odabrali
vanjski uredaj. Za vise informacija o povezivanju
sa vanjskim uredajima pogledajte priru¢nike
isporuene sa svakim tim uredajem.

Dostupni vanjski uredaji su: HD prijemnici, DVD
uredaj za reproduciranje, videorekorderi, zvucni
sistemi, USB uredaji za pohranjivanje, racunari,
uredaji za igre, te drugi vanjski uredaiji.

fo NAPOMENA

* Povezivanje vanjskih uredaja moze se
razlikovati od modela do modela.

* Povezujte vanjske uredaje na TV bez obzira
na redoslijed TV prikljucka.

e Ako snimate neki TV program na DVD

rekorderu ili videorekorderu, pazite

da povezete ulazni kabl TV signala

na TV uredaj preko DVD rekordera ili

videorekordera. Za viSe informacija o

snimanju pogledajte priru€nik isporucen s

povezanim uredajem.

Informacije o rukovanju vanjskim uredajem

potrazite u njegovom priru€niku za

koristenje.

* Ako povezujete uredaj za igre sa TV-om,
koristite kabl isporu¢en sa uredajem za igre.

e U PC nadinu rada mogu se pojaviti smetnje
povezane sa rezolucijom, vertikalnim
uzorkom, kontrastom ili svjetlinom. Ako
ima smetnji, promijenite PC izlaz na drugu
rezoluciju, promijenite brzinu osvjezavanja ili
podeSavaijte svjetlinu i kontrast na izborniku
SLIKA dok slika ne bude jasna.

e Moguce je da neke postavke rezolucije neée
funkcionirati pravilno u PC nacinu ovisno o
datoj grafi¢koj kartici.

MakeQOHCKMU

MoBp3yBajTe pasnnyHy1 HaABOPELLHW Ypeam co
TENeBM30POT U MEHYBA|TE MM PEXUMUTE 3a BNe3eH
curHan 3a ga nsbepete HagBopelleH ypea. 3a
noseke MHGOPMaLMK OKONy NOBP3YBaH-ETO Ha
HaZlBOpELLEH ypen, NornegHeTe BO ynaTCTBOTO
ncrnopadaHo Co CeKoj o4 ypeauTe.

[ocTanHu HageopelwHu ypeau ce: HD pecusepw,
DVD nneepu, VCR, ayauo cuctemu, USB ypean
3a cknagupamne, PC, ypeau 3a urpu n gpyru
HaZlBOpELLUHM ypeau.

fo 3ABEJELWUKA )

* [loBp3yBaHETO CO HAABOPELLHUOT ypes
MOXe [a Ce pa3nukyBa BO 3aBUCHOCT 0f
MOZENOoT.

e HagBopeluHuTe ypeau noBp3yBajTe 1 co
Tenesm3opoT 6e3 ornea Ha pegocnenoT Ha
TV NpuKNy4oKoT.

¢ Ako cHumate TV nporpama Ha DVD
pekopaep v VCR, kabenoT 3a BreseH
curHan Bo TENeBU30OPOT MNOBP3ETE ro Npeky
DVD pekopgepot nnun VCR ypegor. 3a
noeeke MHoOPMaLMMN OKOIy CHUMAaHETO,
nornegHeTe BO ynaTcTBOTO MCMoOpavyaHo co
CeKoj o7, NoBp3aHUTE ypeau.

e YnatcTBa 3a pakyBake nobapajte BO
NpvpaYHMKOT 3a HagBOpELLHaTa onpemMa.

e AKO cakaTe [a NnoBp3eTe ypen 3a urpu
CO TENeBM30pOT, KOPUCTETE o kabenoT
ncrnopayaH co ypeaoT 3a urpu.

e Bo PC pexum, MOxe ga nma Lwym nosp3aH
CO pesonyuujaTa, BepTUkanHara Lwema,
KOHTPAacCTOT 1M ocBeTneHocTa. Ako e
npucyTeH WyM, cMeHeTe ro PC n3nesor Ha
Opyra pesonyuuja, CMEHeTe ja cTtankata
Ha obHOBYyBaH-€e CO Apyra cTanka, unu
npunarogyBajTe r'm OCBETNEHOCTa U
KoHTpacToT Bo MeHuTO CJTMKA nogeka
cnukara He buae jacHa.

* Bo PC pexum, Hekou noctaByBama 3a
pesonyumjata Moxe Aa He PyHKUMOHUpaaT
NpaBWITHO BO 3aBUCHOCT of rpaduykata
KapTUyKa.
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SPECIFICATIONS

Product specifications may be changed without prior notice due to upgrade of product functions.
For the power supply and power consumption, refer to the label attached to the product.

19L.S35**

221.S35**

26L.S35**

19LS3500-ZA

221.S3500-ZA
221.S350S-ZA

26L.S3500-ZA
26LS350S-ZA
26LS350T-ZA

MODELS
19LS350S-ZA 221L.S350T-ZA 26LS3510-ZB
19LS350T-ZA 221.S3510-ZB 26LS3590-ZC
221.S3590-ZC 26LS359S-ZC
26LS359T-ZC
Dimensions | With stand (mm)  [451.0 x 334.0 x 140.0 523.0 x376.0 x140.0 | 627.0x442.0 x 162.0
(W x H x D) | Without stand (mm) |451.0 x296.0 x 31.5 523.0 x339.0 x31.6 627.0 x402.0 x30.1
) With stand (kg) 28 35 5.0
Weight -
Without stand (kg) |2.6 3.2 4.7
Power Consumption 32w 3BW 50 W
Power requirement DC 24V, 1.2A DC 24V, 1.4A DC 24V, 1.8A
32L835** 26CS46** 32CS46**
32LS3500-ZA
32LS350S-ZA 26CS460-ZA 32CS460-ZA
MODELS 32LS350T-ZA 26CS460S-ZA 32CS460S-ZA
32LS3510-ZB 26CS460T-ZA 32CS460T-ZA
32L.S3590-ZC 26CS465-ZA 32CS465-ZA
32LS359S-ZC 26CS466-ZA 32CS466-ZA
32LS359T-ZC
Dimensions | With stand (mm) 755.0 x530.0 x239.0 |663.0 x483.0 x197.0 794.0 x 565.0 x 207.0
(W x H x D) | Without stand (mm) | 755.0 x 479.0 x 45.8 663.0 x424.0 x72.8 794.0 x504.0 x73.5
) With stand (kg) 9.1 74 9.0
Weight -
Without stand (kg) |8.3 6.6 8.0
Power Consumption 60 W 100 W 110W

Power requirement

AC 100-240 V~ 50/ 60 Hz

AC 100-240 VV~ 50/ 60 Hz

AC 100-240 V~ 50/ 60 Hz

42CS46**

32L.S34*

421.S34*

42CS460-ZA
MODELS 42CS460S-ZA 32L.S3400-ZzC 421.S3400-ZC
42CS460T-ZA 32L.S340S-ZC 421.S340S-ZC
42CS465-ZA 32LS340T-ZC 421.S340T-ZC
42CS466-ZA
Dimensions | With stand (mm) 1017.0 x695.0 x261.0 |795.0 x 566.0 x 207.0 1018.0 x 696.0 x 261.0
(W x Hx D) | Without stand (mm) | 1017.0 x629.0 x 76.5 795.0 x 504.0 x 73.5 1018.0 x 629.0 x 76.5
) With stand (kg) 15.1 9,1 14,7
Weight -
Without stand (kg) |13.5 8,1 13,1
Power Consumption 170 W 70W 120 W

Power requirement

AC 100-240 VV~ 50/ 60 Hz

AC 100-240 V~ 50/ 60 Hz

AC 100-240 V~ 50/ 60 Hz
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Cl Module Size(W x H x D)

100.0 mm x 55.0 mm x 5.0 mm

Environment
condition

Operating Temperature

0°Cto40°C

Operating Humidity

Less than 80 %

Storage Temperature

-20°Cto 60 °C

Storage Humidity

Less than 85 %

Satellite Digital TV' | Digital TV? | Digital TV | Analogue TV
Television system DVB-T DVB-T/T2 | DVB-T SECAM L/L®:
DVB-C DVB-C DVB-C PAL/SECAM B/G/D/K
DVB-S/S2
Programme coverage VHF, UHF VHF, UHF VHF: E2 to E12, UHF :
C-Band, Ku-Band E21 to E69, CATV: S1 to
S20, HYPER: S21 to S47
Maximum number of 6,000 1,500
storable programmes
External antenna impedance | 75 Q

1 Only satellite models

2 Only DVB-T2 support models
3  Except for DVB-T2 support models

HDMI-DTV supported mode

Resolution Horizontal Vertical
Frequency Frequency
(kHz) (Hz)
720x480 31.469 59.94
31.5 60
720x576 31.25 50
1280x720 375 50
44 .96 59.94
45 60
1920x1080 33.72 59.94
33.75 60
28.125 50
26.97 23.97
27 24
33.75 30.00
56.25 50
67.43 59.94
67.5 60




SPECIFICATIONSB-35

Component port connecting information

Component ports on the TV |Y

P, [P ]

Video output ports on DVD |Y Py

player Y B-Y
Y Cb
Y Pb

Signal Component

480i/576i 0}

480p/576p (0]

720p/1080i (0]

1080p o

(50 Hz / 60 Hz only)

HDMI-PC supported mode

Resolution Horizontal Vertical
Frequency Frequency
(kHz) (Hz)
640x350 31.468 70.09
720x400 31.469 70.08
640x480 31.469 59.94
800x600 37.879 60.31
1024x768 48.363 60.00
1152x864 54.348 60.053
1360x768 47.712 60.015
1280x1024 63.981 60.020
1920x1080 67.50 60.00










LG

Life's Good

Please contact LG First.
If you have any inquiries or comments,
please contact LG customer information centre.

LG Customer Information Centre

Country |LG Service ¢, |Country |LG Service ¢,
Osterreich |0 810 144 131 Nederland | 0900 543 5454
; Norge 800187 40
Bege/ 13215200255 g
xemburg Polska 80154 54 54
. Bwrrapua  |07001 5454 Portugal 808 78 54 54
iee(:?(? fhe model number and serial number of CeskaRep. |810555810  |Romania  |031228 3542
Refer to the label on the back cover and quote Danmark 8088 5758 Slovensko | 0850 111154
this information to your dealer when requiring any Suomi 0800 05454  |Espafa 902 500 234
service. France 3220 dites LG ou fapez 54 Sverige 0770 54 54 54
MODEL Deutschland |O1803 1154 11 Schweiz 0848 543 543
EAGSa 80111200 900 |United Kingdom | 0844 847 5454
SERIAL Magyarorszdg |06 40 54 54 54 |Poccust |8 800 200 7676
Eire 0818 27 6955 OCTOHMA 800 9990
N Italia 199600099 YkpauHa 0 800 303 00O
Benapycb |8 820 00711111 |KasaxctaH |2255
JlatBus 8 0003 271 Y3bekucrtaH
800 0071 0005
Jlutea 8 800 30 800  |KblprbiactaH

Digital Video
Broadcasting





